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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dessertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda sodir
bo‘layotgan bugungi kundagi o‘zgarishlar, globallashuv jarayonlari va davlatlararo
savdo-iqgtisodiy, ilmiy hamda madaniy alogalarning kengayishi natijasida turli soha
mutaxassislarini tayyorlash, shu bilan birga chet tilida o‘quv jarayonini samarali
rivojlantirishga ko‘maklashuvchi darsliklar, ilmiy-uslubiy va o‘quv qo‘llanmalar
sifatini oshirish sohasida ta’lim sifatini oshirish muammosi eng dolzarb
masalalardan biri hisoblanmogda. Jahonda olib borilgan tadgigotlar shuni
ko‘rsatadiki, yangi avlod ingliz tili darsliklarini ishlab chiqishda individual ta’lim
trayektoriyalariga e’tibor qaratish muhim ahamiyat kasb etmoqda. Har bir
talabaning individual ehtiyojlari, qobiliyatlari va o‘rganish tezligiga mos keluvchi
moslashtirilgan o‘quv materiallari ishlab chiqilmoqda. Bu esa ta’lim samaradorligini
oshirishga, o‘quvchilarning mustaqil fikrlash va til o‘rganish jarayonida faolligini
oshirishga xizmat gilmoqgda. Jamiyatning axborotlashuvi, ta’lim tizimiga joriy
qilinayotgan innovatsion yondashuvlar, samarali va sifatli ta’lim asosi sifatida o‘quv
qo‘llanmalarni, ayniqsa, o‘quv adabiyotlarini modernizatsiya qilishning yangi
usullarini joriy etishni talab gilmogda. Bugungi kungacha to‘plangan ijobiy xorijiy
tajriba asosida yaratilayotgan darsliklar foydalanuvchilari sonini oshirish va ularni
keng miqyosda ommalashtirish magsadida Global Book Distribution Organizations
(Butun Jahon Kitoblarni Targatish Tashkiloti) va The International Book Bank
(Xalgaro Kitob Banki) tashkilotlari faoliyat olib bormogda.

Dunyoda ta’lim jarayonini modernizatsiya qilish, yangi avlod darsliklari va
o‘quv qo‘llanmalarini ishlab chiqish bo‘yicha keng ko‘lamli tadqiqotlar olib
borilmogda. Ingliz tilini o‘gitishda innovatsion yondashuvlarni joriy etish,
multimedia va interaktiv resurslardan foydalanish asosida yangi avlod darsliklarini
yaratish bugungi davrning dolzarb masalalaridan biriga aylanmoqgda. Darslik va
o‘quv qo‘llanmalar, targatma materiallar yaratish bo‘yicha bir gator universitetlar
tomonidan olib borilayotgan izlanishlar ushbu yo‘nalishda muhim ahamiyat kasb
etmogda. National University of Singapore (NUS), Humboldt University
(Germaniya), Sorbonne University (Fransiya) va boshga yetakchi universitetlarda
ingliz tili darsliklarini ishlab chigishda ragamli texnologiyalarni integratsiya qilish,
sun’1y intellekt yordamida shaxsiylashtirilgan o‘qitish hamda til o‘rgatish jarayonida
virtual va kengaytirilgan reallikdan foydalanish kabi innovatsion yondashuvlar
ustida ilmiy izlanishlar olib borilmogda. Oxford University Press va Cambridge
University Press kabi nufuzli nashriyotlar tomonidan ingliz tili darsliklarini ishlab
chigishda kommunikativ metodika, task-based learning (vazifa asosida o‘qitish),
gamifikatsiya va raqamli ta’lim uslublariga alohida e’tibor garatilmogda. Cambridge
University tomonidan olib borilgan tadqgiqotlar shuni ko‘rsatmoqdaki, ingliz tilini
o‘rganish jarayonida mobil ilovalar, sun’iy intellekt yordamida moslashtirilgan
mashqglar hamda real hayotiy kontekstda o‘rganish usullari o‘quvchilarning til
kompetensiyasini sezilarli darajada oshiradi. Dunyoning yetakchi universitetlari
tomonidan olib borilayotgan tadgiqotlar ingliz tilidagi yangi avlod darsliklari va
o‘quv qo‘llanmalarini ishlab chigishda texnologik yondashuvlar, psixolingvistik
tadqiqotlar hamda interaktiv ta’lim metodlarining ustuvor ahamiyat kasb
etayotganini ko‘rsatmoqda.



Mamlakatimizda yangi avlod darsliklar va o‘quv qo‘llanmalarini ishlab
chigish, ta’lim jarayoniga axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini joriy etish
hamda elektron ta’limni rivojlantirish bo‘yicha qator islohotlar amalga
oshirilmoqgda. Shuningdek, “O°‘zbekiston Respublikasida yangi avlod o‘quv
adabiyotlarini takomillashtirishning huquqiy asoslarini yaratish zarurati dolzarb
bo‘lib qolmoqda™. Ta’limning asosiy vazifasi — shaxsni har tomonlama
rivojlantirish, jamiyatda muvaffaqiyatli va uyg‘un integratsiyalashuvi uchun zarur
bo‘lgan bilim, kasbiy ko‘nikma va gadriyatlar bilan ta’minlashdan iborat. Ta’lim
tanqidiy fikrlash, ijodkorlik va madaniy tushunishni rivojlantirishi kerak. Shu bilan
birga, oliy ta’lim muassasalarining asosiy magqgsadlaridan biri — ta’lim tizimini
xalqaro standartlarga moslashtirish, o‘qitishning zamonaviy shakl va usullarini joriy
etish, hamda o‘quv adabiyotlari mazmunini tubdan takomillashtirishdir. Chunki
darslik va o‘quv adabiyotlar uzluksiz ta’lim tizimida o‘quvchi va talabalar uchun
zarurly bilim, malaka va ko‘nikmalarni egallashda muhim vosita bo‘lib xizmat
giladi.

Mazkur dissertatsiya tadqiqoti O‘zbekiston Respublikasining 2020-yil
23-sentabrdagi  O‘RQ-637-sonli “Ta’lim to‘g‘risida”gi  Qonuni, 2017-yil
20-apreldagi PQ-2909-sonli “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-
tadbirlari  to‘g‘risida”, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-sonli “Oliy ta’lim
muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga
oshirilayotgan keng ko‘lamli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlashga doir
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi qarorlari, 2018-yil 10-oktabrdagi
PQ-816-son “Oliy ta’lim muassasalarini o‘quv adabiyotlari bilan ta’minlash
to‘g‘risida”gi  qarori, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil
19-maydagi PQ-5117-sonli “O‘zbekiston Respublikasida chet tillarni o‘rganishni
sifat jihatidan yangi bosgichga ko‘tarish bo‘yicha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi
qarori, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-
sonli “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi farmoni, hamda O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-sonli “2022-2026-yillarda Yangi
O‘zbekistonni rivojlantirish strategiyasi to‘g‘risida”gi farmonlari, shuningdek,
ushbu soha bilan bog‘liq boshqa me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishga muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgigot respublika fan va texnologiyalar
taraqqiyotining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Tadgiqgot davomida chet til o°qitish
metodikasi faniga salmoqli hissa qo‘shgan respublikamiz olimlaridan J.J.Jalolov,
L.T.Ahmedova, G.T.Maxkamova, I.M.Tuxtasinov, S.A.Ziyayeva,
U.U.Jumanazarov, F.M.Rashidova, G.G.Kadirova, M.X.G‘ulomova,

1 O¢zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning 2020-yil 30-oktabr kuni ta’lim sohasidagi muammolar,
ularni  hal etish va ta’lim sifatini oshirishga bag‘ishlangan videoselektor yig‘ilishi. Kirish rejimi:
https://president.uz/ru/lists/view/3924. [Murojaat etilgan sana: 14.04.2025].
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G.U.Shamuratova, N.Taylagov, U.U.Sattarov, L.J.Jalilovalarning ishlari tahlil
gilingan?.

An’anaviy darsliklar yaratish, chet tilida elektron darslikni ishlab chigish
masalalari, oliy o‘quv yurtlari uchun zamonaviy autentik chet tili darsliklari yaratish
bo‘yicha I.L.Bim, A.Z.lbatova, V.l.Baydenko, Yu.B.Vasenev, M.N.Vyatyutnev,
A.A.Verbitskiy, V.V.Kraevskiy, A.V.Xutorskoy, R.P.Milrud, 1.M.Osmolovskaya,
N.I.Zamerchenko, A.V.Kuznetsov, O.A.Kravtsova, E.B.Yastrebovalar 0z tadgigot
ishlarini olib borishgan?.

Darsliklarning ma’lum bir tuzilishi, izchilligi va mantiqiy ketma-ketligini
ta’minlash, mashglarni ishlab chigish masalalari bilan O.E.Lomakina, G.K.Selevko,
AR, Arutyunov, A.M.Novikov, E.l.Passov, E.S.Kuznetsova, A.F.Rogalev,
P.A.Sidorenkolar shug‘ullanganlar®.

2 Jalolov J.J. Chet tilni o‘gitish metodikasi. —T., 2012. — 431 6.; Axmenopa JI.T. Teopus M IpakTUKa 0Oy4eHUs
npodecCHOHANBLHON PYyCCKOM peun cTyaeHToB-(umomoros. — T.: Fan va texnologiya, 2013. — 200 c.; Maxkamosa I'.
Konuenuus popMupoBaHus MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMHU CTYIEHTOB (paKkyJIbTeTOB aHIHicKoro s3bika. — T., 2010.
— 208 c.; TyxracuroB 11.M. Bo3MOXHOCTH NpUMEHHS WHHOBAIIMOHBIX TEXHOJOTHH B MEPEBOME XyJ0KECTBEHHBIX
tekcroB.. Filologiya va pedagogika sohasida zamonaviy tendentsiyalar va rivojlanish omillari. — Toshkent, 2020 yil.
1 may. Tadgiqot 2020. — 421 b.; 3usiea C. A. CoBepIICHCTBOBaHHE COLMOJUHIBHCTHYCCKON KOMIIECTCHIMU
CTY/ICHTOB S3BIKOBBIX BBICHIMX OOpa30BaTENbHBIX YYPEKACHUH IpH OOYUYCHHH HEMEIKOMY S3bIKY: ABTOpe(.
JICC....IOKT. TeA. Hayk. — Tamkent, 2020. — 72 c¢.; Jumanazarov U.U. Ta’limni ragamlashtirish muhitida bo‘lajak
ingliz tili o‘gituvchilarining lingvistik kompetensiyasini rivojlantirish: Ped. fan. doktori avtoreferati. — Jizzax, 2021.
— 58 b.; Rashidova F.M. O‘zbekiston uzluksiz ta’lim tizimida CEFRni tatbiq etishning kontseptual-metodik asoslarini
takomillashtirish (ingliz tili misolida): dis. ... ped. f. d., — Toshkent, 2017. — 67 b.; Kaxgsiposa I'. I'. KonkpeTtHbie
JUJIaKTUYECKUe TPHUHIMIIBI OOYy4YeHUs] MHOCTPAHHOMY S3bIKY JUIS TIOBBIIICHUS HPOJYKTHBHOCTH OOY4eHHs
IIKOJIbHUKOB M CTYICHTOB. BIo/UIeTeHb MenaroroB HOBOro Ys0ekucTana, T. 1, Beim. 2, gespans 2023 r. C. 16-22.;
Gulyamova M.H. Ingliz tilini o’qitishda talabalar kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga integrativ
yondashuv. Ped. fan. bo‘yicha falsafa doktori avtoreferati. — Toshkent, 2019. — 45 bh..; Illamyparosa I.IO.
CuHepreTndeckni 1mojaxoJ Kak (opmMa MHOroBapMaHTHOCTH B 00pa3oBaTeJIbHOM Ipomecce. — Tekcrt:
HeTocpeAcTBeHHBIH. Momomoit yaensiid. — 2017. — Ne 22 (156). — C. 204.; Taylagov N. Uzluksiz ta’lim tizimi uchun
o‘quv adabiyotlari yangi avlodini yaratishning ilmiy pedagogik asoslari (Informatika kursi misolida). Pedagogika
fanlari doktori dissertatsiyasi. — Toshkent: 2006. — 342 b.; Sattarov U.U. Nemis tilini ikkinchi chet tili sifatida
masofaviy o‘qitishda yangi avlod o‘quv adabiyotlarini takomillashtirish. Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori
dissertatsiyasi. — Samargand: 2022. — 172 b.; YKanunosa JI.JK. [IpakTuyeckas MeToANKa OOyYEHHs HHOCTPAHHOMY
s3BIKY: yueOHoe nocobue. JI.JK. XKanmnora . — Byxapa: “Sadriddin Salim Buxoriy” Durdona, 2023. — 53 c.

% Bum W.JI. Meroauka oOydeHHs] MHOCTPAHHBIM fA3bIKaM KakK Hayka W MPOOJEMbI LIKONBHOrO yueOHHMKa. M.
Hayxka, 2007. — 288 c.; Mb6arosa A.3. The methodology for English textbooks organizing in higher educational
establishments. — Revista ESPACIOS - ISSN 0798 1015. Vol. 38 (N° 45). Afio 2017. — C. 31-34; Baiinenko B.U.
HoBble cTaHaapThI BBICHIETO 00pa30BaHUsSA: METOI0JIOTHYCCKHE acleKThl. Briciiee obpasoBanue ceroans. — 2007. —
Ne 5. —C. 4-9; Bacenés I0.b. Opranuszanus u ynpasieHre y9eOHBIM IpOoIeccoM By3a npH repexoae Ha @T'OC BIIO
HOBOTO IOoKoJIeHus: Yue0. mocoodue. — CII6., 2007. — 244 c.; BatiorHeB M. H. Teopust yueOH1Ka pyCCKOTO S13bIKa Kak
WHOCTpAaHHOTO (MeToaudeckue ocHOBBI). — M.: Pyc. s13., 1984. — 144 c.; BepOuukuii A. A. AKTHBHOE 00y4eHHE B
BEICIIICH IIKOJIE: KOHTEKCTHBIM mojxon: Meron. mocodme. — M.: Breicur. mk., 1991. — 207 c.; Kpaesckuii B.B.,
Xyropckoii A.B. OCHOBBI 00YYCHUS: TUIAKTUKA H METOIUKA: Y4el. mocodue Ut CTyA. BEICII. y4ueOl. 3apeqeHuid. M.
Wznarenbckuit ueHtp «Axagemusi», 2007. — 352 c.; Munspyn P.I1. MeTonuka npernonaBaHus aHTJIUHACKOTO s3bIKa:
English teaching methodology: yue6. mocobue. — M.: JIpoda, 2005. — 253 c.; Ocmonosckast .M. YueOHHKH HOBOTO
MTOKOJICHHUS: TTOUCK TUAAKTHYECKUX perreHuit. OreuecTBeHHAs u 3apyOekHas nemaroruka. — 2014. — Ne 4 (19). — C.
45-53.; 3amepuenko H.U., Ky3nenoB A.B. Moznens 31€KTPOHHOTO y4eOHHKAa IO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY HOBOTO
nokoyieHus: B ycnoBusax BeeneHus @I'OC u mpodeccnonampsHoro crangapra negarora. OUIOIOTHYECKHE HAYKH.
Bonpocs! Teopun u npaktuku. — Tam6oB: I'pamora, 2018. — Ne 1. Y. 2. — C. 417-419; Kpasnosa O.A., fctpeboBa
E.b. CoBpemeHHBI ayTeHTHYHBIH YYe€OHWK HHOCTPAHHOTO S3bIKa JJIS By3a: NpOOJIEeMBl M MYTH pPEHICHHS.
— Ounonoruyeckue Hayku B8 MTUMO. 2019. 18(2). C. 48-57.

* Tlacco E.U., Kysuenosa E.C. ®opmupoBaHue JIEKCHUECKHX HaBBIKOB: YueOHoe nocobue. — Boponex: HOY
«Wutepaunrsay, 2002. — 40 c.; Poranes A.®d. OCHOBBI JMHIBUCTUYECKUX 3HAHUH (3aaHUs, YIPaKHEHUS, TECTbI):
nocobue / Poranes A. ®. M-Bo o6pazoBanus Pb, I'om. roc. yu-T um. @. Crkopunsl. — 'omens: [TY um. ®@. Cxopunsl,
2014. — 194 c; Cunopenko I1.A. Meronuka o0y4eHHs] CTYAEHTOB TEXHHYECKOT'O By3a MOHOJIOTHYECKOHW pedyd Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE B CUTYalMs IPO(ECCUOHATIBHOTO OOLIEHUs: AUC. ... KaHAa.nmea.Hayk. - CI16.: PI'TIY, 2003. - 243 c.

7



Xorijda nutqiy kompetensiyani rivojlantirishga garatilgan zamonaviy uslubiy
tamoyillar va texnologiyalar, ingliz tilini o‘rgatish mashgqlar tizimlari bo‘yicha,
kasb-hunar ta’limida qo‘llaniladigan EFL (ingliz tili chet tili sifatida) darsliklarini
baholash kabi masalalar J.Harmer, J.C.Richards, T.S.Rogers, A.Cunningsworth,
L.E.Sheldon, J.S.Chall va S.Conard tomonidan o‘rganilgan®.

O‘quv adabiyotlar, darsliklar va mashglar tizimini ishlab chigish faoliyatini
takomillashtirish bilan bog‘liq tadqiqotlar olib borilganligiga garamay, oliy ta’lim
muassasalarida til o‘qitishga qaratilgan o‘quv adabiyotlar muammolari maxsus
tadqiqot obyekti sifatida o‘rganilmagan.

Tadgiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Tadqiqot ishi Samarqand davlat chet
tililar instituti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining “Filologik oliy o‘quv yurtlarida chet
tilini integrallashuv orqali o‘qitishda kadrlar tayyorlashning filologik hamda
metodik asoslarini takomillashtirish” bandi doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning maqgsadi til o‘qitish fakultetlarining 2-kurs talabalari uchun
sinergetik yondashuv asosida darslik va o‘quv qo‘llanmalarini yaratish
mexanizmlarini takomillashtirish bo‘yicha uslubiy tavsiyalar ishlab chiqishdan
iborat.

Tadgiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

darslik va o‘quv go‘llanmalarni an’anaviy va elektron shaklda yaratishning
iIlmiy-nazariy asoslarini o‘rganish, shuningdek, kommunikativ kompetensiyasini
rivojlantirishga qaratilgan mashqg va topshiriglar turlari, hamda multimedia
manbalarini o‘rganib chigish;

“Xorijiy til va adabiyot: (ingliz tili)” va “Filologiya va tillarni o‘qgitish (ingliz
tili)” yo‘nalishlaridagi til o‘qitish fakultetlarida o‘quv adabiyotlarini ishlab chigish
muammolari holatini o‘rganish, ingliz tilidagi darslik va o‘quv go‘llanmalarini tahlil
gilish hamda ishlab chigish mexanizmlarini takomillashtirish;

Xorijiy til va adabiyot: (ingliz tili)” va “Filologiya va tillarni o‘qitish (ingliz
tili)” fakultetlari uchun darslik va o‘quv-metodik qgo‘llanmalarni ishlab chiqish
bosqgichlarini aniglash va asoslash, shuningdek ularning samaradorligini baholash
parametrlarini ishlab chiqish;

Xorijiy til va adabiyot: (ingliz tili)” va “Filologiya va tillarni o‘qitish (ingliz
tili)” fakultetlari talabalari uchun namunaviy, jahon talablariga javob beradigan
o‘quv go‘llanma ishlab chigish va uning samaradorligini tajriba-sinov orqali
tekshirish.

Tadgigotning obyekti sifatida Xorijiy til va adabiyot: (ingliz tili)” va
“Filologiya va tillarni o‘qitish (ingliz tili)” fakultetlarining 2-kurs talabalari uchun
ingliz tili bo‘yicha kompleks xarakterdagi o'quv go'llanmani ishlab chigish jarayoni
tanlangan.

> Harmer Jeremy. The Practice of English Language Teaching: 3rd edition. — Longman.: 2001. — 384 p.; Jack C.
Richards and Theodore S. Rodgers. Approaches and Methods in Language Teaching: Third Edition.: 2014 416-P.,
Cunningsworth A. Evaluating and selecting EFL teaching materials. London: Heinemann // www.academia.edu;
Sheldon L.E. ELT Textbooks and Materials: Problems in Evaluation and Development. London: Modern English
Publications // www.teachingenglish.org.uk; Chall J.S. and S. Conard. Should textbooks challenge students? The case
for easier or harder books. New York: Teachers college press. — 1991.
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Tadgiqotning predmetini oliy ta’lim muassasalarida darslik va o‘quv
adabiyotlarini takomillashtirish shakllari, mexanizmlari va vositalari tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Tadqgiqot nazariy (tahliliy-sintetik, qiyosiy-tagqoslash,
modellashtirish), diagnostik (so‘rovlar, test o‘tkazish, kuzatish), prognostik (ekspert
baholash, mustaqil baholarni umumlashtirish), pedagogik tajriba-sinov va
matematik statistika (ma’lumotlarga statistik ishlov berish, natijalarni grafik
tasvirlash) usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

xorijiy tilni o‘qitishda integral pedagogik texnologiyalarni sinergetik asosda
uyg ‘unlashtiruvchi, madaniy-mulogot kompetensiyasini rivojlantirishga garatilgan
multimodal o‘quv  modeli strukturaviy-kontekstual o‘zaro integratsiya,
moslashuvchanlik va kognitiv interfaollik kabi didaktik imkoniyatlar asosida ishlab
chiqgilgan;

intersubyektiv  idrok asosida qurilgan va epistemologik jihatdan
integratsiyalashgan didaktik ta’minotning samaradorligi transformatsion o‘quv
konstruksiyasi sifatida talabalar ongida reflektiv hamda ijtimoiy faol tafakkur
mexanizmlarini ~ shakllantirishga xizmat qiluvchi chet tilidagi o‘quv
qo‘llanmalarning besh komponentli funksional integral tuzilmani ishlab chiqish
orgali isbotlangan;

til o‘qitishga yo‘naltirilgan o‘quv adabiyotlarini baholash mezonlari “Country
Study” moduli uchun yaratilgan o‘quv konsepsiyasini diskursiv muloqot modeliga
moslashtirish, madaniyatlararo kompetensiyani shakllantiruvchi krossmadaniy
kontentdan foydalanish hamda tarkibiga ijtimoiy-kognitiv fikrlash, semantik
strukturalash va pragmatik moslashuv komponentlarini kognitiv interfaollik va
kontekstual reprezentatsiya asosida funksional jihatdan integratsiya qilish orgali
takomillashtirilgan;

lingvodidaktik komponentlar orgali predmetli til mubhitini virtual tarzda
konstruksiyalovchi, madaniyatlararo mediatsiyani bosgichma-bosgich
shakllantirishga xizmat qiluvchi elektron o‘quv vositasi asosida, xorijiy tilni real
kommunikativ makon sifatida anglash imkoniyatini ta’minlaydigan kognitiv-
multimodal modellashtirish texnologiyalari takomillashtirilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari:

chet tillarda madaniyatlararo muloqotni rivojlantirish hamda yozma va og‘zaki
nutq ko‘nikmalarini integratsiyalashga qaratilgan “Country study” o‘quv
go‘llanmasi nashr etilgan;

til o°qitish fakultetlari talabalari uchun madaniyatshunoslikni rejalashtirishda
yosh o‘qituvchilarning kasbiy mahoratini qo‘llab-quvvatlovchi “Country Study and
Intercultural Communication” (Teacher’s Book) o‘quv-metodik go‘llanmasi nashr
etilgan;

talabalarning kelajakdagi faoliyatida zarur bo‘lgan ta’lim kompetensiyalarini
rivojlantirish uchun “Country Study and Intercultural Communication” veb-ilovasi
yaratilgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi qo‘llangan yondashuv, metod va
nazariy qoidalarning rasmiy manbalardan olingani, tadqiqot va o‘tkazilgan tajriba-
sinov natijalari samaradorligi matematik statistika metodlari yordamida asoslangani,
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xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotga joriy etilgani, olingan natijalarning
vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglangani bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqgot natijalarining
ilmiy ahamiyati o°‘quv dasturlarini takomillashtirish, darslik materiallarida
uzviylikni ta’minlash, mantigiy va tanqidiy fikrlash, o‘z-o‘zini motivatsiyalashni
rivojlantiruvchi, shuningdek, til o‘qitish fakultetlari talabalarining malakasini
rivojlantirishga e’tibor garatilganligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati ishlab chiqilgan taklif va amaliy
tavsiyalarning bakalavrlar tayyorgarligiga malakaviy talablarni takomillashtirish,
Ingliz tili o‘qituvchilarini tayyorlashga oid darslik va o‘quv qo‘llanmalar yaratish,
ta’lim muassasalari uchun yuqori malakali mutaxassislar tayyorlashda, chet tili
o‘qituvchilari malakasini oshirish va qayta tayyorlash kurslarining nazariy hamda
amaliy mashg‘ulotlarida, shuningdek, yangi avlod o‘quv adabiyotlarini yaratishda
foydalanish mumkin.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Ingliz tilida yangi avlod darsliklari va
o‘quv qo‘llanmalarini ishlab chiqgish mexanizmlari bo‘yicha olingan natijalar, ishlab
chigilgan metodik va amaliy tavsiyalar asosida:

xorijiy tilni o‘qitishda integral pedagogik texnologiyalarni sinergetik asosda
uyg‘unlashtiruvchi, madaniy-mulogot kompetensiyasini rivojlantirishga garatilgan
multimodal o‘quv  modeli strukturaviy-kontekstual o‘zaro integratsiya,
moslashuvchanlik va kognitiv interfaollik kabi didaktik imkoniyatlar asosida ishlab
chigilganligi xususidagi ilmiy-nazariy tavsiyalardan “Country study” o‘quv
go‘llanmasini, “Country Study and Intercultural Communication” elektron veb
ilovasini yaratishda foydalanilgan (Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining
2020-yil 30-iyundagi 359-son buyrug‘iga asosan berilgan 359-089 ragamli nashr
ruxsatnomasi, Adliya vazirligi Intellektual mulk agentligining 2022-yil
11-avgustdagi DGU 18261-son ma’lumotnomasi). Natijada til o‘qitish fakultetlari
talabalarining materiallar, multimedia manbalari, veb-ilovalar resurslaridan
mustaqil foydalanish va olingan ma’lumotlarni tahlil gilish imkoniyati mavjudligi
tufayli chet tilidagi kommunikativ kompetensiya ko‘nikmalarini yaxshilashga
erishilgan;

intersubyektiv  idrok asosida qurilgan va epistemologik jihatdan
integratsiyalashgan didaktik ta’minotning samaradorligi transformatsion o‘quv
konstruksiyasi sifatida talabalar ongida reflektiv hamda ijtimoiy faol tafakkur
mexanizmlarini  shakllantirishga xizmat qiluvchi chet tilidagi o‘quv
qo‘llanmalarning besh komponentli funksional integral tuzilmani ishlab chigish
orgali isbotlanganligi hagidagi xulosalardan Samargand davlat chet tillar institutida
amalga oshirilgan 1-204-4-5 ragamli “Ingliz tili mutaxassisligi fanlari uchun
axborot-kommunikatsiya texnologiyalari asosida virtual resurslar yaratish va o‘quv
jarayoniga joriy etish” nomli innovatsion loyihada foydalanilgan (Samarqand davlat
chet tillar institutining 2023-yil 17-yanvardagi 74/30.02.01-son ma’lumotnomasi).
Natijada loyiha doirasida yaratilgan o‘quv adabiyotlarining mazmun-mohiyati
takomillashtirilgan hamda ushbu materiallar til o‘qitish fakulteti talabalar kasbiy
saviyasining barqaror o‘sishi samaradorligini ta’minlashga yordam bergan;
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til o“qitishga yo‘naltirilgan o‘quv adabiyotlarini baholash mezonlari “Country
Study” moduli uchun yaratilgan o‘quv konsepsiyasini diskursiv muloqot modeliga
moslashtirish, madaniyatlararo kompetensiyani shakllantiruvchi krossmadaniy
kontentdan foydalanish hamda tarkibiga ijtimoiy-kognitiv fikrlash, semantik
strukturalash va pragmatik moslashuv komponentlarini kognitiv interfaollik va
kontekstual reprezentatsiya asosida funksional jihatdan integratsiya qilish orgali
takomillashtirilganligi hagidagi tadgiqot natijalaridan Samargand davlat chet tillar
institutida Yevropa Kengashining Erasmus+ dasturi asosida amalga oshirilgan
58545-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP CLASS: “Computational linguistics
at Central Asian universities” mavzusidagi xalqaro loyihada foydalanilgan
(Samargand davlat chet tillar institutining 2022-yil 11-avgustdagi 2258-son
ma’lumotnomasi). Natijada tagdim etilgan materiallar loyiha platformasini
takomillashtirish va ingliz tilida mashqg va topshiriglarni ishlab chigishga xizmat
gilgan;

lingvodidaktik komponentlar orgali predmetli til mubhitini virtual tarzda
konstruksiyalovchi, madaniyatlararo mediatsiyani bosgichma-bosgich
shakllantirishga xizmat qiluvchi elektron o‘quv vositasi asosida, xorijiy tilni real
kommunikativ makon sifatida anglash imkoniyatini ta’minlaydigan kognitiv-
multimodal modellashtirish texnologiyalari takomillashtirilganligi hagidagi ilmiy
xulosalardan Samarqand viloyati teleradiokompaniyasining “Samarqand sadosi”
dasturi ssenariysida foydalanilgan (Samargand viloyat teleradiokompaniyasining
2022-yil 10-avgustdagi 01-12/299-son ma’lumotnomasi). Natijada tinglovchilarga
ingliz tili bo‘yicha yangi avlod darsliklarini muvaffaqiyatli ishlab chiqish tamoyillari
haqida ma’lumotlar berilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi: dissertatsiyaning ilmiy natijalari 4 ta
xalgaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida taqdim etilgan va muhokama
gilingan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 18
ta ilmiy maqola va 1 ta o‘quv qo‘llanma, 1 ta elektron veb-ilova, shulardan,
O‘zbekiston  Respublikasi  Oliy attestatsiya  komissiyasining  doktorlik
dissertatsiyalari asosiy natijalarini chop etish tavsiya qilingan ilmiy nashrlarida
11 ta maqola shundan 5 tasi respublika, 6 tasi xorijiy jurnallarda chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uchta bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat. Dissertatsiyaning asosiy
matni 171 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida ilmiy tadgigotning mavzusi va uning dolzarbligi asoslangan
bo‘lib, tadqiqot ishining maqgsadi va vazifalari, obyekti va predmeti aniglangan,
tadqiqotning fan va texnologiyalarni rivojlantirishning ustuvor yo‘nalishlariga
mosligi ko‘rsatilgan. Shu bilan birga dissertatsiyaning ilmiy yangiligi, amaliy
natijalari va ularning ishonchliligi, ishning nazariy va amaliy ahamiyati, erishilgan
natijalarning amaliyotga joriy qilinganligi, ilmiy nashrlarda e’lon qilinganligi,
ishning tuzilishi borasida ma’lumotlar kiritilgan.
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Dissertatsiyaning “Yangi avlod darsliklari va o‘quv (o‘llanmalarini
yaratishning ilmiy-nazariy asoslari” deb nomlangan birinchi bobida chet til
bo‘yicha kasbiy yo‘naltirilgan o‘quv qo‘llanmaning ishlash mexanizmlari, uni
an’anaviy va elektron shaklda ishlab chigish tamoyillari batafsil o‘rganilgan, hamda
uni yaratishda sinergetik yondashuv xususiyatlari ochib berilgan.

Zamonaviy yoshlar hayotni idrok etish, bilim olish va ta’lim maqsadlarida ko‘p
jihatdan farq giladi. Shu masalada O<zbekiston Respublikasi Prezidenti 2021-yil 6-
may kuni “Chet tillarni o‘qitish tizimini takomillashtirish chora-tadbirlari’ga
bag‘ishlangan videoselektor yig‘ilishida Mirziyoyev xorijiy tillar bo‘yicha xalqaro
standartlarga asoslangan darslik va o‘quv qo‘llanmalarini ishlab chiqish va
amaliyotga joriy etish zarurligini ta’kidladi®.

Hozirgi vaqtda axborotni gayta ishlash va idrok etishdagi o‘zgarishlar, barcha
o‘quv jarayonlarining axborot muhiti tomonidan o‘zlashtirilishi, o‘quv motivatsiyasi
muammolari, shuningdek, talabalarda bilim, ko‘nikma va malakalarni rivojlantirish
zarurati kabi pedagogik jarayonlar o‘zaro bog‘liq bo‘lib, o‘quv jarayonining
innovatsion mezonlarga, o‘qgitish metodlari va usullarining foydalaniladigan
darsliklargacha barcha xususiyatlarini o‘z ichiga olgan bo‘lishi kerak.

O‘quv jarayonini yangicha tashkil etish uchun yangi xorijiy namunalar
bo‘yicha yaratilgan bir gator darsliklar, o‘quv-uslubiy go‘llanmalar va elektron
materiallarning mazmuni o‘rganib chiqilib, yangi avlod darsliklarining o‘ziga xos
xususiyatlari aniglandi.

Til o‘gitish metodikasida, aynigsa, yangi avlod darsliklari va o‘quv
go‘llanmalarini ishlab chigishda “mexanizmlar” tushunchasi o‘quv materiallarini
yaratish, amalga oshirish va takomillashtirishni ta’minlovchi jarayonlar va
elementlar majmuasini gamrab oladi. Bu mexanizmlar o‘quv manbalarining sifati va
samaradorligini ta’minlashga qaratilgan ham nazariy, ham amaliy qismlarni o‘z
ichiga oladi. Bular o‘quv materiali konsepsiyasining asosiy tamoyillar va
yondashuvlari bo‘lib, o‘quv go‘llanmalarining tuzilishi va mazmunini belgilaydi,
kommunikativ yondashuv, loyiha asosida o‘qgitish, ragamli texnologiyalar
integratsiyasi va boshga zamonaviy texnikalar kabi pedagogik strategiyalarni
tanlash bo‘lib, o‘quv adabiyotlarini ishlab chigish, sinovdan o‘tkazish va gayta
ko‘rib chigish bosgichlarini gamrab oladi. Ichki va tashqi ekspertiza, sinov va
materiallarni ko‘rib chigish jarayonlarini o‘z ichiga oladi. Shunday qilib, yangi
avlod darsliklari va o‘quv go‘llanmalarini ishlab chigish mexanizmlari samarali,
dolzarb va moslashtirilgan ta’lim resurslarini yaratish uchun uslubiy, pedagogik,
texnologik va tashkiliy komponentlar birgalikda ishlaydigan integral tizimni
ifodalaydi.

Til o‘qitish fakultetlari talabalariga ingliz tilini asosiy til sifatida o‘rgatish
uchun mo‘ljallangan o‘quv go‘llanma ushbu sohada mutaxassislar tayyorlash bilan
bog‘liq aniq muammolarni hal qilishga qaratilgan bo‘lishi kerak. Unda o‘quv
rejaning o‘ziga xos xususiyatlari, talabalarning til bilimi va kasbiy tayyorgarligi
darajasiga go‘yiladigan talablar, hamda ushbu ta’lim dasturi doirasida o‘gitiladigan

6 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning 2021-yil 6-may kuni xorijiy tillarni o‘qitish tizimini
takomillashtirish chora-tadbirlariga bag‘ishlangan videoselektor yig‘ilishi. Kirish rejimi:
https://gov.uz/ru/news/view/30790. [Murojaat etilgan sana: 19.05.2025].
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fanlarning o‘ziga xos xususiyatlari hisobga olinishi kerak. Darslik mazmunining
ham o‘quv standartlariga, ham muayyan ta’lim muassasasi voqeligiga mos kelishi
muhim, bu uning amaliy ahamiyatini, ta’lim maqsad va vazifalariga muvofigligini
ta’minlaydi. Yuqorida aytilganlarga asoslanib, chet tilidagi darsliklar va o‘quv
go‘llanmalarning funksiyalar tizimi ko‘rib chiqildi va asosiy funksiyalar sifatida
informativ funksiya, boshgaruv funksiya, kommunikativ funksiya, rivojlantiruvchi-
tarbiyalovchi funksiya va o‘z-o‘zini nazorat gilish va o°‘z-o‘zini tarbiyalash
funksiyalari aniglandi (1-rasm). Ko‘rib chigilgan barcha funksiyalar darslik va
o‘quv go‘llanmani ishlab chigishda hisobga olinib, rejalashtirilgan natijalarning
kelajakdagi o‘quv jarayoni bilan bog‘ligligini asoslash va tushunishga imkon beradi.

1-rasm. Chet tilidagi o‘quv qo‘llanmalarining funksiyalari tizimi

Zamonaviy oliy ta’lim talablari asosida o‘quv adabiyotlarini moslashtirish
zaruratidan kelib chigib, ushbu tadgigot doirasida intersubyektiv idrok va
epistemologik integratsiyaga asoslangan besh komponentli funksional-integral
tuzilmaning samaradorligi asoslab berildi. Ushbu tuzilma talabalarning ongida
refleksiv va ijtimoiy-faol tafakkur mexanizmlarini shakllantirishga xizmat giladi.

Tadqiqotda xorijiy tilni o‘qitishda sinergetik asosda uyg‘unlashgan multimodal
o‘quv modelining ichki tuzilmasi qisqa va aniq belgilandi: kognitiv, emotsional va
kommunikativ subsistemalar yagona didaktik mexanizm sifatida modellashtirildi.
Model strukturaviy-kontekstual integratsiya, moslashuvchanlik va kognitiv
interfaollik tamoyillariga tayangan holda reflektiv hamda ijtimoiy faol tafakkurni
qo‘llab-quvvatlaydi. “Mamlakatshunoslik™ asosidagi elektron vosita esa tilni
kommunikativ. makon sifatida anglashni kuchaytirib, bosgichma-bosgich
madaniyatlararo mediatsiya va mustaqil kognitiv interfaollikni rag‘batlantiradi.

O‘zbekistonlik olima G.Yu.Shamuratovaning fikricha, “sinergetik yondashuv
bir martalik pedagogik usul emas, u bir dars doirasidan tashqgariga chigadi va butun
ta’lim jarayoni va ta’lim tizimini qamrab oladi, u boshqga usullar bilan moslasha
oladi, o‘qitishning an’anaviy shakli yutuglaridan foydalanish va uni to‘ldirish zarur.
Ta’lim jarayonida sinergetik pedagogik texnologiyalar ko‘p qirralilikni
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ta’minlashning kafolati hisoblanadi’. Tadgiqot doirasida go‘llanilgan sinergetik
yondashuv, o‘quv jarayonida o‘z-o‘zini tashkil qilish, o‘zaro ta‘sir qilish va izchil
bo‘lmagan holda murakkab, dinamik tizim sifatida ko‘rib chiqishni o‘z ichiga oladi.
Ushbu yondashuv o‘z e’tiborini individual ta’lim trayektoriyalariga, shaxsning
0°‘zini 0°zi rivojlantirishi va o‘zini o°zi tashkil etishiga, shuningdek, ta’lim jarayoni
ishtirokchilarining o‘zaro ta’siriga qaratadi.

O‘z-o°zini tashkil etish va boshgarishga yo‘naltirilgan sinergetik yondashuv
doirasida talaba mustaqil ravishda axborotni gidirish, gayta ishlash va undan
foydalanish orgali kasbiy muammolarni samarali hal gila oladigan o‘z-o‘zini
rivojlantiradigan intellektual va kognitiv subyektga aylantirish muhim ahamiyatga
ega. Shu nuqtai nazardan, darslik va o‘quv qo‘llanmalar o‘quvchining ijodiy,
kognitiv va kommunikativ faoliyatini rag’batlantirishga qaratilgan bo‘lishi kerak.
Ushbu strategik asoslar negizida madaniy-kommunikativ kompetensiyani
rivojlantirishga yo‘naltirilgan multimodal o‘quv modeli ishlab chiqildi. Ushbu
model strukturaviy-kontekstual o‘zaro integratsiya, moslashuvchanlik va kognitiv
interfaollikning didaktik imkoniyatlari orgali integral pedagogik texnologiyalarning
sinergetik uyg‘unlashuvini ta’minlaydi. O‘quv jarayoni faol va amaliyotga
yo‘naltirilgan bo‘lishi kerak, shu jumladan haqiqgiy kasbiy muammolarni hal gilish
uchun bilimlarni go‘llash, innovatsion pedagogik texnologiyalardan foydalangan
holda, ular orasida interfaol usullar va kompyuter texnologiyalari alohida o‘rin
tutadi. Til o‘qitish fakulteti talabalari uchun ham bosma, ham elektron darslik va
o‘quv go‘llanmalarni ishlab chigishda o‘quv jarayoni samaradorligini oshirishga
garatilgan innovatsion pedagogik va axborot texnologiyalaridan foydalanishning
o°ziga xos talab va tamoyillarini hisobga olish zarur. Shu bilan birga, o‘qgitishning
umumiy didaktik va uslubiy tamoyillarini, umumiy didaktik tamoyillar —
ko‘rgazmalilik, ilmiylik, qulaylik, onglilik va faollik, tizimlilik va izchillik, nazariya
va amaliyotning alogadorlik tamoyillarini farglash juda muhimdir.

Shuningdek, tadqiqotda to‘rtta asosiy: kommunikativ magsadga qaratilganlik,
ona tilining xususiyatlarini hisobga olish tamoyili, mulogot gobiliyatlarini integrativ
rivojlantirish va ijtimoiy-madaniy yo‘nalish tamoyillari o‘rganib chiqildi (2-rasm).
Ishda e’tibor berilayotgan chet tillarni o‘qitishning sinergetik yondashuvi o‘z-o°zini
tashkil etish, izchillik va o°zaro ta’sir tamoyillariga asoslanib, talabalar tomonidan
tilni muvaffaqiyatli o‘rganishga xizmat qiluvchi zamonaviy usullar taklif etilmoqda.

Mamlakatimizda oliy ta’lim tizimida o‘qitishning kompetensiyaviy
yondashuvi joriy etilishi ta’lim jarayonining tuzilishi va mazmuniga ijobiy ta’sir
ko‘rsatdi, shuningdek, umuman ta’lim tizimidagi mavjud yondashuvlarni gayta
ko‘rib chiqishni taqozo etdi. Kompetensiyaga asoslangan yondashuv sharoitida
ta’lim mazmuni nafaqat nazariy bilimlarga, balki samarali kasbiy faoliyat uchun
zarur bo‘lgan amaliy ko‘nikmalarga ham ega bo‘lgan yuqori malakali
mutaxassislarni tayyorlashga garatilgan yangi magsadlarga bo‘lgan ehtiyojni yaqgol
namoyon qildi.

" Illamyparosa I'.10. Cunepretndeckuii moaxo kKak (opMa MHOTOBAPHAHTHOCTH B 00pa30BaTENbLHOM IPOIIECCE. —
TekcT: HemocpencTBeHHBbIH. Mon0#0l y4eHBINH: MeXIyHapOAHbIM HayuHbIM kypHal. «M3patensctBo "Momogoit
YUYCHBIN», 0-BO C OIPAaHMYCHHON OTBETCTBEHHOCTHI0. — YuTa: Momomoi yuensiii, 2009 — (Uura). — XKypH. BKI. B
PUHII. 2017. — Ne 22 (156). — C. 203-205.
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Didaktik tamoyillar Uslubiy tamoyillar

ko‘rgazmalilik tamoyili ijtimoiy-madaniy magsadga
garatilganlik

qulaylik tamoyili

l ona tilining xususiyatlarini

iImiylik tamoyili hisobga olish
nazariya va amaliyotning ‘ kommunikativ magsadga
alogadorlik garatilganlik

mulogot gobiliyatlarini
integrativ rivojlantirish

tizimlilik va izchillik

onglilik va faollik

2-rasm. Darslik va o‘quv qo‘llanmalarning asosiy didaktik va uslubiy
tamoyillari

Kasbiy yo‘naltirilgan chet tilni o‘qitishning magsadlari va mazmuni
integratsiyalashgan yondashuvga asoslangan bo‘lib, u nafagat til va kasbiy sohadagi
bilimlarni, balki kasbiy faoliyatda muvaffagiyatli munosabatlarga yordam beradigan
madaniyatlararo mazmunda ham, ko‘nikma va shaxsiy fazilatlarni rivojlantirishni
o‘z ichiga oladi. Bu jarayonda lingvistik, sotsiolingvistik va pragmatik
komponentlarni oz ichiga olgan kommunikativ til kompetensiyasini shakllantirish
alohida ahamiyatga ega. Bundan tashgari, zamonaviy xalgaro professional makonda
samarali faoliyat yuritish uchun zarur bo‘lgan kasbiy kompetensiya va axborot
texnologiyalari kompetensiyasi muhim rol o‘ynaydi. Ushbu kompetensiyalarni
rivojlantirish shaxsning professional muhitga muvaffagiyatli integratsiyalashuviga
yordam beradi, globallashuv va ragamlashtirish sharoitida muammolarni hal gilish
gobiliyatini va adekvat o‘zaro ta’sirini ta’minlaydi. Bu esa, o‘z navbatida, ingliz
tilini o‘gitishga yo‘naltirilgan yangi avlod o‘quv materiallarining tuzilishi va
mazmunida o‘z ifodasini topadigan mazmun va o‘qitish texnologiyalarini tegishli
tarzda moslashtirishni taqozo etadi.

Tadgiqotning ushbu bobida talabalarga chet tilini o‘rgatishda kompetensiyaga
asoslangan yondashuvni amalga oshirishga garatilgan o‘quv go‘llanmalarining
asosiy, umumiy va universal fazilatlarini shakllantirish, shuningdek, talabalarning
chet tilda kommunikativ va kasbiy ko‘nikmalarini rivojlantirish bilan bog‘liq
yondashuvini amalga oshirish edi.

Dissertatsiyasining “Ingliz tilida darslik va o‘quv go‘llanmalarni yaratish
va samaradorligini sinovdan o‘tkazish” deb nomlangan Il bobida ingliz tilidagi
o‘quv dastur va o‘quv adabiyotlarning tahlili, darsliklar, o‘quv go‘llanmalar va
multimedia vositalarini yaratishning bosgichlari, til o‘qitish fakulteti talabalari
uchun mashqglar va topshiriglarni ishlab chigishning metodik  xususiyatlari
tavsiflangan.

Kundalik hayotimizga kirib kelgan ilg‘or ragamli texnologiyalar va zamonaviy
axborot texnologiyalari xalglarning global integratsiyalashuv jarayonini tubdan
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o‘zgartirdi. Shubhasiz, ta’limda ingliz tilini o‘zlashtirishga alohida e’tibor garatilgan
bo‘lishi lozim. So‘nggi paytlarda oliy ta’lim tizimida tub islohotlar amalga
oshirilmoqgda. O‘zbekiston Respublikasi “Ta’lim to‘g‘risida”gi gonun va kadrlar
tayyorlash milliy dasturiga muvofiq, mamlakatimizda xorijiy tillarni o‘gitishning
kompleks tizimi yaratildi. U barkamol, yuksak malakali, zamonaviy fikrlaydigan
yoshlarni shakllantirishga garatilgan bo‘lib, respublikaning jahon hamjamiyatiga
integratsiyalashuvining keyingi strategiyasiga ham yo*naltirilgan®.

O‘zbekiston Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining 2020-yil 4-
avgustdagi 418-son buyrug‘i bilan tasdiglangan “Filologiya va tillarni o‘gitish
(roman-german filologiyasi) va xorijiy til va adabiyoti (ta’lim sohasiga qo‘yiladigan
malaka talablari) mutaxassisliklari bo‘yicha Davlat ta’lim standartida (DTS)
bakalavr darajasini olish uchun umumiy talablar hagida ma'lumotlar mavjud. Bu
talablar bakalavr darajasiga go‘yiladigan umumiy talablar, bakalavr darajasini olish
uchun haqigiy malaka talablari, kasbiy mahorat va tashkiliy-boshgaruv faoliyati,
hamda ilmiy-tadgiqot ishlariga go‘yiladigan talablardan iborat.

Samargand davlat chet tillar instituti, O‘zbekiston davlat jahon tillari
universiteti va Buxoro davlat universiteti va Buxoro davlat pedagogika institutida
Filologiya va tillarni o*qitish (roman-german filologiyasi) va xorijiy til va adabiyot:
ingliz tili yo‘nalishlari bo‘yicha talabalarga ta’lim berishda foydalaniladigan darslik
va o‘quv go‘llanmalar tahlili mavjud kamchiliklar va afzalliklarni ko‘rsatdi.

Biz tahlil qgilgan darslik va o‘quv qo‘llanmalarda til ko‘nikmalarini
rivojlantirish jarayonida ko‘nikmalar integratsiyasiga e’tibor berilmagan, talabalar
kommunikativ kompetensiyasini rivojlantiruvchi mashq va vazifalar uchramaydi.
Shuningdek, darslik va o‘quv go‘llanmalarning birortasida ham o‘qgituvchi uchun
darslarni o‘tkazish bo‘yicha ko‘rsatmalar berilmagan va ilova gilinmagan, sinfdan
tashqgari (mustaqil ravishda) darslikdan foydalanishni ta’minlaydigan qo‘shimcha
axborotlar tagdim etilmagan.

Shuningdek, ushbu bobda talabalar bilim olish jarayonini optimallashtirish
uchun asos bo‘lib xizmat giladigan darsliklar, o‘quv go‘llanmalar va multimedia
vositalarini ishlab chigish bosgichlarini shakllantirish yuzasidan ma’lumotlar
berilgan.

O<zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 10-oktabrdagi
“Oliy ta’lim muassasalarini o‘quv adabiyotlar bilan ta’minlash to‘g‘risida”gi 816-
son qaroriga asosan “O‘zbekiston Respublikasi ta’limning barcha bosqichlarida chet
tilni o‘gitishning magsadi kundalik, ilmiy va kasbiy sohalarda ko‘p madaniyatli
dunyoda ishlash uchun chet tilda talabalarning kommunikativ kompetensiyasini
shakllantirishdan iborat™®.

Chet tilini o‘qgitish bo‘yicha metodik ko‘rsatmalarga ko‘ra, dasturlar va o‘quv
materiallarining ko‘plab modellari mavjud. Ushbu modellarning har birida
kelajakdagi faoliyat uchun belgilangan magsadlarga erishish uchun gator talablar
nazarda tutilgan.

8 O¢zbekiston Respublikasining 2020-yil 23-sentabrdagi “Ta’lim to‘g‘risida”gi O‘RQ-637-son Qonuni.
® O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 10-oktabrdagi “Oliy ta’lim muassasalarini o‘quv
adabiyotlari bilan ta’minlash to‘g‘risida”gi 816-son garori.
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Uslubiy nashrlarni tahlil qilish natijalari va o‘quv adabiyotlarini yaratish
tajribasiga asoslanib, ham an’anaviy, ham elektron darslik/o‘quv qo‘llanmani ishlab
chigishning quyidagi bosgichlarini taklif gilish mumkin (3-rasm):

 Ta'lim ehtiyojlarini tahlil gilish va darslik
hamda o'quv qo'llanmaning konseptual
strategiyasini yaratish bosqichi;

I bosgich

« Mazmunni ishlab chigish bosgichi (o'quv
materialini tanlash va uslubiy tashkil etish
bosqichi)

11 bosgich

111 bosgich « O'quv qo'llanmani baholash va tuzatish
bosqichi

3-rasm. Darslik va o‘quv qo‘llanmani ishlab chiqish bosqichlari

Ishning birinchi bosqgichi, dolzarb vazifa ta’lim ehtiyojlarini tahlil gilishdan
iborat, buning uchun ushbu o‘quv go‘llanma bajarishi uchun o‘ylangan juz’iy
vazifalarni aniglash kerak bo‘ladi. Bundan keyin, asosiy ma'lumotlar aniglangandan
so‘ng, loyihalash strategiyasi, ya’ni o‘quv go ‘llanmaning konseptual strategiyasi
yaratilishi kerak. Ushbu bosgich qo‘llanmada amalga oshirilishi kerak bo‘lgan
o‘quv mazmunining tarkibiy gismlari, ularni o‘quv materialida tagdim etish usullari,
hamda uni o‘zlashtirish usullarini rejalashtirish hagidagi tasavvurlarni o‘z ichiga
olishi kerak. Shu bilan birga, o‘z ijodiy ishlanmalarini tizimlashtirish va tartibga
solish jarayonida o‘qituvchi asosiy didaktik va uslubiy nazariyaga, o‘quv materialini
o‘zlashtirish psixologiyasiga, muayyan lingvistik konsepsiyaga rioya gilishi kerak.
Bu shuni anglatadiki, bu bosgichda o‘gituvchi tomonidan tanlagan ta’limga
yondashuvni amalga oshirish yo‘llari rejalashtirilishi kerak.

Rejalashtirilgan konsepsiya bo‘yicha kurs mazmunini ishlab chigish bosgichi
topshiriglar uchun o‘quv materialini tanlash va uslubiy tashkil gilishni talab giladi.
Bular matnlar, til materiali, mashqlar va topshiriglar tizimidir.

Samaradorlikni baholash bosgichi ekspert baholashlarini va o‘quv qo‘llanmani
sinovdan o‘tkazish tahlilini 0‘z ichiga oladi.

Bir gator mahalliy va xorijiy nashrlarni har tomonlama ko‘rib chiqish va tahlil
qilish, hamda, O‘zbekistonda ingliz tilini o‘qitish/o‘rganish mazmunini hisobga
olgan holda, o‘quv adabiyotlarining turli aspektlarini baholashning asosiy mezonlari
ishlab takomillashtirildi. Takomillashtirish «Country Study» modulining o‘quv
konseptsiyasini diskursiv mulogot modeli hamda madaniyatlararo kompetensiyani
shakllantiruvchi kross-madaniy mazmun bilan uyg‘unlashtirish orqali amalga
oshirildi.  Mezonlar, shuningdek, ijtimoiy-kognitiv  tafakkur, semantik
tuzilmalashtirish va pragmatik moslashuv komponentlarining funksional
integratsiyasini o°‘z ichiga oladi. Ushbu jarayon kognitiv interaktivlik va kontekstual
reprezentatsiyaga asoslanadi. Mazkur mezonlar asosida o‘quv qo‘llanmalar
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quyidagi besh asosiy yo‘nalish bo‘yicha baholanadi: I. amaliy xususiyatlari; I1.
ko‘nikmalar; I1l. mashglar va vazifalar; IV. pedagogik tahlil; V. Kkasbiy
mutanosiblik.

Chet tilida o‘quv qo‘llanmalarini yaratish jarayonida tuzilgan mazmuniy
o‘zlashtirish bo‘yicha faoliyatni tashkil etish muammosi juda muhim bo‘ladi. Til
o‘qitish fakultetlari talabalari uchun darsliklarni ishlab chigishda til materialini
tanlashning ayrim mezonlari belgilab olindi. Ulardan asosiylari: dolzarbligi va
ta’lim standartlariga muvofiqligi; aloga qiymati; materialning murakkablik
darajasini hisobga olgan holda: turli xil manbalar; mavzu yo‘nalishiga muvofiqligi;
motivatsion qo‘llab-quvvatlash sifatida belgilab olindi. Yuqoridagi mezonlarni
inobatga olgan holda darsliklarni ishlab chiqgish til o‘qitish fakulteti talabalarining
samarali o‘zlashtirishlariga xizmat qiladigan yuqori sifatli lingvistik material
yaratish imkonini beradi.

Chet tilda kommunikativ kompetensiyani shakllantirishning eng muhim sharti
0g‘zaki va yozma nutqda, nutq faoliyatining mahsuldor va retseptiv turlarida ushbu
kompetensiyani yaratishga garatilgan mashglar va vazifalar majmuasini ishlab
chiqishdir.

Chet tilini o‘gitishda mashqglarning turli tipologiyalari mavjud bo‘lib, ular turli
mezon va asoslarga ko‘ra tasniflanadi. Masalan, J.Jalilova chet tillarni o‘qgitishda
mashqglar tipologiyasiga yondashuvlarni quyidagicha tasniflaydi: lingvistik,
psixologik, psixolingvistik va uslubiy®. Chet tilni o‘rgatishda mashglarning eng
magbul retseptiv, reproduktiv va produktiv tasnifi mavjud bo‘lib, metodistlar ushbu
uch tur o‘rtasida aniq farglar borligini ta’kidlashganlar.

Chet tilda kommunikativ kompetensiyani shakllantirish va rivojlantirishning
asosiy sharti sifatida og‘zaki va yozma nutqda, nutq faoliyatining mahsuldor va
retseptiv turlarida ushbu kompetensiyani yaratishga garatilgan mashglar va vazifalar
majmuasini ishlab chigish ko‘zda tutilgan. Tilshunoslik, ijtimoiy-lingvistik,
pragmatik va kasbiy kompetensiyalarni takomillashtirish bo‘yicha mashg va
topshiriglarni “Country study” o‘quv qo‘llanmasida to‘rtta asosiy ko‘nikma —
gapirish, o‘gish, yozish va tinglashni hisobga olgan holda birlashtirish ko‘p girrali
ta’lim vositasini yaratish imkonini beradi. Ushbu yondashuv talabalarning har
tomonlama rivojlanishini ta’minlaydi, til va madaniyatni chuqur tushunishiga
yordam beradi, shuningdek, ularni filologiya va chet tillarni o‘gitish sohasidagi
muvaffaqiyatli  kasbiy faoliyatga tayyorlaydi. Ushbu bobda  ushbu
kompetensiyalarni  rivojlantirishga qaratilgan  mashqglar va topshiriglarni
“Mamlakatshunoslik” fanidan 2-kurs o‘quv qo‘llanmasiga kiritish mumkinligi
ko‘rib chigildi.

Shunday qilib, darslarda go‘llaniladigan “Pre-While-Post” yondashuvi o‘quv
materialini chuqur tushunish va muvaffagiyatli o°zlashtirishga yordam beradigan
vazifalar va mashqglarni ishlab chigishning uslubiy jihatdan asosli va magsadli usuli
ekanligini ta’kidlash joiz. Shuningdek, quyidagi ish bosgichlarini va har bir bosgich
uchun mashglar va vazifalarni auditoriya va auditoriyadan tashqari turlarga ajratish
tavsiya etiladi:

10 3Kanunosa JI.K. [TpakTuueckas MeToMKa 0OY4EHUs MHOCTPAHHOMY sI3bIKY: yuebHOe nocobue. JIK. Kamunosa.
— byxapa: «Sadriddin Salim Buxoriy» Durdona, 2023. — 53 c.
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matn bilan ishlashdan oldingi bosgich: bu bosgichdagi mashglar matnni idrok
etishda o‘quvchilarning dastlabki bilimlarini shakllantirish, uni tushunishdagi
semantik va lingvistik giyinchiliklarni bartaraf etish, shuningdek, o‘qgish
ko‘nikmalarini rivojlantirishga garatilgan. Ushbu bosgichda boshlang‘ich bilimlarni
faollashtirish, asosiy lug‘at bilan tanishtirish, taxmin qilish va oldindan o‘ylab
ko‘rish, madaniy mazmun bilan tanishish, talabalarning faolligi va qizigishini
oshirishga garatilgan vazifalar va mashqlardan foydalanish taklif gilinadi;

matn bilan ishlash bosgichi, leksik va grammatik materialni mustahkamlashni
0‘z ichiga oladi. Matnni batafsil tushunish, asosiy ma’lumotlarni tahlil qilish,
kontekstda yangi lug‘atdan foydalanish, madaniy tahlil, shuningdek, tanqgidiy
fikrlash va xulosalarga garatilgan topshirig va mashglar taklif etiladi;

matn bilan ishlashdan keyingi bosgich, matn mazmunini aniglashga, o‘qilgan
matnni tushunish darajasini va olingan ma’lumotlardan foydalanish imkoniyatini
aniglashga garatilgan. Ushbu bosgichning topshiriglari va mashqlari talabalarga
matn mazmunini umumlashtirish, gayta ishlash va muhokama qilish va
mustahkamlash, shuningdek, ingliz tilida so‘zlashuvchi mamlakatlarning madaniy
xususiyatlarini o‘rganishga yordam beradi. Bizga munozaralar va mulohazalarni,
giyosiy va tahliliy topshiriglarni, bahslarni, insho yozishni, interfaol va o‘yin
vazifalar taklif gilinadi.

o‘quvchilarning ijodiy tafakkurini rivojlantirish, tahlil gilish, izlash va kerakli
ma’lumotlarni ajratib olishni o‘rgatishga qaratilgan ijodiy bosgich. Bu bosgichni
evristik deb ham atash mumkin. Ushbu bosgichdagi mashglar va topshiriglar talaba
oldida nostandart yechimlarni izlash, qo‘yilgan savollarga mustaqgil ravishda javob
topish va ijodiy amalga oshirish imkoniyatini go‘yadi. Ushbu bosgichda talabalar
o‘rganilayotgan material bo‘yicha oz tushunchalarini turli ijodiy shakllar, masalan,
loyihalar, tagdimotlar va tadgiqot topshiriglari yaratish va hokazolar orgali
ifodalashlari mumkin.

Shunday qilib, mashqg va topshiriglarni ishlab chigish muammosi muallif
harakatlarining mazmun nuqtayi nazaridan o‘rganiladi.

1l bob “Til o‘qitish fakultetlari (ingliz tili) talabalariga ingliz tilini
o‘gitishda yangi avlod o‘quv go‘llanmasi aprobatsiyasi be‘yicha tajriba-sinov
ishlarini tashkil etish” deya nomlanib, unda pedagogik tajriba-sinov ishlarini
tashkil etishning magsad va vazifalari, natijalarning sifat va miqdor ko‘rsatkichlari
tahlili berilgan.

Tadgiqot jarayonida ishlab chigilgan uslubiy tavsiyalarning amaliy
go‘llanilishi va samaradorligini, hamda, ularning didaktik ta’minlanishini aniqlash
maqgsadida 2021-2022 va 2022-2023-o°quv Yillarida belgilangan yo‘nalishlarda
tajriba-sinov ishlari olib borildi. Eksperimental tadgiqot dissertatsiyaning Kirish
gismida bayon etilgan g'oyalarni real sharoitlarda sinab ko‘rish va ishga samarali
ta’sir ko‘rsatadigan omillar asosida yangi ijobiy natijalarga erishishga garatilgan.

IImiy-tadgiqot va tajriba-sinov ishlarini olib borishdan magsad:

ingliz tilini o“qitish bo‘yicha o‘quv adabiyotlari sohasida mavjud gonuniyatlar
va muammolar, xususan, darsliklar va o‘quv go‘llanmalar ishlab chiqish, hagida
ma’lumotlar olish magsadida tadqiqot mavzusi bo‘yicha darsliklar, o‘quv
go‘llanmalar va o‘quv-uslubiy majmualarni struktur va konseptual tahlil gilish;
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til o‘qitish fakultetlari talabalariga “Filologiya va tillarni o‘gitish (roman-
german filologiyasi)” va “Xorijiy til va adabiyot: ingliz tili”” yo‘nalishlari bo‘yicha
yangi avlod o‘quv qo‘llanmasi “Country study” fani bo‘yicha elektron veb-ilovadan
foydalangan holda o‘qgitishning samaradorlik darajasini diagnostika gilish;

tanlangan materialni amaliyotga tatbiq etish va ilgari mavjud bo‘lmagan
tomonlarni go‘shish, hamda takliflar ganchalik samarali bo‘lganligi va ushbu
yo‘nalishning o‘quv dasturiga mos kelganligini aniglash;

talabalarning kommunikativ kompetensiyasini oshirishda an’anaviy va
innovatsion, pedagogik va axborot texnologiyalari integratsiyasiga asoslangan
o‘quv adabiyotlari samaradorligini aniglashdan iboratdir.

Samargand davlat chet tillar instituti, O‘zbekiston davlat jahon tillari
universiteti, Buxoro davlat universiteti va Buxoro davlat pedagogika instituti tajriba
maydonlari sifatida belgilandi. Eksperimental tadgigot 3 bosgichda amalga oshirildi.
O<zbekiston Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining buyrug‘i bilan
“Xorijiy til va adabiyoti (tillari)” hamda “Filologiya va tillarni o‘qitish (ingliz tili)”
yo‘nalishlari tasdiglandi, ularda umumiy kasbiy fanlar bo‘yicha tahsil olayotgan
talabalar o‘rtasida tajriba-sinov ishlari tashkil etildi.

Eksperimental tadgiqot uni tashkil etishning ilmiy-uslubiy talablariga muvofiq
amalga oshirildi. Eksperimental sinovlar davomida tanlangan oliy o‘quv
yurtlarining 2-kurs talabalaridan nazorat va tajriba guruhlari tuzilib, ular yordamida
eksperimental sinovlar o‘tkazildi.

Xorijiy tillar fakulteti talabalariga ingliz tilini o‘gitish bo‘yicha o‘quv rejalari,
ish dasturlari, o‘quv va kalendar rejalari, darsliklar, o‘quv va o‘quv-uslubiy
go‘llanmalari o‘rganib chiqgildi va tahlil qilindi. Anketa so‘rov usuli
o‘gituvchilarning tajriba to‘g‘risidagi fikrlarini to‘plash uchun go‘llanildi, o‘qitish
sifatini magsadli oshirish, shuningdek, o‘quv adabiyotlarini ishlab chigishda bilim
va tajribani hisobga olish magsadida ingliz tili va boshga mutaxassisliklarni
o‘rgatuvchi o°qgituvchilar o‘rtasida suhbat va so‘rovnomalar o‘tkazildi.

Tadgiqot jarayonida oliy o‘quv yurtlarining professor-o‘gituvchilari o‘rtasida
o‘gituvchilarning ish tajribasi, faoliyat sohasi yoki mutaxassisligi, hamda o‘qgitishda
foydalanilgan didaktik materiallardan shakllangan 8 ta savoldan iborat so‘rovnoma
o‘tkazildi. Dissertatsiyada professor-o‘gituvchilarning javoblari hamda ularning
foizi ko‘rsatilgan.

Yordamchi usullardan ikkinchisi testlar vositasida sinovdan o‘tkazish bo‘lib,
bu bir vagtning o‘zida butun guruhni sinab ko‘rish imkonini berdi. Test sinovi
jarayonida nazorat va eksperimental guruhlardagi talabalar uchun bir xil sharoitlar
yaratildi, ularga bir xil hajm va murakkablikdagi materiallar tagdim etildi.
Eksperimental test sinovi tajriba maydonlari sifatida belgilangan oliy o‘quv
yurtlarining tegishli yo‘nalishlari 2-kurs talabalari o‘rtasida o‘tkazildi. Test sinovi
talabalarning kommunikativ kompetensiya va uning tarkibiy gismlari hagidagi
bilimlarini aniglash uchun tagdim etilgan savollarni o‘z ichiga oldi. Test sinovining
maqsadi, talabalarning berilgan muammoni ganchalik to‘g'ri yechishlarini aniglash
edi. Olingan ma'lumotlar  talabalarga  kommunikativ ~ kompetensiyani
shakllantiradigan bilim, ko‘nikma va malakalarning o‘sishini namoyish etishga va
tadgigot natijalarini umumlashtirishga yordam berdi.
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Eksperimental tadqiqot jarayoni biz taklif qilayotgan uslubiy ta’minotni joriy
gilishdan oldin talabalarning bilim darajasini aniglash magsadida ikki bosgichda
(dastlabki va yakuniy) amalga oshirildi. Yuqorida aytib o‘tilganidek, test sinovlari

oliy o‘quv yurtlarining 2-kurs talabalari o‘rtasida o‘tkazildi (1-jadval):

Tajriba-sinov maydoni ishtirokchilari soni

1-jadval.

Dastlabki bosqgich Yakuniy bosgich
Eksperiment o‘tkazish maydonlari Nazorat | Tajriba | Nazorat Tajriba
guruhi guruhi | guruhi guruhi
O zbeklston_davlgtjghon tillari 37 36 37 36
universiteti
Samargand davlat chet tillar instituti 39 41 39 41
Buxoro davlat universiteti 19 19 19 19
Buxoro davlat pedagogika instituti 15 15 15 15
Jami 110 111 110 111

Nazorat guruhidagi 110 nafar talaba va tajriba-sinov guruhdagi 111 nafar talaba
tajriba maydonlari sifatida belgilangan oliy o‘quv yurtlaridan test o‘tkazishning
dastlabki eksperiment talabi bo‘yicha tanlab olindi.

Eksperimental tadgigot jarayoniga tajriba o‘tkazish maydonlari sifatida
tanlangan oliy o‘quv yurtlarining 2-kurs talabalari jalb etildi. Nazorat guruhidan 110
nafar va tajriba-sinov guruhdan 111 nafar talaba ishtirok etgan diagnostik test
natijalariga ko‘ra quyidagi natijalarni kuzatish mumkin: nazorat guruhlarida 5 nafar
talaba “a’lo”, 26 nafari “yaxshi”, 56 nafar talaba “qoniqarli” baho olgan, 23 nafar
talaba esa topshirigni bajarmagan va “qoniqarsiz” baho olgan; Tajriba guruhidagi 6
nafar talaba “a’lo”, 26 nafari “yaxshi”, 56 nafari “qoniqarli”, 19 nafari esa

“qoniqarsiz” baholangan (2-jadval):

Dastlabki test natijalari

2-jadval.

Nazorat guruhi Tajriba guruhi
. = - | ~ | 2 = | N
Eksperiment s 3 =| 5| 2 |8 = | 5|2
o‘tkazish maydonlari | £ 2| = | ¥ | £ S| Ex>2|2 ¢8| &
S E| = S s c 8 g | 8| £ | S
c 2 > 8— o c D > 8 o
< E S | §E S
- > - >
Filologiya va tillarni
2 | owitish inglizti) | ® |t | A 2 |1 |25 ]10]2
D g - -
o Chet;;::g‘l’{az i?l?)b'y"“ 19 | 1|59 3 |17 |1|4]10]2
Filologiya va tillarni
=
O | owqitish (inglizeit) | 18 |t |5 |10 2 | 20 216 )10]¢2
= st i)
5 Chet;;::g‘l’{az i?l?)b'y"“ 21 |16 |11| 3 | 21 |1]5]12]3
%2 ChEtEi':]'g‘l’?z i?l?)myo“ 19 | 1|4 10| 4| 19 |[1]|4]10]3
Filologiya va tillarni
O —
@ &| ogitish (ingliztity) | | 0|26 T | B 02 7]6
Jami: 110 | 5 | 26 | 58 | 21 | 111 | 7 | 26 | 59 | 19
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Ushbu ma’lumotlarga asoslanib, nazorat va eksperimental guruhlardagi
ko‘rsatkichlarning dastlabki natijalari deyarli bir xil degan xulosaga kelish mumkin.
(4-rasm):

Nazorat va tajriba guruhlaridagi dastlabki natijalar
58 Y
60
50
40
Nazorat guruhi
30 26 26 m Nazorat guruhi
21 19 u Tajriba guruhi
20
10 5 6
0
a'lo yaxshi goniqarli gonigarsiz

4-rasm. Nazorat va tajriba guruhlarida dastlabki natijalar

Eksperimental o‘qitish 2-kurs bakalavriat yo‘nalishlari bo‘yicha 3-4-
semestrlarda o‘tkazildi. Bu bosqichda “Country study” o‘quv qo‘llanmasi
materiallari asosida veb-ilova, o‘qish, yozish, gapirish va tinglash ko‘nikmalarini
integratsiyalashuvini hisobga olgan holda samarali mashglar eksperimental guruhlar
mashg‘ulotlarida o‘tkazildi. Ushbu bosgich quyidagi jarayonlarni o‘z ichiga oladi:

eksperimental guruhda “Mamlakatshunoslik” fanidan yaratilgan veb-ilovadan
foydalangan holda eksperimental mashg‘ulotlar o‘tkazish;

taklif gilinayotgan mashqlar va topshiriglarning uslubiy magsadga muvofigligi
va samaradorligini tekshirish;

elektron veb-ilovadan va yangi avlod darsligidan foydalangan holda
eksperimental o‘qitishning ikkinchi bosqichi natijalari bo‘yicha dastlabki
xulosalarni shakllantirish.

Oliy ta’lim muassasalari talabalari uchun “Country Study” o‘quv
go‘llanmasida keltirilgan ta’lim samaradorligiga erishishda va til o‘qitish
fakultetlari talabalarini chet tilini o‘rganishga rag‘batlantirishda muhim bo‘lgan
chet tilining kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga garatilgan muayyan
topshiriglar to‘plami, ingliz tilini o‘rganishda o‘qish, gapirish, tinglash va yozish
ko‘nikmalarini samarali shakllantirishni amalga oshirish imkonini berdi.
Shuningdek, o‘qgituvchining chet tili materialini o‘zlashtirish sifatini nazorat
gilishini va talabaning o‘z-o‘zini nazorat qilishini tashkil gilishga muvaffaq
bo‘lindi. Bu nafagat nazorat, balki o‘gitish funksiyasini ham bajarishga imkon
berdi.

Yaratilgan o‘quv qo‘llanma hamda unga ilova sifatida ishlab chiqilgan veb-
ilova yordamida, kognitiv-multimodal modellashtirishning takomillashtirilgan
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texnologiyalari asosida talabalarning chet tili kommunikativ kompetensiyasini
shakllantiruvchi ko‘nikma va malakalari baholandi. Mazkur texnologiyalar chet
tilini haqiqly kommunikativ makon sifatida anglashni ta’minlaydi hamda
lingvodidaktik komponentlar orgali predmetga oid til muhitini virtual tarzda
modellashtiradi, bu esa bosgichma-bosgich madaniyatlararo mediatsiyani
shakllantirishga xizmat qiladi. Natijada, ushbu yondashuv oliy ta’lim tizimida chet
tili  kompetensiyasini rivojlantirish jarayonini ilmiy asosda baholash va
takomillashtirish imkonini beradi.

Eksperiment natijalarining matematik statistik tahlilidan so‘ng talabalarning
motivatsiyasi darajasi va o‘quv qo‘llanmada ishlab chigilgan topshirig va mashglar
samaradorligi obyektivlikning yetarli foizi bilan baholandi.

Ushbu tajribaning yakuniy bosqgichida talabalar yakuniy test sinovidan
o‘tkazildi. “Filologiya va tillarni o‘gitish (roman-german filologiyasi)” hamda
“Xorijiy til va adabiyoti: ingliz tili” yo‘nalishlarida tahsil olayotgan tajriba
maydonlaridagi 2-kurs talabalarining test sinovlari natijalari quyidagicha bo‘ldi (3-
jadval):

3-jadval.

Tajriba-sinov ishtirokchilarining yakuniy natijalari
Nazorat guruhi Tajriba guruhi

Eksperiment
o‘tkazish
maydonlari

Talaba!arnlng
umumiy soni
a’lo
Yaxshi
goniqarli
goniqarsiz
Talabalarning
umumiy soni
a’lo
yaxshi
goniqarli
gonigarsiz

Filologiya va
tillarni o‘qitish
(ingliz tili)
Chet tili va
adabiyoti (ingliz | 19 2 7 8 2 17 7 7 |2 |1
tili)
Filologiya va
tillarni o*qitish 18 4 7 6 1 20 7 9 |3 1
(ingliz tili)
Chet tili va
adabiyoti (ingliz | 21 5 8 8 0 21 9 9 |2 |1
tili)
Chet tili va
adabiyoti (ingliz 19 3 7 8 1 19 6 9 |3 1
tili)
Filologiya va
tillarni o*qitish 15 1 7 5 2 15 5 6 3 |1
(ingliz tili)
Jami 110 19 |41 |43 |7 111 42 |47 |16 |6
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Nazorat va eksperimental guruhlarning o‘rtacha baholarini tahlil gilish va
tagqoslash, o‘tkazilgan pedagogik eksperimentda tajriba guruhi natijalarining
nazorat guruhiga nisbatan o‘rtacha 13% ga o‘sganligi, tajriba-sinovning ijobiy natija
ko‘rsatganligini asosladi. Kuzatilgan o°‘sish, aynigsa, modelning interaktiv va
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kognitiv komponentlari hisobiga talabalarda mustaqil fikrlash, pragmatik moslashuv
va madaniyatlararo moslashuv darajalarining ortganini ko‘rsatdi, bu esa o‘quv
topshiriglari  murakkabligining bosgichma-bosgich oshirilishida ham ijobiy
dinamikani saglab qgoldi (5-rasm):

Dastlabki va yakuniy bosqichlarning giyosiy natijalari

140
120
100
80

60

40

20

117

gonigarsiz gonigarli yaxshi a'lo

m Dastlabki natijalar = Yakuniy natijalar

5-rasm. Dastlabki va yakuniy test natijalari

Tajriba-sinov ishi davomida olingan talabalarning o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari
ma’lumotlariga ko‘ra, o‘rganilayotgan muammoga oid ishlab chigilgan uslubiy
ishlanmalar va takliflar o‘qitish sifatini oshirish va ijobiy natijaga erishish imkonini
berdi. Tajriba-sinov ishining ilmiy gipotezasida ilgari surilgan g‘oyani sinab ko‘rib,
yugoridagi ko‘rsatkichlarni real sharoitda sinab ko‘rishga muvaffaq bo‘lindi.

Yugorida fikrlarga asoslanib, til o‘qitish fakulteti talabalarining chet tilning
kommunikativ va kasbiy kompetensiyasini ingliz tilidagi darsliklar va sinergetik
yondashuv asosida ishlab chigilgan yangi avlod o‘quv go‘llanmalari orgali oshirish
bo‘yicha uslubiy tavsiyalar ishlab chiqildi:

1. Chet tillarni o‘qitish jarayonini takomillashtirishda asosiy rol o‘ynaydigan
innovatsion pedagogik va axborot texnologiyalarini integratsiyalashuvi,
motivatsiyani, faollikni oshirish, o‘rganish sifati va amaliy ko‘nikmalarni
rivojlantirish uchun yangi imkoniyatlar taqdim etish.

2. Umumiy didaktik va uslubiy tamoyillarni, shuningdek, til o‘rgatishda
sinergetik yondashuvda asosiy yo‘nalish sifatida ta’kidlangan o°z-o‘zini boshqarish,
izchil va o‘zaro ta’sir tamoyillarini hisobga olgan holda darslik va o‘quv
go‘llanmalarini ishlab chiqish.

3. O‘quvchilarning mustaqil bilim olishlarini rag‘batlantirish, bu nafaqat
materialni chuqurrog o‘zlashtirishga, balki tanqgidiy fikrlash, tadgiqotchilik
ko‘nikmalari va o‘rganishga motivatsiyani rivojlantirishga yordam beradi.

4. Talabalarning auditoriya va auditoriyadan tashqgari (mustaqil) ishlariga
garatilgan interfaol va ko‘p qgirrali vazifalar.

5. Tilni chuqurrog anglash va undan foydalanishga xizmat giluvchi nafagat
lingvistik, balki madaniy, ijtimoiy va kasbiy jihatlarni ham o‘z ichiga olgan til
ko‘nikmalarini o‘rgatishda kompleks yondashuvni shakllantirish.
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Yuqgoridagi ma’lumotlar va nazariy tahlillar asosida bugungi kunda til o*qitish
fakultetlari talabalari uchun o°‘quv jarayonida foydalaniladigan yangi avlod
darsliklarini yaratish zarurati dolzarb ekanligi aniglandi.

XULOSA

Til o‘qitish fakulteti talabalari uchun ingliz tilidagi yangi avlod darsliklari va
o‘quv qo‘llanmalarini yaratish mexanizmlarini ishlab chiqish muammosi bo‘yicha
o‘tkazilgan tadqiqot natijalariga ko‘ra quyidagi xulosalarga kelindi:

1. Oliy ta’limdagi yangi tendensiyalar, bir tomondan, o‘quv jarayonini, kadrlar
tayyorlashning tashkiliy shakllarini qayta ko‘rib chigishga, shuningdek, turli xil
mashglarni ishlab chiqgish va joriy etishga, yangi avlod darsligi o‘quv
go‘llanmalarini modernizatsiya qilish yo‘llarini izlashga olib keladi. Tajriba
davomida biz tanlagan til yonalishlari professor-o‘qituvchilari va talabalarining
javoblariga ko‘ra, bugungi kunda ingliz tili bo‘yicha darsliklarga ehtiyoj katta.

2. Ingliz tilidagi yangi avlod darsliklari va o‘quv qo‘llanmalarini ishlab
chigishning asosiy strategik asoslari umumdidaktik va metodik ta’lim tamoyillariga
tayanadi. Tadgigot kontekstida madaniy-kommunikativ  kompetensiyani
rivojlantirishga yo‘naltirilgan multimodal o‘quv modeli ishlab chiqildi. Ushbu
model integral pedagogik texnologiyalarning sinergetik uyg‘unlashuvi asosida
yaratilgan bo‘lib, strukturaviy-kontekstual o‘zaro integratsiya, moslashuvchanlik va
kognitiv interfaollikni ta’minlaydi.

3.0liy ta’limda kompetensiyaviy yondashuvning joriy etilishi ta’lim
jarayonining tuzilishi va mazmunida jiddiy o‘zgarishlarga olib keladi. Chet tillarini
kashiy yo‘naltirilgan o‘qgitish, o‘z navbatida, til sohasidagi bilimlarni, shuningdek,
madaniyatlararo, hamda o‘zaro munosabatlarga yordam beruvchi ko‘nikma va
shaxsiy fazilatlarni rivojlantirishni o‘z ichiga oluvchi kompleks yondashuvga
asoslanadi. Ushbu jarayonning asosiy elementi lingvistik, sotsiolingvistik va
pragmatik komponentlarni o‘z ichiga olgan kommunikativ til kompetensiyasini
shakllantirishdir. Shu bilan birga, xalgaro professional muhitda samarali ishlash
uchun zarur bo‘lgan professional va axborot texnologiyalari kompetensiyalari
muhim jihatlardir.

4. Ingliz tili o‘qitish fakultetlarining o‘quv adabiyotlarini tahlil qilish
talabalarda chet tilning kommunikativ, sotsiolingvistik, lingvistik va pragmatik
kompetensiyalarini egallashini nazarda tutadi. Chet tilini, aynigsa, ingliz tilini asosiy
til sifatida o‘qitishda foydalaniladigan o‘quv adabiyotlarini yaratishda chet tili
darsliklarini  moslashtirish va ikki madaniyatni qiyoslovchi materiallardan
foydalanish, milliy mentalitet, ma’naviyat, davlat va jamiyat mafkurasini tarbiyalash
zarur. Tahlil gilinayotgan deyarli barcha darslik va o‘quv go‘llanmalarda til
ko‘nikmalarini  rivojlantirishda  integratsiyalashuvga  e’tibor  berilmagan.
Talabalarning kommunikativ kompetensiyasini rivojlantiruvchi vazifalar mavjud
emas. Shuningdek, darslik va o‘quv qo‘llanmalarda darslarni tashkil etish bo‘yicha
go‘llanma mavjud emas, darslikda auditoriyadan tashgari (mustagil ravishda)
foydalanishni ko‘zda tutuvchi axborot ta’minoti mavjud emas.
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5. Til o‘gitishga yo‘naltirilgan o‘quv materiallarini baholash mezonlari
takomillashtirildi. Mazkur takomillashtirish “Country Study” modulining o‘quv
konsepsiyasini  diskursiv.  mulogqot modeliga moslashtirish,  shuningdek,
madaniyatlararo kompetensiyani shakllantiruvchi kross-madaniy kontentdan
foydalanish orgali amalga oshirildi. Baholash mezonlariga ijtimoiy-kognitiv
tafakkur, semantik strukturalash va pragmatik moslashuv komponentlarining
kognitiv interfaollik va kontekstual reprezentatsiya asosidagi funksional
Integratsiyasi ham Kiritildi.

6. llmiy tadgigot magsadiga asoslanib, amaliy nuqtayi nazardan yangi aviod
darsliklarini yaratish bosgichlari (o‘quv gqo‘llanmaga bo‘lgan ehtiyojni o‘rganish va
konseptual strategiyasini yaratish bosgichi, kurs mazmunini to‘ldirish bosqichi,
baholash  va  yakuniy  tuzatish  bosqgichi)  asoslandi,  shuningdek,
“Mamlakatshunoslik” fanidan ma’ruza va amaliy mashg‘ulotlarni o‘z ichiga olgan
o‘quv go‘llanma orgali til o“qitish fakultetlari talabalarining o‘quv jarayonini qulay
va samarali tashkil etish orgali talabalarning kommunikativ va sotsialingvistik
kompetensiyalarini rivojlantirishga garatilgan multimediali elektron qo‘llanma
yaratildi.

7. Chet tildagi o‘quv adabiyotlarini ishlab chigishda mazmunni o‘zlashtirish
jarayonini to‘g‘ri tashkil etish asosiy rol o‘ynaydi. Shu nuqtayi nazardan, til
materialini tanlashning bir nechta asosiy mezonlari aniglangan bo‘lib, ular ta’lim
standartlariga  muvofigligi, kommunikativ qiymati, materialning murakkablik
darajasi, manbalarning xilma-xilligi, shuningdek, talabalar motivatsiyasini qo‘llab-
quvvatlash, mavzu yo‘nalishiga muvofigligi kabi omillarni hisobga olishi kerak.

8. Chet tilda talabalarning kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish va
uning asosiy sharti nutq faoliyatining barcha tomonlarini — og‘zaki va yozma, shu
jumladan mahsuldor va retseptiv turlarini rivojlantirishga garatilgan mashglar va
topshiriglar majmuasini yaratishdir. Bunday mashqglarni asosiy ko‘nikmalar —
gapirish, o‘qish, yozish va tinglashni hisobga olgan holda mamlakatshunoslik
darsligiga integratsiyalashuvi talabalarning har tomonlama kamol topishiga xizmat
giladi va ularni chet tillarni o‘qitish sohasidagi kasbiy faoliyatga tayyorlaydi. Biz
taklif qilayotgan “Pre-While-Post” yondashuvi o‘quv materialini  chuqur
o‘zlashtirishga qaratilgan o‘rganish bosgichlaridan tuzilgan. Auditoriya va
auditoriyadan tashgari vazifalarga bo‘lingan mashqglar tizimi lingvistik,
sotsiolingvistik, pragmatik va kasbiy kompetensiyalarni rivojlantirishga yordam
beradi, talabalarning har tomonlama professional muhitda tayyorlanishini
ta’minlaydi.

9. Pedagogik eksperimental tadgigot jarayonida o‘quv adabiyotlari atroflicha
tahlil qgilindi, shuningdek, O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti, Samargand
davlat chet tillar instituti, Buxoro davlat universiteti va Buxoro davlat pedagogika
institutining 72 nafar professor-o‘gituvchilari va 221 nafar talabalari o‘rtasida
tajriba-sinov ishlari olib borildi. Eksperiment natijalari shuni ko rsatdiki, til o‘qitish
fakultetlarining 2-kurs talabalari o‘rtasida tajriba guruhida “Mamlakatshunoslik”
darsligida ishlab chigilgan topshirig va mashqglar orqgali chet tilining kommunikativ
kompetensiyalarini rivojlantirish nazorat guruhidagiga nisbatan 13 foizga yuqori
bo‘ldi.
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AKTYaJIbHOCTh M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl aAuccepraumu. B pesynbrare
NPOUCXONAIIMX CEroJHs B MHUpPE M3MEHEHUMU, IMPOIECCOB TIIo0anu3aluu Hu
pacCHIMpPEHUs] MEXKIOCYAapCTBEHHBIX TOPrOBO-d)KOHOMHYECKUX, HAYYHBIX U
KyJIbTYPHBIX CBsI3€i OJHOW U3 Haubojee aKTyaJbHBIX NPOOIEM SBISIETCS
MOBBIIICEHHE KayecTBa 00pa3oBaHUsi B 00JIaCTU TMOJTOTOBKH  CIIEIIMAIMCTOB
pasnuyHbBIX cdep, a TakkKe YIydllleHHe KadecTBa YYEOHHKOB, Hay4dHO-
METOJIMYECKUX U YUEOHBIX MOCOOUM, CITOCOOCTBYIOMUX 3(P(HEKTUBHOMY Pa3BUTHIO
y4eOHOTo TpoIecca Ha MHOCTPAHHOM si3bIke. VccienoBanus, mpoBeICHHBIC B MUPE,
MOKA3bIBAIOT, YTO MpH pPa3pabOTKe Yy4EOHHMKOB AaHTJIMHCKOTO SI3bIKa HOBOTO
MOKOJICHUSI Ba)XHO YIEJSATh BHUMAHUE WHIWBUIYaTbHBIM 00pa30BaTEIbHBIM
TpaekTopusiM.  Pa3pabaTpiBaioTcs  aganTUpPOBAHHBIE Yy4eOHBIE  MaTepUalbl,
COOTBETCTBYIOIINE WHIUBUAYAIbHBIM TMOTPEOHOCTAM, CIIOCOOHOCTAM H TEMILY
0oOyuYeHHusl KaXJOro CTyJeHTa. JTO CIOCOOCTBYET MOBBIIEHUIO 3(()EKTUBHOCTU
oOyueHHusl, AaKTUBU3ALMU CAMOCTOSITENIBHOIO MBIIUICHUS Y4YallUXCsl M UX
BOBJICUEHHOCTH B TpolecC u3ydeHus s3bpika. HMHpopmaTuzanus ob1ecTsa,
MHHOBALIMOHHBIE TIOAXO/bI, BHEApPSEMble B cHCTeMy oOpa3oBaHHs, TpeOyOT
OPUMEHEHUS HOBBIX METOJOB MOJEPHHU3ALUN Y4eOHBIX MOCOOMH, OCOOEHHO
yueOHOM JUTEepaTyphl, Kak OCHOBBI 3()(HEKTUBHOIO U KAUECTBEHHOTO 00pa30BaHusl.
JUis yBelIMUYEHHUs 4YHCla I[0JIb30BaTeNel Y4YeOHMKOB, CO3JaHHBIX Ha OCHOBE
HAKOIUICHHOTO  TOJIOXKUTEIHHOTO  3apyO0eXHOro OmbITa, W WX I[IHUPOKOH
MOMYJISIPU3ALMK B HacTosee BpeMs (pyHKuHoHupyroT opranuzauuu Global book
distribution organizations (BcemupHasi opranusaius o pacupOCTpaHEHUIO KHHT) U
The International Book bank (MexayHapo Hblii KHU>KHBIA OaHK).

B wmwupe mpoBomsTcs MacmTaOHbIe HCCIEAOBAHUS [0 MOJCPHHU3AINH
00pa3oBaTeIBLHOIO Mpoliecca, pa3padoTKe Y4EOHUKOB U YUYEOHBIX MOCOOU HOBOTO
nokoJjieHus. BHeipeHre MHHOBAIIMOHHBIX MOJX0A0B B PENOAaBAHUN aHTJIUHCKOTO
A3blKa, pa3paboOTKa Y4eOHHKOB HOBOI'O IOKOJICHHS Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAHUS
MYJBTUMEAUMHBIX U UHTEPAKTUBHBIX PECYPCOB CTAHOBUTCSI OJJHOW U3 aKTyaJlbHbIX
3aja4 COBpPEMEHHOCTU. VccienoBanus, MpoOBOJUMBIE PSIIOM YHUBEPCHUTETOB IO
CO3JIaHUI0 YYEOHUKOB M Y4YEOHBIX MOCOOWM, pa3aaTOYHBIX MAaTEpUaIOB, UMEIOT
BaXHOE 3HayeHWEe B OSTOM HampaBieHud. B HanumonanpHOM yHHBepcuTeTe
Cunramypa (NUS), Vauepcutere ['ymGombara (I'epmanus), CopOoHHCKOM
yauBepcuteTe (DpaHiws) 1 Ipyrux BeAyIUX YHUBEPCUTETaX MTPOBOASITCS HAYIHBIE
MCCJICZIOBAHMS TI0 MHHOBAIMOHHBIM TOJIX0J]aM, TAKUM KaK WHTErpamus nudpoBbIx
TEXHOJIOTHIA B pa3paboTKy y4eOHUKOB aHTIIMHCKOTO SI3bIKa, TIEPCOHATM3UPOBAHHOE
oOydJeHHe C UCTMOJIB30BaHNEM MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUICKTA, a TaKKe MPUMEHEHUE
BUPTYaJIbHOM W JIONOJHEHHOW peajbHOCTU B Mpolecce oOydeHus s3bIky. llpu
pa3paboTke  Y4EOHHKOB  aQHTJIMMCKOTO  s3bIKa TaKUMU  ABTOPUTECTHBHIMU
m3narenscTBamu, kak Oxford University Press m Cambridge University Press,
oco00e BHUMaHHUE yJeNseTcss KOMMYHHKaTUBHOW MeTojauke, Metonam task-based
learning (oOydeHne Ha OCHOBE 3ajad), remMudukanuu 1 nuPpoBoMy OOyUECHHIO.
Hccnenoanus, npoBeaeHHble KeMOPHIKCKUM YHUBEPCUTETOM, TOKA3bIBAIOT, YTO
B 1mporecce OOy4eHHS aQHTJIMHCKOMY SI3bIKY MOOWIIBHBIE — MPUIIOKEHHS,
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aJanTUPOBAHHbIC YIIPAKHEHUS C TIOMOIIBI0 UCKYCCTBEHHOT'O MHTEIIJIEKTA U METO/IbI
00y4eHHs B peaIbHOM KU3HEHHOM KOHTEKCTE 3HAYUTEIBHO MOBBIIIAIOT S3bIKOBYIO
KOMITETEHIIUIO y4aluxcsl. Uccnenosanus, IIPOBOJIUMBIE BEIyIIIUMHU
YHUBEPCUTETAMU MHpPA, JAEMOHCTPUPYIOT, UYTO TEXHOJOTHYECKUE TMOIXOIbI,
NICUXOJUHTBUCTUYECKUE HCCIEAOBAaHUSI W HWHTEPAKTUBHBIE METOJbl OOyUYEHHUS
npUOOPETAIOT NPUOPUTETHOE 3HAYEHHE B pa3palOTKe YUYEOHHMKOB M Y4YEOHBIX
OoCOOM HOBOT'O MOKOJICHUS Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE.

B Harmmeit ctpane ocymiectBisiercs psi peopm mo paspaboTke yueOHUKOB U
OcOoOMI1 HOBOTO MOKOJICHUSI U BHEAPEHUIO HH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHI B y4eOHBIN MpoOIlecC, a TaKKe Pa3BUTHIO AJIIEKTPOHHOTO OOYYCHHS B
nenoM. «B Pecrybnuke Y30ekucTan Ha3zpena HeOOXOIUMOCTh CO3/IaHuUs PABOBOM
6a3bl COBEPUICHCTBOBAHMS YUeOHOM IMTEPATyphl HOBOTO MOKoneHus» . OcHOBHas
3aaya 00pa30BaHUsI COCTOUT B KOMIUIEKCHOM Pa3BUTHUU JUYHOCTH, OOECIIEYEHUN
nepenayu 3HaHuM, Tpo(ecCHOHaTbHBIX HABBIKOB U IIEHHOCTEH, HEOOXOAUMBIX IS
YCHEIIHOW M TapMOHUYHOW HHTErpanuu B oOmiecTtBo. OOpa3oBaHuE TOJHKHO
CIIOCOOCTBOBAaTh  CTAHOBJICHMIO  KPUTHUYECKOTO  MBIIUICHUS,  TBOPYECKUX
CIIOCOOHOCTEM W  KyJIbTypHOro moHuMaHus. [lpy STOM 1enb  BBICIIUX
00pa3oBaTeNbHbIX YUPEKICHUN — clelaTh 00pa30BaHHUE OTBEYAIOIIUM MHPOBBIM
CTaHJapTaM, BHEAPUTH COBPEMEHHbIE (OPMBI U METOABl OOydYeHUS W
COBEPILIEHCTBOBATh YYEOHYIO JIUTEpaTypy, TaK KaKk y4eOHUK  SIBISETCS
HEOOXOAMMBIM OpyJIueM, 0€3 KOTOpOro HEBO3MOXKHO IMOJIYYUTh TIIIyOOKHE
Pa3HOCTOPOHHUE 3HAHMUSL.

[IpencraBienHass HaydHass paboTa (QopMynaupyeT pelieHue MnpoosieMm,
o0o3HaueHHbIX B 3akoHe PecnyOnuku Y30ekuctan ot 23 centsaops 2020 roma Ne
3PVY-637 «O06 o6pazoBanumy, Ne I1[1-2909 ot 20 ampens 2017 rona «O mepax no
JanbHENIIeMy pa3BUTHIO CHUCTEMBbI Bbiciiero oOpaszoBanusi», Ne III1-3775 or
5 uroHs 2018 roma «O HNOMOTHUTENBHBIX MEpaxX IO TMOBBIIICHUIO KayecTBa
o0pa3oBaHMsI B BBICHIMX O0OpPA30BATENbHBIX YUPEKACHUSIX W OOECIEUEHUIO0 UX
AKTUBHOTO y4YacTUsi B OCYIIECTBISIEMBIX B CTpPaHE MIMPOKOMACIITAOHBIX
pedopmax», Ne IIT1-816 ot 10 okTsa6ps 2018 roga «OO6 obecrieyeHUH BBICIIMX
o0pa3oBaTeNbHbIX YUpEXKIEHUN yueOHOU nuTeparypoi», IlocTaHoBieHusx
IIpesuaenta Pecnybmuku VY36exkucran Ne IIT1-5117 or 19 mas 2021 rona
«O Mepax MO MOJHATUIO HA KA4YE€CTBEHHO HOBBIM YpPOBEHb IEATEIHLHOCTH IIO
NOMyJISIPU3allid U3yYEHUs] MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B PecnyOnuke Y30ekucrany,
Vkaze IIpesunenta Pecniyonuku Y36ekuctan Ne VII-5847 ot 8 okTs16ps 2019 rona
«O0 yrBepxaeHun KoHueNuuu pa3BUTHS CUCTEMBI BBICHIET0 0Opa30BaHUS
Pecnyonuku Y36ekucran 1o 2030 roma», a takxke Ykase [Ipesunenra Pecriyonuku
V30ekuctan Ne 60 ot 28 sauBaps 2022 roma «O crpareruu pas3Butusi HoBoro
V30ekucrtana Ha 2022-2026 roas» U APYrUM HOPMATUBHO-TIPABOBBIM IOKYMEHTAM,
CBSI3aHHBIM C JIAHHOM 001aCThIO JCATEIHHOCTH.

CooTBeTCcTBHE HCCJIEI0OBAHUS MPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSIM Pa3BUTHS
HAYKM M TeXHOJOruii pecny0auku. HaydyHoe wuccrenoBaHue BBITIOJIHEHO B

! Buneocenekropuoe cosemanue Ilpesunenta PecnyOnuku VYsbekucran I1[1.M.Mupsuéesa mo Bompocam

COBEPIICHCTBOBAHUS CUCTEMBI 00pa30BaHUsI M BOCITUTAHMUSI, yCKOPEHUS Pa3BUTHS HAYKH B cTpatne oT 30 okTsiopst 2020
roaa. Pexxum nocryma: https://president.uz/ru/lists/view/3924. [lata obpaienus: 14.04.2025].
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mpejaesax TIaBHOTO HAIpaBJICHUS pPa3BUTHS HAyKW W TexHoJorui PecmyOmmku
V30ekucrtan: 1. «DopMupoBaHHE CHUCTEMbl WHHOBAIIMOHHBIX HAEH W MYyTH HX
peanu3anuu MO COIMAJIbHOMY, IPAaBOBOMY, 3KOHOMHUYECKOMY, KYJIbTYpPHOMY,
JTyXOBHO-TIPOCBETUTEIBCKOMY  Pa3BUTHIO HWH(GOPMAIIMOHHOTO  0OIecTBa U
JNEMOKPATHYECKOTO FOCY1apCTBaY.

CreneHb M3y4eHHOCTH NPO0JIEeMBI.

B xozxe uccnenoBaHus ObUIM MpOaHATU3UPOBAHBI PAaOOTHI OTEUECTBEHHBIX
yuenbix JK.JK. JKamomoma, JLT. Axwmenmosoi, ['.T. MaxkamoBoii, .M.
TyxtacunoBa, C.A. 3useBoii, Y.Y. XKymananzapora, ®.M. Pammugosou, I'.I.
KanpipoBoii, M.X. TI'ymsamoso#, [.}O. IlamypatoBoii, H. Taiinakosa, VY.V.
Carraposa, JI.XK. Kanunosoii u np?.

MeTtoauke 00ydeHHs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY M Pa3paOOTKe y4eOHHKOB OBLIH
nocesiieHsl padbotel M.JI.bum, A.3.M6atoBoii, B.1.baiinenko u HO.b.Bacenéna,
M.H.BsatotHeBa,  A.A.BepOunkoro, = B.B.Kpaeckoro, = A.B.Xyropckoro,
PILMunspyn. Takue yuensle kak, W.M.Ocmonosckas H.M.3amepuenko,
A.B.Ky3HenoB paccMarpuBaiu TakKe W BOMPOCH Pa3zpabOTKHU AIEKTPOHHOTO
yueOHHKa MHOCTpaHHOro si3bika, a O.A.Kpasnosa, E.b.fIctpe6oBa paboranu Haj
npobieMaMu COBPEMEHHBIX ayTEHTHYHBIX YYCOHHMKOB WHOCTPAHHOTO SI3bIKA IS
BY30B°.

2 Kanonos JK.K. Yer Triam Ykutum Metogukacu. —1.: 2012, — 431 6.; Axmenosa JI.T. Teopus 1 IpakTHKa 00yUeHHUs
npodecCHOHANBLHON PyCcCKOU peur cTyaeHToB-(umomoros. — T.: Fan va texnologiya, 2013. — 200 c¢.; Maxkamosa I'.
Konuenuus popMupoBaHus MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMH CTYJCHTOB (DaKyIbTETOB aHTIMicKkoro s3bika. — T.,2010.
— 208 c.; Tyxracuno 11.M. Bo3MOXHOCTH IPUMEHHS WHHOBAI[MOHBIX TEXHOJIOTUIH B MEpPEBOJIE XyI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB. 3aMOHABUIl TabIMMJAA paKkaMJIM TEXHOJIOTHSIAP THU3MMIIAPMHU Kyswtam: @uionorus Ba IeAaroruka
coxacuja 3aMOHaBUH TEHJIEHIMAIAp Ba pUBOKIAHUII oMmunIapH. — TomkeHt, 2020 itmn. 1 mail. Tagkuxor 2020. —
421 6.; 3useBa C. A. CoBepIlIeHCTBOBAaHUE COIMOJMHTBUCTHUECKON KOMIIETEHIIUN CTYJIEHTOB SI3LIKOBBIX BBICIITUX
00pa3zoBaTeNbHBIX YUPEKICHUH IPH 00ydeHNH HEMEIKOMY S3bIKY: ABTOped. AuCC....IOKT. Nej. HayK. — TalkeHT,
2020.—72 c.; XKymanazapoB Y.Y. TabIuMHA paKaMIAIITHPHIT MYXUTHAA OYIIakaK MHTIIA3 THIH YKUTYBUYMIAPHHIHT
JUHTBUCTHK KOMIIETCHIIMACHHI PUBOKIAHTHpHUIT: ABTOped. mucc....JOKT. mex. Hayk. — JKuzzax, 2021. — 58 6.,
Pammpnosa .M. V36exucTon y3nykcu3 TabiuM Tr3uMuaa CEFRHM TaTOWK STHUINHUHT KOHIIETITYal-METOIUK
ACOCJIAPHHU TAKOMWILIAIITHPHUIN (MHTIIN3 THIIA MUCOJIUAA): AUC. ... iel. ¢. a., — Tomkent, 2017. — 67 6.; Kagpiposa
I'. I'. KoHkpeTHBIE TUAAKTHYECKUE TIPUHIUITEI 00yYeHNUsT HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUIS TIOBBIIICHHUS MPOXYKTHBHOCTU
00yueHHUs IIIKOJBHUKOB U CTYJICHTOB. Broiemens nedazo2os noo2o Ysbexucmana, 1. 1, Boin. 2, ¢pespans 2023 1. C.
16-22.; T'ynamoBa M.X. MWHrm3 TuiuMHM YKuTHOIa —Tajnabajap KOMMYHUKATHB — KOMIIETEHIMSICHHU
pHUBOXIIaHTHpHLITa HHTErpatuB éupamys. [len. dan. 6yiinya dancada goxropu aBropedeparu. — Tomkenrt, 2019. —
45 6..; llamyparosa I'.}O. Cuneprernueckuii mojxoj kak (hopmMa MHOTOBapUAHTHOCTH B 00pa30BaTEIbHOM MIPOLIECCE
/ T'.}O. lamyparoBa. — TekcT: HenocpeacTBeHHSIH // Mosonoit ydensiit. — 2017. — Ne 22 (156). — C. 204.; Taiinakos
H. ¥3aykcu3 TabiauM TH3UMH Y4yH YKyB alaOMETiIapy sSHTW aBJIOJWHH SIPATUIIHUHI WIMHH IIEaroTHK acocliapu
(MundopmaTuka kypcu mucosmna). I[leparoruka ¢annmapu goxropu auccepranusicn. — Tomkent: 2006. — 342 6,
CarrapoB ¥Y.Y. HeMuc THIMHHM HKKUHYY YeT TN cudaTraa MacodaBuil YKUTHIIIA STHTH aBJIOA YKYB a1a0ueTIapuHA
takoMmwutamtipum. [lenarorvuka dannapu 6yiinua dancada nokropu quccepranusicu. — Camapkana: 2022. — 172 6.;
XKammnosa JI.K. [Ipaktiueckas MeTouka 00y4eHHs HHOCTPaHHOMY sI3bIKY: yueOHoe nocobue / JI.K. XKanumnosa . —
Byxapa: "Sadriddin Salim Buxoriy" Durdona, 2023. — 53 c.

3 Bum U.JI. Meroauka 00y4eHHss MHOCTPAHHBIM A3bIKAM KaK Hayka M IpobJieMbl MIKOJIbHOIO yuebnuka. M.: Hayka,
2007.-288 c.; Ubarora A.3. The methodology for English textbooks organizing in higher educational establishments.
— Revista ESPACIOS - ISSN 0798 1015. Vol. 38 (N° 45). Afio 2017. C. 31-34; Baiinenko B.W. HoBble cranmapTsl
BBICIIIETO 0Opa30BaHUs: METOIOJOTHYECKUE actekThl / Bricinee obpaszoBanue cerogus. — 2007. — Ne 5. — C. 4-9;
Bacenés 10.b. Opranuzanus u ynpapieHHe y4eOHBIM TpolieccoM By3a mpu mepexone Ha ®I'OC BIIO HoBoro
nokosieHus:: Yueb. nmocobue. — CIIG., 2007. — 244 c.; Bsarrornes M. H. Teopust yueOHMKa pycCKOro s3bIka Kak
WHOCTpAaHHOTO (MeToaudecknue ocHOBEI). — M.: Pyc. s13., 1984. — 144 c.; BepOuukuii A. A. AKTHBHOE 00y4eHHE B
BEICIIICH IIKOJIE: KOHTEKCTHBIM mojxon: Meron. mocoome. — M.: Breicur. mk., 1991. — 207 c.; Kpaesckuii B.B.,
Xyrtopckoit A.B. OcHOBBI 00yueHuUs: TUIaKTHKA U METOAMKA: Yued. mocodue uist CTy. BbICII. y4el. 3aBeeHuit. M.:
Wznarensckuii nentp «Akagemus», 2007. — 352 c.; Munspyn P.I1. MeTtoauka npenojaBaHus aHIJIMHACKOTO SI3bIKA:
English teaching methodology: yue6. nocodue. — M.: [Ipocda, 2005. — 253 c.; Ocmonosckas .M. YueGHUKH HOBOTO
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Wzyuenst Bemymme pabotel yueHbix O.E.Jlomakunoi, I'.K.Cenesko,
A.P.ApytionoBa, A.M.HoBukoBa, Tpyabl KOTOPBIX TIOCBSILIEHBl BOIPOCAM
o0ecrievyeHusl OINpPEAEIEHHOW CTPYKTYpBhl, IOCIEI0BATEIBHOCTH U JIOTUYECKOTO
OCTpOEHUs1 ydeOHUKOB. Bompocamu pa3paboTKu yNnpakKHEHUH 3aHUMAJUCh
E.N.ITaccos u E.C.Ky3nenoa, A.®.Porares, H.A.CI/I,ZIOpeHKOA'.

CoBpeMeHHbIE METOAMYECKHUE IMPUHLHUIIBI U TEXHOJIOTHUH, HANpPABJICHHbIE HA
pa3BUTHE KOMIIETEHIMI, a TaKXe CUCTEMBbl YIPAKHEHUN Ui MpenoJiaBaHus
aHTTUIICKOTO s3bIKa OBLIM HCCIEAOBAaHbI TAaKUMHU 3apYOC)KHBIMH YUYECHBIMHU Kak,
Harmer Jeremy, Jack C.Richards m Theodore S.Rodgers., a A.Cunningsworth,
L.E.Sheldon, J.S.Chall u S.Conard wm3ywamu Bompochkl oneHku ydeOHumka EFL
(English as a Foreign Language), wucmoiib3yeMbie B IpodeccHOHATEHOM
oOpasoBanun®. OpHAakKO0 B JaHHBIX pabOTax pacCMATPHMBAINCH BOMPOCEHL,
KacaroluIMecsl IMIKOJbHOTO YYeOHHMKAa, a MIpoOJeMbl Y4YeOHOW JHUTEepaTypbl s
A3BIKOBOIO OOYUYEHUS B By3€ OCTAaBAJINCh 3a IPAaHUIIAMU BHUMAaHUS YUEHBIX.

CBsi3b  AMCCEPTALIMOHHOIO MCCJIEI0OBAHUSL € IUIAaHAMH  HAy4HO-
HCCJIe0BATEIBCKUX PaldoT BbICHIEro 00pa30BaTeIbHOr0 YUYpe:KAeHHsA, Iae
BBINIOJIHEHA I CCePTALMA.

HayuHo-uccnenoBatenbckass paboTa BBINOJIHEHA B paMKax IJlaHa Hay4HO-
UCCIIEIOBATENbCKUX paboT Kaeapbl TEOPETUUECKUX ACTIEKTOB aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
CaMapKaHICKOro rocyapCTBEHHOTO MHCTUTYTAa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB IO pa3Jieiny
«CoBepIIeHCTBOBAHNE (PUIIONOTHUECKUX W METOJUYECKHMX OCHOB TOATOTOBKH
KaJIpoB B cdepe MpenojaBaHus WHOCTPAHHBIX S3BIKOB Yepe3 HHTETPALUIO B
(UIOTOTUYECKHE BY3bD».

Heabo nccjieqoBanus sBIsIETCS pa3pab0OTKa METOAMYECKUX PEKOMEH Al
M0 COBEPILIEHCTBOBAHMIO MEXAHU3MOB CO3/IaHUsI YYEOHMKOB U YUEOHBIX TOCOOUI
Ui CTYIAEHTOB 2-T0 Kypca (akylbTeTOB TMPENOJaBaHUsl S3bIKOB Ha OCHOBE
CUHEPIreTUYECKOI0 MOAXO0AA.

MTOKOJICHHUS: TIOUCK TUAAKTHIECKHUX pemreHuii // OtedecTBeHHas U 3apyoexHas neparoruka. — 2014. — Ne 4 (19). — C.
45-53.; 3amepuenko H.U., Ky3nenos A.B. Mojens 31eKTpOHHOTO y4eOHHKA 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY HOBOTO
nokoyieHus: B ycnoBusax BeeneHuss @I'OC u npodeccnoHanbHOrO cTaHAapTa mnenarora. OUIoNOrHuecKue HayKH.
Bonpocs! Teopun u npaktuku. — Tam6oB: I'pamora, 2018. — Ne 1. Y. 2. — C. 417-419; Kpasnosa O.A., fctpeboBa
E.b. CoBpemMeHHBIH ayTeHTHYHBIH Y4eOHMK HHOCTPAHHOIO S3BIKAa JUIA By3a: MPOOJIEMBl M IIyTH pEIICHUS.
— @unonornueckue Hayku 8 MITIMO. 2019. 18(2). C. 48-57.

4 Jlomaxuna O. E. Teopus U NpakTHKa OPOEKTUPOBAHUS METOAUYECKUX CUCTEM O0YUEHHS HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: Ha
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3agaum ucciae0BaHMA:

U3YYUTh HAYYHO-TEOPETHUYECKHE OCHOBBI MO pa3paboTKe YYEeOHHKOB U
y4eOHBbIX MOCOOMI Kak B TIE€YaTHOM, TaK M B DJEKTPOHHOM BHUJE, a TaKKe
paccMOTpPETh TUIIBl YIPAXXHECHHUM, 3aJaHUN W MYJIbTUMEIUNHBIX HCTOYHHUKOB,
HaIIPABJICHHBIX HA PAa3BUTHE MHOSA3BIYHOM KOMMYHUKATUBHONW KOMIIETEHIINH;

U3YYUTh COCTOSIHME TMpoOJeMbl  pa3paboTKu  y4uyeOHOW  JHUTeparyphl,
UCCJIeI0BAaTh YYEOHUKHU U y4eOHBIC MTOCOOUS TI0 aHTIIMICKOMY SI3bIKY Ha SI3bIKOBBIX
¢dakynprerax HampaBieHud «l/HOCTpaHHBIN S3bIK W JHUTEpaTypa: AHTIIMUCKHMA
a3blk» U «Dunonoruss U oOydeHUe s3bIKaM (QHTJIMHCKUN SI3bIK)» W CIIOCOOBI
COBEPIIECHCTBOBaHUS MEXaHU3MOB UX Pa3pabOTKH,

BBIINTUTH U OOOCHOBATH 3TaIbl Pa3pabOTKH YUEOHUKOB U yUYEOHBIX MOCOOHIA
JUTSL  SI3BIKOBBIX (DaKyJIbTETOB, a TaKXke pa3paboTaTh MapaMeTphl OIEHKH WX
3 PeKTUBHOCTH;

pa3paborarh oOpasmnoBoe ydeOHOe mocoOue, KOMIIEKCHOTO XapakTepa s
CTYJICHTOB SI3BIKOBBIX (PaKyJbT€TOB (QHTJIMACKUN SI3bIK), COOTBETCTBYIOIIEE
MEXIYHApPOJIHBIM TPEOOBAHUSAM, U TMPOBEPUTH €ro 3(PGHEKTUBHOCTH OMBITHBIM
yTEM.

OO0beKTOM HCCIeI0BAHUA SIBIIICTCS Mpoliece pa3pabOTKU KOMIUIEKCHOTO
y4e0HOT0 MOCcOoOUsI IO aHTJIMHCKOMY S3BIKY JJIS CTYJIEHTOB 2-T0O Kypca (paKyJIbTeToB
«MHOCTpaHHBIN $3BIK U JHUTEpaTypa (AaHTIUHUCKUM SI3bIK)» U «Duiogorus u
MpenojaBaHue SI3bIKOB (AHTTIUUCKUHN S3BIK).

IIpenmeTom wucciaenoBaHMsl SIBJISIIOTCS (DOPMBI, MEXaHU3MBbI U CPEACTBA
COBEPIICHCTBOBaHUSI YUYEOHMKOB M Y4YEOHOW JuUTEepaTypbl B BBICHIMX Y4EOHBIX
3aBEACHUSX.

Metoabl ucciaegoBaHusi: B padOTe€ HCIOIb30BAHO HECKOJIBKO METOJIOB
oOecrieueHuss  pe3yJbTaTUBHOIO  aHalM3a:  JUArHoCTUYecKue  (OIpocCHl,
TECTUPOBAHME W  AHKETHPOBAHHWE), MPOTHOCTUYECKUE,  MEIarorM4ecKui
AKCIIEPUMEHT U MaTeMaTHYECKHE pacueThl (CTaTUCTUYECKass 00padoTKa JaHHBIX,
rpaduueckoe n300pakeHUE pe3yabTaTOB).

Hay4nasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUS:

MYJIbTUMO/JIAIbHAsT ydeOHasi MOIeIb, HAPaBJICHHAS] HA PA3BUTHE KYJIbTYpPHO-
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMU TIpu OOYYEHHUM HWHOCTPAHHOMY  SI3BIKY,
pa3paboTaHa Ha  OCHOBE JHIAKTHYECKUX  BO3MOXHOCTEM  CTPYKTYpHO-
KOHTEKCTyaJlbHOM  B3aUMHOM  WHTErpaluyd, THOKOCTM W KOTHUTHBHOM
WHTEPAKTUBHOCTU, OOECMeUnBasi CHHEPreTMUYECKOE COYETAaHHWE HHTErPAbHBIX
NeJJarornuyecKuX TEXHOJOTHI;

3(QPEeKTUBHOCTh  AUAAKTUUECKOTO  OOECMEeUeHMs, IOCTPOEHHOIO  Ha
UHTEPCYOBEKTUBHOM BOCIPUATHUM M SIHUCTEMOJOTHYECKH HWHTETPUPOBAHHOTO,
JI0OKa3aHa 4epe3 pa3pad0TKy MATUKOMIOHEHTHON (YHKIIMOHAIbHO-UHTErPAITHHOM
CTPYKTYphl Y4€OHBIX TIOCOOMI Ha HWHOCTPAHHOM S3BIKE, KOTOpHIE Kak
TpaHCHOPMAIIMOHHBIE YYEOHBIE KOHCTPYKIIMH CIIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHHUIO B
CO3HAHUU CTYJAEHTOB pPE(MIEKCHUBHBIX M COIMATHHO-aKTUBHBIX MBICIUTEIHHBIX
MEXaHHU3MOB;

KPUTEPUHU OIEHKH y4eOHBIX MaTepHaioB, OPUEHTUPOBAHHBIX HA OOydeHUE
S3bIKY, OBLIM YCOBEPIICHCTBOBAHBI 3a CUET ajanTalnud Y4eOHOW KOHIICTIIUN
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moxaynsi «Country Study» k Momenu AMCKYpCUBHOTO OOIIEHHUS, MCIOJIb30BaHUS
KPOCC-KYJIBTYPHOTO KOHTEHTa, OPMHUPYIOMIETO MEKKYIBTYPHYIO KOMIIETEHIIHIO, a
TakKe (YHKIIMOHATFHOW MHTETPAIMU B MX CTPYKTYPY KOMIIOHEHTOB COIMAJILHO-
KOTHUTHBHOTO MBIIICHHUS, CEMaHTUYECKOTO CTPYKTYpPUPOBAHUS U
NparMaTHYeCKON ajanTalid Ha OCHOBE KOTHHUTHUBHOW WHTEPAKTUBHOCTH W
KOHTEKCTYaJIbHOU perpe3eHTaIuH,

Ha OCHOBE DJJIEKTPOHHOTO YYE€OHOTO CpElICTBA, KOTOPOE IMOCPEIACTBOM
JUHTBOIUIAKTHYECKIX KOMIIOHCHTOB BHUPTYaJbHO KOHCTPYHUPYET IMPEIMETHYIO
SI3BIKOBYIO CPEAy M CITIOCOOCTBYET MOATAMTHOMY (DOPMHUPOBAHUIO MEXKKYJIBTYPHOU
MeIuaIui,  ObUIM  YCOBEPIICHCTBOBAHBI  KOTHUTHBHO-MYJbTUMOJATHHBIC
TEXHOJIOTHH MOJICITUPOBAHUS, OOCCIICUNBAIONINE OCMBICIICHHE WHOCTPAHHOTO
SI3bIKA KaK peaTbHOTO KOMMYHUKATUBHOTO IMMPOCTPAHCTBA.

IIpakTHYeckue pe3ybTaThl HCCJIEI0BAHUA:

uznano yuyebHoe mnocobue «Country study» HaieleHHOE Ha pa3BUTHE
WHOSI3bIYHON MEXKKYJbTYPHOW KOMMYHHMKAIMM W Ha HMHTETPUPOBAHUE HABBIKOB
YTEHUS, TUChMa, ayTMPOBAHUS U TOBOPECHHUS;

BHEJIPEHO ydeOHO-MeToauueckoe nmocodue «Country Study and Intercultural
Communication» (Teacher’s Book) mist moiepxku npodeccnoHaIbHBIX HABBIKOB
MOJIOZIBIX TperojaBaTesiel B IUIAHUPOBAHUM 3aHITHH KYJIbTYpPOJIOTHYECKOM
HAIMPaBJICHHOCTHU JUIsl CTYJCHTOB SI3bIKOBBIX (PaKyJIbTETOB;

HamucaHo — Web-mpunoxenne — «Country  Study and  Intercultural
Communicationy» s pa3BuTHS 00pa30BaTEIbHBIX KOMIICTCHIINA, HEOOXOIUMBIX B
Oynyiei kKapbepe CTYJIECHTOB SI3bIKOBBIX (DaKyJIbTETOB.

JlocTOBEpHOCTH pe3yJibTaToOB HCCJIeI0OBAHUS oTIpeIesAeTCS
WCIIOJIb30BAaHUEM  METOJMYECKHX TIPUEMOB M  TEOPETHYCCKUX  CBEICHUH,
MOYEPITHYTHIX W3 HAACKHBIX, TNPOBEPEHHBIX WMCTOYHUKOB, JTOKa3aHHOCTHIO
IPEICTaBICHHBIX apryMEHTOB, 3aJIeliCTBOBAaHHOCTHIO MaTeMaTH4eCKOM
CTaTUCTUKU, OMPOOOBAHHOCTHIO BBHIBOJIOB M TMPSMBIX PEKOMEHIAIUNA IS
NIPOBENICHUS 3aHATHH, a Tak)Ke MOJTBEpPKIACHHEM 3(PPEKTUBHOCTU TOIYYCHHBIX
PE3YIBTATOB MOJTHOMOYHBIMH CTPYKTYPaAMH.

Hayuynass M npakTuyeckasi 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MCCJIEI0BAHUS.
Haydnast 3Ha4uMOCTh OIpeeNsieTCs] COBEPUICHCTBOBAHUEM YYE€OHBIX MPOTpPaMM,
oOecrieueHneM MPEEMCTBEHHOCTH B OOpa3oBaHMM W MaTepualiax Y4eOHHKOB,
NPEIOTBPAICHUM TyOJUPOBaHUS, BO3MOXKHOCTSMH Pa3BHTHS JIOTUYECKOTO U
KPUTUYCCKOTO  MBIIUICHHS, MOTHUBAllMM K CaMOOOpa30BaHWIO, a TaKKe
(bopMHpOBaHNEM KOMIIETCHTHOCTH CTYJICHTOB SI3BIKOBBIX (PaKyJIbTCTOB.

[TpakTryeckass 3HAYMMOCTh 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO, OMHMPAsCh Ha TJIABHBIC
TE3WCHl TPUHIIMIIOB CO3JaHUS Y4YeOHOW JIMTEepaTypbl W KOHTEHT TpoIlecca
oOy4eHMS, TPENoIaBaTeid MOTYT BHEIPATH JIOObIC (HOPMBI WHHOBAIMOHHBIX
JOCTI>KEHUM U CBOM COOCTBEHHBIE Pa3pabOTKH B y4EOHOM IpoIiecce.

BHenpenue pe3yabTaToB HMcciaeaoBaHusi. Ha OCHOBE MOJy4EHHBIX
PE3yNhTATOB IO MEXaHU3MaM Pa3padO0TKH YUEOHUKOB U YICOHBIX TTOCOOUH HOBOTO
MOKOJICHUSI TI0O AaHTJIMHCKOMY S3BIKY, a TakK€ Ha OCHOBE pa3pabOoTaHHBIX
METOJAMYECKUX U MPAKTUYECKUX PEKOMEHIAITHI:
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ObUla co3laHa MYJIbTUMOJATbHAs MOJENb OOYy4YeHHs, HalpaBiCHHAas Ha
pa3BUTHE KYJbTYpPHO-KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHUMHM U  OOBEAMHSIONIAS
UHTETpaJIbHbIE N1€JarOrMYECKNUEe TEXHOJIOTUH HAa CUHEPIeTUYECKOI ocHoBe. [laHHast
MOJenb pa3paboTaHa € YYETOM TaKUX JUJAKTUYECKUX BO3MOXKHOCTEW, Kak
CTPYKTYpHO-KOHTEKCTyaJlbHasl B3aMMHasi MHTETpalys, TMOKOCTb U KOTHUTHBHAs
MHTEPAKTUBHOCTh. HaydHO-TeopeTHueckue peKOMEHAAlluU, BbIpaOOTaHHBIE B
pamMKax 3TOM MOJENH, OBbLIM HCIIOJIB30BAHBI MPU CO3JaHUU Y4eOHOTO MOCOOus
«Country Study» u »snextpoHHoro BeO-mpuioxenusi «Country Study and
Intercultural Communication» (Ha ocHOBaHUM TIpHKa3a MUHUCTEPCTBA BBICIIETO U
cpeaHero cnenuaibHOoro ooOpazoBanust Ne359 or 30 wions 2020 roga,
m3aatenbckoro  paspemeHust  Ne359-089, a Ttakke copaBku —ATEHTCTBa
MHTEJJIEKTyallbHOUM coOcTBeHHOCTH Munuctepcetsa roctuiinu NeDGU 18261 ot 11
asrycta 2022 roma). B pesynbrare, Onaromaps BO3MOXHOCTH CTYACHTOB
(aKyJIbTETOB MHOCTPAHHBIX S3BIKOB CAMOCTOSATEIBHO MOJI30BATHCS MaTepHalaMH,
MYJbTUMEAUMHBIMU HCTOYHUKAMU M pecypcaMu BeO-TIPWIOKEHUH, a Takke
aHAJIM3UPOBATh IOJTYYEHHYI0 HH(GOpPMAIMIO, YyJIaloCh IOBBICUTh YPOBEHb HX
KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIIMHA HA HTHOCTPAHHOM SI3BIKE;

BBIBOJBI O TOM, 4TO 3(P(EKTUBHOCTh AUJAKTHUYECKOTO OOeCreueHus,
IOCTPOEHHOTO Ha OCHOBE UHTEPCYOBEKTUBHOTO BOCHIPUATHUS u
AMUCTEMOJIOTMYECKON MHTErpalny, JOKa3aHa 4epe3 CO3JaHue MATUKOMIIOHEHTHON
(yHKIMOHATBHOW UHTETPAIBHOM CTPYKTYPhI YUEOHBIX MOCOOUIA 10 MHOCTPAHHOMY
A3BIKY, BBIMOJHSIOMIKX POJb TpaHC(HOPMAIIMOHHONW Y4eOHONW KOHCTPYKUHWHU, ObLIN
MCIIOJIb30BaHbl B MHHOBAIIMOHHOM mpoekTe Ne [-204-4-5 «Co3nanne BUPTyaIbHBIX
pecypcoB Ha OCHOBE HMH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAILIMOHHBIX TEXHOJOTHHN s
JUCHUIUIMH MO CHEUUAaIbHOCTH aHTJIMUCKOTO s3blKa M MX BHEAPEHUE B y4eOHBIN
mpoiecc», peann3oBaHHOM B CamapKaHICKOM TOCYAapCTBEHHOM HWHCTHUTYTE
MHOCTpPaHHBIX s3bIKOB (crpaBka Ne 74/30.02.01 ot 17 suBaps 2023 roma). B
pe3yNbTaTe CoAEepKaHUE CO3/IaHHBIX B paMKaX MPOEKTa yueOHbIX MaTepHaIOB ObLIIO
YCOBEPILIEHCTBOBAHO, 4TO CHOCOOCTBOBAJIO YCTOWYUBOMY pocty
po(heCCUOHATLHOTO YPOBHS CTYACHTOB (DaKkysbTeTa MPEnoiaBaHus HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB,;

pe3ynbTaThl MCCIECAOBAHUS, CBSI3aHHBIE C COBEPLICHCTBOBAHUEM KPHUTEPHUEB
OLICHKM Y4eOHBIX MaTepHUajioB, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha IMpernojaBaHUE s3bIKa,
MOCPEJICTBOM afanTaiuu yueOHoil koHuenuuu Mmoayis “Country Study” x Moaenu
JUCKYPCUBHOTO  OOIIEHUS, HCIOJb30BAaHUS  KPOCCKYJIBTYPHOTO  KOHTEHTA,
(hOpMUPYIOUIETO MEKKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHIINIO, U (PYHKIIMOHATIbHON MHTErPALIUH
B WX CTPYKTYpyY KOMIIOHEHTOB  COLIMAJIbHO-KOTHUTHUBHOTO  MBIIIJICHUS,
CEMaHTUYECKOTO CTPYKTYPUPOBAHMS U NMPArMaTUUYECKON aJanTtalyy, OCHOBAHHbIX
Ha  TPUHIWNAX  KOTHUTHUBHOW  MHTEPAKTUBHOCTH W  KOHTEKCTyaJbHOU
penpe3eHTannu, ObUIM UCTOIb30BaHbl B MEXIyHApOAHOM npoekTe EBpomeiickoro
Cor3a  Erasmust+ (58545-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP)  CLASS:
“Computational Linguistics at Central Asian Universities”, peann3oBaHHOM B
CamapkaHJCKOM rocyJapCTBEHHOM MHCTUTYTE MHOCTPAHHBIX S3BIKOB (cripaBka Ne
2258 ot 11 aBrycra 2022 roma). B pesynprare npeacTaBiI€HHbIE MaTepHaIbl
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CHOCOOCTBOBAJIM COBEPIICHCTBOBAHUIO IIATGOPMBI TMPOEKTa U pa3paboTKe
YIPAXHEHUN U 3aJaHUI HA aHTJIMMCKOM S3bIKE;

HAay4HbIE€ BBIBOJBI O COBEPIICHCTBOBAHMU KOTHUTHBHO-MYJIbTUMOAAIBHBIX
TEXHOJIOTUNA MOJICTMPOBAHUS, 00ECIICUUBAIOLIUX BOCIIPUSATHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
KaK PEaJbHOTO IPOCTPAHCTBA KOMMYHHMKAIIMM M PEAIM30BAHHBIX HA OCHOBE
AJNIEKTPOHHOTO Y4eOHOTrO CpEJCTBA, BUPTYAJIbHO KOHCTPYMPYIOUIETO MPEAMETHO-
A3bIKOBYIO  Cpelly TOCPEICTBOM  JIMHTBOOUIAKTHYECKUX KOMIIOHEHTOB U
CHOCOOCTBYIOLIETO MO3TAMHOMY (POPMUPOBAHUIO MEXKYJIBTYPHOM MeEIUaluH,
ObUIM HCIONB30BaHBI B  cleHapuu Tejienepenaun «CamapkaHi —calocu»
Camapkanzckoil obmactHoW Tenepaanokommnanuu (cmpaska Ne 01-12/299 ot 10
asrycra 2022 rona). B pe3ynbrare ciaymartensMm ObUIM MMPEACTaBICHbI CBEICHHS O
OPUHIIMIIAX ~ YCHEIIHOM pa3paloTKu y4eOHHMKOB HOBOTO TIOKOJEHHS IO
AHTJIMMCKOMY SI3BIKY.

Anpolauusi pe3yJbTaTOB HMCCJIEIOBAHUN: HAYYHBIE HWTOTH AUCCEPTALUU
OBLITM TMpPENICTABIEHBI U OOCYXKJEHBI Ha 4 MEXIYHAPOJHBIX U 3 PECIyOIMKAHCKUX
HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOHPEPECHITUSX.

Iyonukanusi pe3yjabTaToB HMccjaenoBanusi: [Io ykazaHHOW TeMe HaydyHOU
paboThl onyOamkoBaHo 18 HayuHbIX cTaTeil U 1 yueOHoe nmocobue, 1 anekTpoHHOE
web-punoxenne B ToM uymcie, 11 crareii B HAy4YHBIX OKypHajax,
pekoMeHJ0BaHHBIX ~ Bwicmielt  AtrecranmonHoit  Komuccuelr  PecnyOmnmku
V30ekuctan s MyONMKalMM OCHOBHBIX HAyYHBIX PE3YyJIbTaTOB JOKTOPCKHX
TUCCEPTAIHM, U3 HUX 5 cTaTell B peCIyOIMKAaHCKHUX U 6 B 3apyO0eKHBIX KypHaIax.

CTpykTypa U 00beM auccepTanMu: padoTa COACPKUT BBEACHUE, TPU IJ1aBHI,
3aKJIIOYEHUE, TPUIOKEHUS M CIMCOK MCIOJb30BaHHOW JsuTeparypbl. OO0beM
nucceprauuu — 171 crpanuna.

OCHOBHOE COAEP XAHHUE JUCCEPTALIMHU

Bo BBegeHum 00OCHOBaHBI TeMa M aKTyaJIbHOCTh HAyYHOT'O HCCIIEIOBaHMUS,
OTpesieNieHbl LIeb U 3a/la4l paboThl, OOBEKT U MPEAMET HUCCIEIOBAaHUS, a TaKKe
YKa3aHO COOTBETCTBUE HCCIECAOBAHUS NPUOPUTETHBIM HAIIPABICHUSIM DPa3BUTHUSA
HAayKH W TexHosoruu. Hapsay ¢ 3TuM, BO BBEACHUU INPUBEACHBI CBEICHUA O
HAay4YHOW HOBU3HE U IIPAKTUYECKUX PE3YyJIbTaTax AUCCEPTALMU, UX TOCTOBEPHOCTH,
TEOPETUUECKON U MPAKTUYECKOW 3HAUMMOCTH PAaOOTHI, BHEAPEHUHU MOIYUYEHHBIX
pE3yJbTaTOB B MPAKTUKY, MyOJUKALUAX B HAYYHBIX U3/IaHUAX, @ TAKXKE O CTPYKTYpE
UCCIICOBAHUS.

B nepBoii rmaBe guccepraumu  «Hay4dHo-TeopeTMYecKHMe OCHOBBI
pa3padoTku y4eOHUKOB U YU4eOHBIX MOCOOUIT HOBOT'0 MOKOJIEHHU S UCCIIEI0BAHbI
MEXaHU3Mbl padO0Thl MPOPECCUOHATIEHO OPUEHTUPOBAHHOTO Y4€OHOI0 MOCOOUS 10
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, MPUHLUIIBI €ro pa3pabOTKM Kak B TMEYaTHOM, TaK U B
AJIEKTPOHHOM BUJE, & TAKKE PACKPBITHl OCOOEHHOCTH CUMHEPTreTUYECKOT0 MOIX01a
IIPU €ro CO3AaHuMU.

CoBpeMeHHass  MOJIOJIEKb  PAAUKAIBHO  OTIMYAETCS OT  MOJOJEKH
«Heuu(dpoBoro» Beka IO OYEHb MHOTHUM acleKTaM BOCIPHUSATHS KU3HHU,
npuoOpeTeHus 3HaHUH U 1eNAM oOpazoBanus. Ha BuaeocenekToOpHOM COBEIIaHUU
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0 MepaM COBEPIICHCTBOBAHUS CHCTEMbl OOYYECHHS HWHOCTPAHHBIM S3BIKaM,
KoTtopoe coctosuiock 6 Mas 2021 rona, [Ipesunentom Pecnybnuku Y30ekucran
[II.M. Mup3uéeBbiM Obl1a NOJYEPKHYTA HEOOXOIUMOCTh Pa3pabOTKU U BHEIPECHHUS
y4eOHUKOB U METOAMYECKUX MOCOOUI IO THOCTPAHHOMY SI3bIKY, OPUEHTUPOBAHHBIX
HA MEXIyHAPOIHBIE CTAHAAPTHIC.

B mnactosimee Bpemsi Takue NeAarorMueckue IMpolecChl, KaK H3MEHEHUE
BOCHPUATHS U niepepaboTku nHPOopMaIuu, morioueHue HGOPMAIIMOHHON cpeoi
BCEX IIPOIECCOB OOydeHHUs, MpoOJeMbl MOTHBAIIMM OOyYEHUS, a TakKe
HEOOXOMMMOCTh  (OPMHUPOBAHHMSI Yy  CTYACHTOB  JICWCTBEHHBIX  3HAHUU
B3aMMOCBSI3aHBI MEXIY COOOM W JOJDKHBI COOTBETCTBOBAThH WHHOBAIIMOHHBIM
KpUTEPUSIM Yy4EOHOTO TpoIlecca, BKIOUas BCE OCOOEHHOCTH METOJIOB M IIPUEMOB
0Oy4eHMS BIUIOTH JI0 COAEPIKAHUSI U BOCTIPUSATHS IPUMEHIEMBIX YYCOHUKOB.

N3yuuB cojaepkaHve Y4yeOHHMKOB, YYE€OHBIX TOCOOMM M 3JIEKTPOHHBIX
MaTEpHaJIOB, CO3/IaHHBIX MO HOBBIM JIeKaJlaM JIJii HOBOW OpraHu3alud y4yeOHOTro
mpoliecca, Mbl BBIICTUIN OPUTHHAIBHBIE YePThl YYEOHUKOB HOBOTO IMOKOJICHHS,
oOnagarone HEpPaCKPHITHIM MOKa MOTEHIIUAIOM JalIbHEHIel pa3paboTKH.

B KkoHTekcTe METOJIMKH MpernojaBaHus s3blKa, OCOOCHHO MpPH pa3pabOTKe
y4eOHUKOB M YYEOHBIX MOCOOMI HOBOTO IOKOJIEHUS, MOHITHE «MEXaHU3MbDY
OXBAaThIBAET  KOMIUIEKC  B3aMMOCBSI3aHHBIX  MPOILIECCOB U DJIEMEHTOB,
o0ecreunBaroNINX CO3/laHre, BHEJIPEHUE U COBEPIIIEHCTBOBAHNE 00pa30BaTEIbHBIX
MaTepHaIoB. DTH MEXaHU3MbI BKIIOYAIOT KaK TEOPETUICCKUE, TaK U IPAKTUICCKUC
KOMIIOHEHThI, HalpaBJEHHbIE Ha o0ecleueHre KadecTBa W A(PPEKTUBHOCTU
y4eOHBIX MMocoOmid. DT0 0a30BBIC MPHUHITUIBI U TIOIXOJIBI, HA KOTOPBIX CTPOUTCS
KOHIIENIMA Y4yeOHOro Marepuaja MW ONPENeNsiOT CTPYKTYpPYy U COJEpkKaHue
MOCOOUH, BBIOMPAIOT TMEJArOTHYCCKUE CTPATETHUH, TaKUe KaK KOMMYHHKATHBHBIN
MOIXO0/, TPOEKTHOE OOydYeHHe, WHTETpaius HUQPPOBBIX TEXHOJOTHHA W JPYTHE
COBpeMeHHbIe MeTOoNUKU. (OXBaThIBAIOT 3Talbl MPOEKTUPOBAHUS, Pa3pabOTKH,
TECTUPOBAHUS U TIOPAOOTKU YUEOHBIX TTocoOuid. BitouaeT mpoiiecchl BHYTpEeHHEN
U BHEIIHEH JKCIEPTHU3bl, TECTUPOBAHUSA W PEICH3UPOBAHUS MaTepHAIOB. Takum
oOpa3oM, MexaHU3Mbl pPa3pabOTKH Y4YEOHMKOB U YYEOHBIX MOCOOMII HOBOTO
MOKOJICHUSI MPEJCTABISIOT CO0OM HMHTETpaTUBHYIO CHUCTEMY, B KOTOPOH
METOJ/IOJIOTUYECKHE, TEeAarornueckue, TEXHOJOTHYECKUEe U OpraHU3aluOHHBIC
KOMITOHEHTHI PabOTalOT COBMECTHO ISl co3/1aHus d((PEKTUBHBIX, aKTyalbHBIX H
aJanTHPOBAHHBIX 00pPA30BATEILHBIX PECYPCOB.

YyebHoe mocobue, mpenHa3HAaYeHHOE Il OOy4YeHUs CTYJEHTOB S3BIKOBBIX
(bakyIbTETOB aHTJIMIUCKOMY SI3BIKY KaK OCHOBHOMY, JIOJDKHO OBITh OPUEHTHPOBAHO
Ha pelicHHe CrenuUUecKnX 3aad, CBA3aHHBIX C IMOATOTOBKOHN CIICIIMAIMCTOB B
naHHou oOnactu. OHO 0053aHO YYUTBIBaTH OCOOEHHOCTH Y4Y€OHOW MpOrpaMMbl,
TpeOOBaHMSI K YPOBHIO S3BIKOBOM KOMIICTCHITMH M MMPOQPECCHOHATBHOM IMTOATOTOBKH
CTYJICHTOB, a TakKe CHEIU(UKY AUCIUIUINH, TPETMOJaBaeMbIX B paMKax JaHHOU
oOpa3oBarenpHON MporpaMMbl. BaxHO, 4TOOBI cojpepkaHue y4yeOHOTO MOCOOUs
COOTBETCTBOBAJIO KAaK aKaJeMHYECKUM CTaHJapTaMm, TaK W PeausiM KOHKPETHOTO

6 Buneocenektopuoe cosemanue Ilpesunenra PecnyGnuku ViGexkucran 111 M. MupsuéeBa mno mepam
COBCPIICHCTBOBAHMS CHCTEMbl OOYYCHHMS WHOCTPAaHHBIM si3bIkaM OT 6 wmas 2021, Pexum jmocryma:
https://gov.uz/ru/news/view/30790. [[lata obpamienus: 19.05.2025].

37


https://gov.uz/ru/news/view/30790

y4eOHOT0 3aBEeICHHUSI, YTO OOECIIEUUT €TO MPAKTHIECKYIO IIECHHOCTh U COOTBETCTBUE
oOpa3oBaTeNbHbIM IEJISIM U 3afadaM. Vcxonst U3 BCEro BBIIIEU3TI0KEHHOIO, MBI
paccMoTpenu cucreMy (YHKIMM y4eOHMKOB M y4yeOHBIX MOCOOMM 1O
MHOCTPAHHOMY SI3bIKy W BBIJICIUIM OCHOBHBIC: HMH(pOpMaTUBHAs (PYHKIHS,
yopasisitonass  QyHKIus,  KOMMYHUKaTHBHasg  (QyHKUHUS,  pa3BUBAIOIIe-
BOCIUTaTeNbHAs (QYHKIUS M (QYHKIUS CaMOKOHTPOJIE W CaMoOOpa3oBaHUs
(Pucynox 1).

Pucynok 1. Cucrema pyHKuuii y4eO0HOr0 moco0usi 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY

Ncxons n3 HeoOX0IMMOCTH aIaNTalluy yu4eOHOM JTUTEPATYPhl K COBPEMEHHBIM
TpeOOBaHUAM BBICIIETO O00pa3oBaHUS, B paMKaxX JaHHOTO HCCIICOBAHUS
obocHoBaHa (P (HEKTUBHOCTh MATHKOMIIOHEHTHON (DYHKIIMOHATBLHO-HHTETPATHLHON
CTPYKTYpPBI, KOTOpas, Oyay4u MOCTPOCHA HAa MHTEPCYOBEKTUBHOM BOCHPHATHH U
AMUCTEMOJIOTMYECKON HWHTErpaluu, crnocoO0cTByeT (OPMUPOBAHHUIO B CO3HAHUU
CTYyCHTOB PehIECKCUBHBIX U COIIMATbHO-aKTUBHBIX MBICIUTEIbHBIX MEXaHU3MOB.

[To wMuenuro  oredectBeHHOro  yueHoro  Illamyparooir  I'.IO.,
«CUHEPreTUYECKUIN MOAX01 — 3TO HE pa30BbIi NMEAArOTMUYECKUI METO, OH BBIXOJIUT
3a paMKH OJJHOTO YPOKa M OXBAaThIBACT BECh YUEOHBIN MPOIIECC U 00pa30BaTEILHYIO
CUCTEMY, OH MOXET aJanTUPOBATHCS C APYTUMU MHTEPAKTUBHBIMH METOJaMH, U
JIOJKEH UCTIOh30BaTh TOCTUKEHUS TPATUITMOHHON (hOPMBI 00yUEHUS U JOTIOTHSTh
ee. B oO6paszoBarenbHOM Tpoiiecce, CHHEPTeTHUECKUE TIeIarornueCKiue TEXHOIOTHI
SABIIIOTCA TapaHTAMH OOECIEYEHHS MHOTOBApMAaHTHOCTHY'. CHHEPreTHYECKuii
MOAXOJA B  KOHTEKCTe Hamed  pabOThl  MPEAnojaraer  paccMOTpPEHHUE
00pa3oBaTEIBLHOIO MPOIEecca KaK CI0XHOM, TMHAMUYECKONU CUCTEMBI, CIIOCOOHOM K
CaMOOpraHM3alluy, B3aUMOJICMUCTBUI0O W HEJIMHEWHOCTH. JlaHHBIA TOAXO.
aKIICHTUPYET CBOE€ BHHMAaHWE HA WHAUBUIYAIbHBIX TPACKTOPHUSAX OOyUECHUS,

7 Illamyparosa I'.YO. CunepreTudeckuii moaxon Kak GpopmMa MHOTOBAPHAHTHOCTH B 00Pa30BATENLHOM MPOLECCE. —
TekcT: HemocpencTBeHHbIH. Moa0#0l y4eHBIH: MexAyHapoaHbIH HayuHbIN XKypHal «M3matenscTBo "Mononoit
YUYCHBIN», 0-BO C OIPAaHMYCHHON OTBETCTBEHHOCTHI0. — YuTa: Momomo yuensrii, 2009 — (Uura). — XKypH. BKI. B
PUHII. — Ne 22 (156). — C. 203-205.
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CaMOPAa3BUTHHU M CAMOOPTAHU3AINH JJUYHOCTH, a TAK)KE HA B3aUMOJCHCTBUN MEXTY
yJacTHUKaMH 00pa30BaTeLHOTO MpoIiecca.

B pamkax CcHHEpPreTM4ecKOro TMOAXOAa, KOTOPBIM OpPHUEHTHUPOBAaH Ha
CaMOOpPTaHU3aIMIO U YIIPABJICHNE, BAYKHBIM CTAHOBUTCS MpeoOpa3oBaHUE CTY/ICHTA
B CaMOpa3BHBAIOIICTOCS  HWHTEIUICKTYaJlbHO-TIO3HABATEIBHOTO  CyOBEKTa,
criocobHoro  3d¢ekTuBHO  pemaTh  npodeccuoHadbHBIE  3aJa4M  4epe3
CaMOCTOSITENIbHBIN TMOUCK, 00pabOTKy M HCIOJIb30BaHWE WHpopManuu. B sToM
KOHTEKCTe YYeOHMK u ydeOHble TMOCOOMsSI JOJDKHBI OBITh HalleJCHBI Ha
CTUMYJIMPOBAHUE TBOPUYECKOM, TO3HABATEILHON 1 KOMMYHUKATUBHON aKTUBHOCTH
oOyuatomierocsa. IIpoinecc mMmo3HaHUA JOJKEH OBITh AKTUBHBIM UM IMPAKTUKO-
OpHEHTHUPOBAHHBIM, BKIIOYATh NMPUMEHEHWE 3HAHWW Ui PEIICHUS] PEaTbHBIX
MpoPECCHOHANIBHBIX ~ TpOoOJeM, C  HCHOJb30BAaHMEM  WHHOBAIIMOHHBIX
MearOTHIECKUX TEXHOJIOTHH, CPeard KOTOPBIX 0C000€ MECTO 3aHMMAIOT Kak
WHTEPAKTUBHBIE METO/IbI, TAK U KOMITbIOTEpHbIE TexHoJoruu. [Ipu pazpaborke kak
MEYaTHBIX, TAK U AJIEKTPOHHBIX YYEOHUKOB U TOCOOUMN JJI CTYACHTOB SI3BIKOBBIX
(bakyabTETOB HEOOXOUMO YUYHUTHIBATH CHEIUPUYECKUE TPEOOBAHUS U MPUHIIUIIBI
IPUMEHEHUS! MHHOBAIIMOHHBIX MEeIarornueckKuX U MHGHOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA,
HAlpaBJICHHBIX HAa  TOBBINIEHHE APGEKTUBHOCTH  y4eOHOTO  MpoIllecca.
OnHOBPEMEHHO OYEHb BAXKHO PA3rPaHUUUTh OOIIEANIAKTHIECKUE U METOTMUECKHE
OpuHIUNBL  oOydeHus. OOIIeANIAKTUYECKUE TMPUHLUINBI - 3TO TPUHIIUIIBI
HaIJBITHOCTH, HAyYHOCTH, JOCTYMHOCTH, CO3HATEILHOCTH M aKTHBHOCTH,
CHUCTEMaTUIHOCTH U TTOCJICIOBATEILHOCTH U MIPUHITUTI CBS3U TCOPUH C TIPAKTUKOM.

Oﬁmezmz[aKaneCKne NPUHIMAIIBI MeTozmqecmle NPHUHIMIIBI

MPUHIHAII ZOCTYITHOCTH <
‘ PUHIL A MNPHUHIOUAII CONUOKYIBTYPHON

HaIpaBJICHHOCTHU

‘ NPUHIIUI HAYyYHOCTH

‘ MPUHIUIIBI HATJISTHOCTH MPUHIIUI y4eTa 0COOCHHOCTEH
POITHOTO SI3BIKA

IIPUHLIUI CBSI3U TEOPUH C
MPaKTUKOMU

KOMMYHHKaTHBHOﬁ HaITpaBJICHHOCTHU
IMPUHULUII CUCTEMATUIHOCTHU U

IO CJICA0BATCIIbHOCTHU
IPHUHIMIT CO3HATENLHOCTH U IMPHUHIOWIT MHTCTPATUBHOI'O PAa3BUTHA
AKTUBHOCTH KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB

Pucynok 2. OcHOBHbIC TUAAKTHYECCKHE 1 METOAUYECCKHAE MPHUHIMIIBI
Y4eOHUKOB U Y4eOHbIX OCOOMH

Takke Mbl BBIICIWJIM YETHIPE OCHOBHBIX METOAMYECKUX MPUHIMNA!
KOMMYHUKATUBHOM HaNpaBJIEHHOCTH, MPUHLUII y4YeTa OCOOEHHOCTEH pPOJHOrOo
A3bIKa, WHTETPATUBHOIO PA3BUTHS KOMMYHUKATHUBHBIX HABBIKOB W MPUHLMII
COLIMOKYJbTYpHOU HampaBieHHocTH (Pucynok 2). CuHepreTuyeckuil mojaxoj K
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0Oy4YEHHUI0 UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, KOTOPOMY MBI yjensieM Oosbllioe BHUMAHHE B
Halleld paboTe, onmupaercs Ha NPUHLMIIBI CaMOOpPraHW3alUH, HEJIUHEHHOCTH U
B3aUMOJAEUCTBUS, Mpeajaras COBPEMEHHBIE  METObl, CIOCOOCTBYIOLIUE
YCIIETHOMY OCBOEHHUIO S3bIKa CTYJICHTaMH.

BHenpeHne KOMIETEHTHOCTHOTO MMOAX0/1a B CHCTEMY BBICIIIETO 00pa30BaHUs B
Halllel CTpaHe MPUBOAUT K 3HAUUTEIbHBIM U3MEHEHUSIM B CTPYKTYPE U COJIEP/KaHUU
o0pa30BaTeNbHOr0 Ipolecca, a TakkKe TpeOyeT MEepeOoCMBICIECHUs MOAXOA0B K
OoOy4eHHIO B LEeJIOM. B yCIOBHSX KOMIIETEHTHOCTHOIO MOAXOAA COJEp KaHHE
00pa3oBaHMs OINpPEAENAECTCS HOBBIMU LEISIMU, HAalpaBICHHbIMA Ha IMOATOTOBKY
BBICOKOKBATU(DUIIMPOBAHHBIX ~ CIECLUAINCTOB,  OOJaNalolUX  HE  TOJIbKO
TEOPETUUECCKUMH 3HAHUSIMH, HO U IPAKTHUYECKUMHU HaBbIKaMH, HEOOXOIMMBIMHU IS
addexTuBHON mpodeccroHaNbHOM  AesTenbHOCTH. llenmm w  copepikaHue
MpO(PECCHOHAIBHO ~ OPUEHTHPOBAHHOTO  OOYYEHUsST  HMHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
OCHOBBIBAIOTCSl Ha KOMIJIEKCHOM I0/IX0J1€, KOTOPBIM BKIIIOUAET HE TOJIBKO 3HAHUS
B 00JIaCTH $s3bIKa U NPOPECCHOHAIBHOM c(eppl, HO W pa3BUTUE YMEHHUH H
JUYHOCTHBIX  KAuecTB, CIOCOOCTBYIOIIMX  YCHEIIHOMY  MEXKYJIbTYpPHOMY
B3aUMOJEUCTBUIO B Npo(deccHoHaIbHOM KOHTeKcTe. B 3Tom mponecce ocoboe
3HaueHUEe HMeeT (POPMUPOBAHHME KOMMYHHUKATHBHOW $I3bIKOBOM KOMIIETEHIIUH,
KOTOpas BKJIFOUAET JUHTBUCTUYECKYIO, COLIMOJIMHTBUCTHUYECKYIO u
OparMaTHYecKylo cocTaBismomue. IloMuMO 3TOro, BaXKHYIO pOJb HIParOT
npoecCuoHaIbHAass ~ KOMIETEHIMST W HMHPOPMALHUOHHO-TEXHOJIOTHYECKas
KOMIIETEHIIHSI, KOTOpble HEOOXOAUMbI i 3P(HEKTUBHOIO (HYHKIIMOHUPOBAHUS B
COBPEMEHHOM MEXIYHApPOJHOM MPO(PECCHOHAIIBHOM MPOCTpaHcTBe. Pa3zButHe
JAHHBIX KOMIIETEHIIMI CIIOCOOCTBYET YCHEIIHOW WHTErpanuu JIMYHOCTH B
npodeCCUOHANIBHYIO Cpelly, oOecreurBas CHOCOOHOCTH K pEHISHUI0 3a7ady u
aJIeKBATHOMY B3aUMOJICHCTBUIO B YCIOBHSIX TJI00ATM3AMH U IU(PpOBU3ALUU. A 3TO
B CBOIO OYepe/ib TPeOYyeT COOTBETCTBYIOIICH aanTalliy COACPIKAHUS M TEXHOJIOTHI
0oOy4YeHHs, YTO HAaXOJUT CBOE OTPAKEHUE B CTPYKTYpPE M COJAEPKAHUU y4EOHBIX
MaTepraIoB HOBOI'O MOKOJIEHUs, HAPABJICHHBIX HA 00yUE€HHE aHTTTUICKOMY SI3BIKY.

3ajaya JaHHOM YacTHM UCCIENOBaHMs 3aKioyanacb B TOM, YTOOBI
chopMynupoBaTh riaBHbIC, HaHOOIEE OOIME M YHUBEPCAIbHBIC KaUeCTBa YICOHBIX
mocoOwuii, paboTarOIMX Ha Peaau3aIuio KOMIIETEHTHOCTHOTO M01X01a B O0yYeHUHN
MHOCTPAHHOMY $I3bIKY CTYICHTOB JIMHTBUCTHYECKUX (DaKyJIbTETOB, a TaKke
peanu3alrio CUHEPreTHYeCKOro MoAX0/a, CBI3aHHOIO C Pa3BUTUEM HHOS3BIYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX U TPO(EeCCHOHATBHBIX HABBIKOB 00YYArOIIHXCSI.

B rnaBe Il nmuccepranum «Pa3paGorka m mnpoBepka 3(pPeKTHBHOCTH
YUYCOHUKOB M Y4YeOHBIX MOCOOMH N0 AHIVIMHCKOMY SI3bIKY /JIsl CTYJACHTOB
SI3BIKOBBIX  (PaKyJbTETOB)» TIPEACTABICH NOAPOOHBIM aHanM3  y4eOHOU
JUTEpPaTyphl MO0 AHTIUHCKOMY SI3BIKY, M3YYCHBI JTambl pa3pabOTKH y4eOHHKOB,
y4eOHBIX  MOCOOMH W MYJIbTUMEIUHHBIX  CPEACTB, OXapaKTEpU30BaHBI
METOJIMYECKUE OCOOCHHOCTH pa3pabOTKU YNpaKHEHUN W 3alaHuil JJis CTYJEHTOB
A3BIKOBBIX (DAKyJIHTETOB.

BopBaBmecss B Hamly JKM3Hb IepeloBble LU(POBBIE TEXHOJIOTUU U
COBpEMEHHBbIE HMH(OPMALIMOHHBIE PECYPChl KApAUHAIBHO YCHUJIWIA TPOLECCHI
r7100anpHON HHTErpauuu rocyaapcts. Hecomuenno, oco6oe BHUMaHue B 00y4eHUU
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JIOJHKHO OBITh CKOHIICHTPUPOBAHO HA OBJAJACHUM AaHIJIMMCKUM S3BIKOM. 3a
MocJieqHEeEe BpeMsl CHUCTEMa BBICIIETO OOpa30BaHMs MpoILIa 3HAYUTEIbHBIC
u3menenusi. CornacHo 3akonHy PecnyOnuku VY30ekuctan «O06 oOpa3zoBaHUN» U
«HarmmonanbHO#M IporpaMme MOArOTOBKHU KaJIpOB», B Halllel cTpaHe Oblja co3jaHa
KOMIUJIEKCHAsI CUCTEMa 00YUYEHUsI MHOCTpaHHBIM si3bikaM. OHa MpeAHa3HayeHa Jyis
dbopMHpOBaHUA TapMOHUYHO pa3BUTOM, BBICOKOKOMIIETEHTHOM, COBPEMEHHO
MBICIIAIIEH MOJIOJIEKH, a TaKXKe HalpaBieHa Ha JaJbHEHIIYI0 CTPaTeruio
MHTETPALUN PECITYOIUKH B MUPOBOE COOOMIECTBOS,

lNocynapctBennsiii oOpazoBatenbHbiil ctanaapt (I'OC) no cnenuanbHOCTSIM
«Dujonorus M TpenojaBaHue S3bIKOB (pOMaHO-TepMaHCKasg (UIONOTHsA)» U
«MHOCTpaHHBIM  sI3pIK M JUTeparypa (KBanu(uKaIMOHHBIE TpeOOBaHUs
HampaBlieHUus 00pa3oBaHUs)», yTBepk ACHHbIN npukazom Ne 418 MuHnucrepcTBa
BBICILIETO W CPEJHETO CHeluaibHOro obpasoBaHust PecnyOnuku Y30ekucTaH OT
04.08.2020 r., comepxut uHpopmaiuio 00 oOIMX TPeOOBAHUAX IS MOTYyUCHUS
crenieHu OakanaBpa. OHU COCTOSAT M3 OOHIMX TPeOOBAaHUM K CTENEHH OakanaBpa,
COOCTBEHHO KBAIM(PUKAIIMOHHBIX TPEOOBAHUI JIJIs1 OJyUYEHUSI CTETIEHN OaKaiaBpa,
TpeOoBaHM B 001acTH NpOPECCHOHATN3MA U B OPraHU3allMOHHO-YIIPaBIE€HYECKON
JESITEIbHOCTH, a TAK)XKE B HAyUYHO-HCCIIE0BAaTEIbCKON padoTe.

[IpoBenennsiii  aHanu3  yuyeOHOM  suTepatypsl B CamapKaHICKOM
rOCylapCTBEHHOM  HMHCTUTYTE€  SI3bIKOB,  Y30E€KCKOM  TOCYyJapCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE MUPOBBIX SI3bIKOB U ByXapCcKOM rocyaapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE U
ByxapckoMm rocyJapCTBEHHOM I€JarorM4ecKOM HHCTUTYTE, KOTOPBIA BKIIOYAN B
ce0sl pacCMOTpPEeHHE YUYEOHUKOB U YUEOHBIX TOCOOU, MCTIOB3YEMBIX JIJIsl O0y4YEeHUS
CTYJIEHTOB HampaBieHUd — @Ouiojaorus M MpenojaBaHUE A3BIKOB (POMAaHO-
repMmanckas ¢puiosorus) u MTHOCTpaHHBIN A3BIK U JIUTEPATypa: aHTIIUHUCKUAN S3BIK,
MOKa3aJl HEKOTOPbIE HEJOCTATKU U MPEUMYIIIECTBA.

B mnpoananu3upoBaHHBIX YYEOHUKAX M YYEOHBIX TMOCOOHUSX OTCYTCTBYIOT
OaJlaHC MEXIy pa3BUTHEM pEYEBHIX HABBIKOB M HE YJNENseTCS BHUMaHUE
UHTETpPallMi STUX HABBIKOB, OTCYTCTBYIOT 3aJlaHUSl IO KOMMYHUKATUBHOMY
B3aUMOJCHCTBUIO Ha CTYACHTOB, HE NpPUJIAraercs IOCOOMH A yduTens c
yKa3aHUSMHU 10 MPOBEACHUIO 3aHATUH M HET MH(OPMALMOHHOIO OOEeCIeueHus: B
JIOTIOJIHEHNE O0OEeCHeUMBAalOIer0 MHCIOJIb30BAHUE YyueOHMKAa BHE ayAUTOpUU
(caMoCTOSATENBHO).

Taxxxe 3amaya »3Toro paszaena — (GOPMYJIMpPOBKA J3TamoB pa3pabOTKU
y4eOHUKOB, YYEOHBIX NOCOOMH W MyJIbTUMEANA, KOTOPBIE CIIy>)KaT OCHOBOM
ONTUMH3ALMN YCBOCHUS 3HAHUM.

CornacHo nocranoBienuto Kabunera MunuctpoB PecnyOnuku Y30ekucran
Ne 816 ot 10 okTsa6ps 2018 roma «O6 obecrieueHUM BBICIIUX OOpa30BaTEIbHBIX
YUpEXKACHUN yueOHOU IUTEepaTypoil», «11ejiblo 00y4eHUs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha
BCEX CTyIeHsAx oOpa3oBaHus PecrmyOnmku Y30ekucran siBisercs (GopmMupoBaHue
WHOSI3bIYHOM KOMMYHHUKATUBHON KOMIETEHUUHU (HA OCHOBE €€ COCTaBJISIOLIUX —
JIMHTBUCTHUYECKOW, COLMOJUHTBUCTUYECKOW, JUCKYPCUBHOM, CTPATErHYECKOM,
COIIMOKYJIBTYPHOH, COLMANBHON ©  y4eOHO-TIO3HABATEIILHON KOMIIETEHITU)

8 3akou Pecnybnuku Y36ekuctan Ne 3PV-637 «O6 obpasosanuny, ot 23.09.2020 r.
41



oOy4varormuxcst i1 (QyHKIIMOHUPOBAHUS B TOJUKYJIBTYPHOM MHUpPE B OBITOBOM,
HAYYHOH M Npo(ecCUOHANBHOM chepax»’.

CornacHO METOJAMYECKUM YKa3aHHUSIM OOy4YCHHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, €CTh
MHOKECTBO MOJIEJIC MporpaMM U y4eOHBIX MaTepuanoB. B kaxmod u3 3THX
MO/JIeJIeH TIpeIyCMaTPUBACTCS PSII CTYIICHEH TSl peanu3alliy MOCTABJICHHBIX IIeJeH
OymyIiei nesTeTbHOCTH.

OcCHOBBIBasICh Ha WTOTaX aHAJIM3a METOJAMYECKUX MYyOIHMKAIlMid ¥ OIbITa
co3maHusl y4YeOHOW JUTEPaTyphl, MOXKHO TMPEIIOKHUTHh CICAYIONAE OTaIlbl
pa3pabOTKH W TEYaTHOTO, M JJICKTPOHHOTO ydYeOHWKA WM y4eOHOTO IMOCOOHs

(Pucynok 3):

N
* Otan aHam3a o0pa3oBaTeIbHBIX
Jran | norpeOHoCTEH u pa3paboTKu
KOHIICTITyaJIbHOW CTpaTernu yd4eOHUKa H
y4eOHOTr0 Mocoous.
N
Sran I * Dran  pa3pabOTKU  colepxaHus  (dTamn
orbopa y4eOHOTO MaTtepuaia u
METOANYECKON OpraHu3alnH). )
~
Iran Il * DTan OICHKA M KOPPEKTUPOBKU YyUeOHOTO
nocoous.
y,

Pucynok 3. Jtanbl pa3padoTKku y4eOHUKA U Y4eOHOTr0 mocooust

Ha mnepBom »Tame paboThl HACyIIHOW 3ajadeil sBISETCA aHAIHU3
nompeonocmeti 06yueHus, JUIsL 4Ero CienyeT BBIABUTH T€ YAacCTHbIE 3aJau, IJis
BBINIOJIHEHUS KOTOPBIX M 3aJyMaHO JaHHOe ydyeOHoe nocobue. B nmanmpHelimem,
Mocjie YTOYHEHWs 0a30BbIX JaHHBIX, JOJDKHA OBITh BBICTPOEHA CTpaTerus
MIPOCKTUPOBAHUS — CO30AHUS KOHYENMYAIbHOU cmpame2uu y4ebH020 NOoCcOoOUsl.
JlaHHBI 3Tan NOMKEH BKIIOYATh MPEACTABICHUS O COCTABISIONIMX KOHTEHTa
oOy4eHHs, KOTOpbIE JOJDKHBI peain30BaTbcsi B TOCOOMM, crocofax ux
IpeiCTaBlicHUs B Y4yeOHOM MaTepualie, a TakKe [UIAaHUPOBAHUE MPUEMOB €ro
ycBoeHus. Ilpu 3ToM B mpolecce CUCTEMaTU3ALMM, YNOPSAOYMBAHUS CBOUX
TBOPYECKMX  HApabOOTOK  TpernojaaBareib JODKEH  coOmoaath  0a3oBYIO
OUAAKTUYECKYI0O U METOJUYECKYI0 TEOPHIO, OMNPENEICHHYIO JIUHIBUCTHYECKYIO
KOHIICIIMIO (KOHIICIIIMK). 3HAYWT, HAa 3TOM JTalle HEOOXOIWMO IIaHUPOBATH
CIIOCOOBI BOILIONICHUS BRIOPAHHOTO MPEToAaBaTeIeM Moxo/1a K 00ydeHHIo.

Oman paspabomku codepicanus Kypca TO 3alJaHUPOBAHHOW KOHUEHIUU
HYKJaeTcsl B 0TO0OpE U METOJMUECKON OpraHu3aluu y4eOHOTo MaTepuaa 3a1aHui.
DTO TEKCTHI, A3bIKOBOM MaTEpHaIl, CHCTEMA YIPAKHEHUHN U 3aJaHUM.

° Tlocranosnenue KaGuuera Munnctpos PecnyGnuku VYsbekuctan Ne 816 «OG6 obecrieueHud BBICHIMX
00pazoBaTeNbHBIX YUpexIeHnH yueOHoH nurepaTypoi» ot 10 oktsa6ps 2018 roxa.
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Oman oyenusanus 3¢hghekmusHocmu BKIIIOYAET IKCTIEPTHHIE OIEHKH W aHAU3
arpobaruu yueOHOTro mocoous.

bnaronapsi BcecTopoHHeMYy 0030py W aHalu3y psga OTCUYECTBEHHBIX U
3apyOeKHbIX ~ MyONMKauMid WM NpUHUMAs  BO  BHMMaHUE  KOHTEKCT
NPENoJaBaHUs/M3y4eHUs] ~ aHIVIMMCKOTO  s3blka B Y30ekucraHe, Obuin
YCOBEPIIIEHCTBOBAHBI OCHOBHBIE KPHUTEPUHU, MO KOTOPHIM OyAyT OLIEHUBATHCS
pazMyHbIe acCMeKThl YYEOHUKOB AaHTJIMACKOTO S3bIKA. Y COBEPIICHCTBOBAHUE
JOCTUTHYTO 3a CUET ajantauuy ydeOHoM koHuenuunu Moayis «Country Study» k
MOJIETHU TUCKYPCUBHOTO OOIIEHHUSI U KCTIOJIb30BAHUS KPOCC-KYJIBTYPHOIO KOHTEHTA,
(bOpMHPYIOIIETO MEXKKYIBTYPHYIO KOMIETeHII0. Kputepun Takke BKIIOYAOT
(GYHKIIMOHATBHYIO ~ WHTETPAIMI0  KOMIIOHEHTOB  COIMAJIbHO-KOTHUTHBHOTO
MBIIUIEHUSI, CEMAHTHYECKOTO CTPYKTYpPUPOBAHUSI M MPAarMaTU4eCKOM ajamnTaluu,
OCHOBAaHHBIX HAa  KOTHUTUBHOM  HMHTEPAKTUBHOCTM U  KOHTEKCTyaJbHOU
penpe3eHTanuu. Y4eOHble MOcoOUsl MO JAHHBIM KPUTEPHUSM OIIEHUBAIOTCS MO 5
OoCHOBHBIM IyHKTaM: |. [Ipaktrueckue coodpaxkenus; |l. naBoiku; |11, ynpaxuenus
v 3agadus; V. negarornueckuii ananus; V. COOTBETCTBHE.

B mpouecce co3manusi yueOHBIX MOCOOMI O MHOCTPAHHOMY SI3BIKY OYEHB
BXXHON CTAaHOBHUTCS TMpoOJieMa OpraHU3AlMHU JEATEILHOCTH 10 YCBOCHUIO
COCTABJICHHOTO KOHTEHTa. MBI BBIJICIUIN HEKOTOpPhIE M3 KPUTEPUEB OTOOpa
SA3BIKOBOTO Marepuasa IMpu pa3paboTke YYEOHHKOB JJisi CTYJCHTOB SI3BIKOBBIX
(baKkyJIbTeTOB, KOTOpPHIE MBI OINPEICIUIN KAaK OCHOBHBIE: aKTYaJIbHOCTh W
COOTBETCTBHE 00pa30BaTEIbHBIM CTaHAAPTaM; KOMMYHUKATUBHAS LIEHHOCTh; y4eT
CTETEHH CJIOKHOCTH Marepuala; pa3sHooOpa3ue MCTOYHUKOB;, COOTBETCTBUE
MPEeMETHON HAMPaBJICHHOCTH; MOAAEp>KKa MOTUBaIMU. Pa3paboTka yueOHUKOB C
YYETOM BBIIIEYKAa3aHHBIX KPUTEPUEB MO3BOJUT CO3/1aTh KAUECTBEHHBIN S3bIKOBOM
Marepuall, cnocoOCTByrOUN A(HPEKTUBHOMY OOYUEHHUIO CTYACHTOB S3BIKOBBIX
(bakyIbTETOB.

BaxueiimuM  ycioBueM (HOpMUPOBAHMS HWHOS3BIYHOW KOMMYHUKATHBHOM
KOMITETEHIIMA CTAaHOBHUTCS pa3padoTKa KOMIUIEKCAa YIPaKHEHWM W 3a7aHUi,
HAIICJIEHHOT'0 Ha CO3JaHHUE JaHHOW KOMIIETEHIMU B YCTHOU UM IMCbMEHHOW PEYH, B
MPOJYKTUBHBIX U PELIENTUBHBIX BUJIAX PEUEBOM JAEATEIbHOCTH.

CymiecTBYIOT pa3Hble THUIIOJOTUU YMPAXKHEHUUW B OOYyYEHUH WHOCTPAHHOMY
S3BIKY, KOTOPbIE KJIACCU(MUIIUPYIOTCS MO Pa3HbIM MPU3HAKAM U OCHOBaHUAM. Tak,
JI.K.Kanunosa knaccupuuupyer NoAX0/1bl K TUIIOJIOTUH YIIPaKHEHUI B 00y4eHU U
WHOCTPaHHBIM SI3BIKAM: JUHTBUCTUYECKUH, MICUXOJIOTUYECKUH,
NCUXOJIMHTBUCTHYCCKHI W Metommdeckuii.  Mbl  BbUISTWIIM — HamboJIee
npueMJIeMyt0 B 00y4eHUM HHOCTPAHHOMY SI3bIKY KJIacCU(UKAIIUIO YIIPAXKHEHUHN Ha
peLEeNTUBHBIE, PENPOAYKTUBHBIE U MPOAYKTHUBHBIC, XOTS METOJIUCTHI OTMEYAIOT
OTCYTCTBHE YETKHUX pa3TPaHUUCHUM YKa3aHHBIX 3-X THUIIOB.

OcHOBHBIM  ycroBMeM  (opMUpOBaHMSI W Pa3BUTHS  WHOSI3BIYHOMN
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETCHIIMM MOXHO TIOJlaraTh pa3paboTKy KOMIUIEKCa
YIIPAXXHEHUW U 33JaHUM, HALIEJICHHOTO HA CO3/1aHUE 3TOM KOMIIETEHIIMU B YCTHOU U

10 Y anunosa JI.XK. IIpakTudeckas METOAMKA 00YUEHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY: yuebHoe nocobue. JILK. XKamunosa.
— Byxapa: "Sadriddin Salim Buxoriy" Durdona, 2023. — 53 c.
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IINCBMEHHOM pE€4Yd, B TMNPOAYKTHUBHBIX M PELENTUBHBIX BHIAX pPEYEBOU
NeATeNIbHOCTH. MHTerpauus yrnpaXHEHHW M 3aJaHUud 110 COBEPLICHCTBOBAHUIO

JUHTBUCTUYECKOM, COLIMOJIMHTBUCTUYECKOM, parMaTu4ecKou u
npodeccuoHanbHON KOMIETEHIIMH B y4eOHOe MOocoOHe IO CTPAHOBEICHUIO C
Y4E€TOM YEThIpeX KIIIOYEBBIX HABBIKOB — TOBOPEHUS, YTEHUS, IUCbMa U

IPOCIYIIMBAHUS — MO3BOJISIET CO3/1aTh MHOTOI'PaHHOE 00pa30BaTEIBLHOE CPEICTBO.
Taxoil moaxon obOecneunBaeT KOMIUIEKCHOE Pa3BUTUE CTYAEHTOB, CIOCOOCTBYET
rTy0OKOMY MOHUMAHHUIO SI3bIKA U KYJIBTYPBI, @ TAaKXKEe MOATOTOBKE UX K YCIEIIHON
npodecCuoHaNbHON JEATENBHOCTH B 00JAaCTH (PUIONOTUM M TPENoJIaBaHUs
WHOCTPaHHBIX SI3BIKOB. B TaHHOM T71aBe MBI pacCCMOTPENH, KAaKUe MOYKHO BKJITIOUUTH
yOpaXHEHUs W 33/1aHUS, HAPABJICHHBIC HA PAa3BUTHE YKa3aHHBIX KOMIIETEHIIUI, B
yaeOHOe TTocodue i 2 KypcoB 1o npeamMeTy « CTpaHOBEICHUEY.

Takum oOpaszom, momxon «Pre-While-Post», koTopblii MbI mpejaracm,
IpeCTaBiIsIeT cOO0M METOAMYECKH 0OOCHOBAHHBIN M LI€JICHANPABIECHHBIA CIIOCO0
pa3paboTKu 3aJaHUI U yIpaXXHEHHUH, CIOCOOCTBYIOLIUI TTTyOOKOMY IOHMMAHHUIO U
YCIIEITHOMY OCBOEHMIO yUeOHOro MaTepuana. A Take, CJIeAYIOLIUe dTarbl padoThl
U YNPaXHEHUS U 3a/1aHus JUIsl KaXJ0Tr0 dTara, Mbl pa3AeIwid Ha ayJAUTOPHBIE U
BHEAYIUTOPHBIE:

npeomeKcmosulil Sman: yIpaXHEHNUs Ha JAaHHOM JTalle MpeaHa3HaueHbl JJIs
(GopMupoBaHus (QOHOBBIX 3HAHUN CTYJIEHTOB NPU BOCHPHUITHUH TEKCTa, IS
YCTPAHEHUS! CMBICIIOBBIX U SI3BIKOBBIX TPYAHOCTEH €ro MOHUMAaHUs, a TaKXKe s
(dopMupOBaHUs HABBHIKOB U YMEHHS YTE€HHsA. MBI mpeiyiaraeM HCIOJIb30BaTh Ha
JaHHOM dTarle 3a/IaHus M yNPaKHEHUS, HAPABJICHHbIC HA aKTHUBAIMIO (POHOBBIX
3HAHWI, BBEJICHUE KIIFOUEBOW JIEKCUKHU, HA TPOTHO3UPOBAHUE U MPEJICKA3bIBAHUE,
3HaKOMCTBO C KYJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM, TTOBBIIIICHHE BOBJICUEHHOCTH M MHTEpeca
CTYJIEHTOB T.J.;

MeKCmoablll 2man, IPEANonaraeT padboTy ¢ TEKCTOM U 3aKpEIJICHUE JIEKCUKO-
rpamMMatuueckoro wmatepuaina. Ilpenmaratorcs 3agaHust W YIpaKHEHUS,
HampaBJieHHbIE HA JIeTalbHOE NIOHUMAHUE TEKCTa, aHaJIN3 KI0YeBOH nHdopmManuy,
UCIIOJIb30BaHUE HOBOM JIEKCMKM B KOHTEKCTE, KYyJbTYpHBIM aHamu3, a TaKxke
KPUTHUYECKOE MBIIUIEHUE, BBIBOABI U JIP.;

nociemeKcmogulil Iman, HaIpaBJIeH Ha BBISBJICHHE COJIEpP)KaHUs TEKCTa, Ha
OTIpe/ieNIEHUE CTENIEHU TOHMMaHUS IPOYUTAHHOTO ¥ BO3MOYKHOCTH UCIOJIb30BaHUS
NoJIydeHHOW WHpopmanuu. 3anaHus U yOPAKHEHHUS JAHHOTO ATama MOMOTaroT
CTYJIEHTOM 0000IIMTh, MepepadboTaTh U OOCYIUTh, W 3aKPENUTh COJEpKaHHUE
TEKCTa, a TaKXke YIIyOUTbCd B U3YYEHHE KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
aHTJIOTOBOPSAIIMX  cTpaH. MBI mpejyaraeM MpPOBEACHUE JAMCCKYCHH |
Pa3MbIIUICHUM, CPAaBHUTENbHBIE U aHAIMTHUYECKHUE 3aJaHus, Ae0aTbl, HaMCaHUs
acce, MHTEPAKTUBHBIC U UTPOBBIE 3aJaHUSI U JP.

MeopyecKkuu 3man, HANPABIEH HA pPa3BUTHE TBOPYECKOIO MBIIUICHUS
CTYIEHTOB, OOy4Ye€HHE aHalIM3y, NMOMCKY U HM3BICUCHHIO HYXHOW HH(OpMAaLUU.
JlaHHBIN STan TakkKe MOXXHO Ha3BaTh IBPUCTUYECKUM, OH IpeJroJiaraer Oosee
aKTUBHYIO POJIb CTY/EHTA, WM BBIMOJHIETCS CaMOCTOSITENIbHO. YTPaXKHEHUS U
3a/1aHMs] HA TaHHOM 3Talle CTaBAT Mepe]l CTYAEHTOM 3a/1ady OMCKa HECTaH AP THBIX
pELIeHN, CaMOCTOSTENIBHOTO HAXO0XJIEHNUs OTBETOB HA MOCTABJIEHHBIE BOMPOCHI,
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BO3MO>KHOCTh TBOPYECKOM peanu3aiuu. Ha 3ToM 3Tarne cTyJIeHThl MOTYT BBIPA3UTh
CBOE MOHMMAHHUE M3YYEHHOTO Marepuaja 4yepe3 pa3iMuHble TBOpUYECKUEe (OpPMBI,
TaKue KaK CO3/IaHHE MPOEKTOB, MPE3CHTALNI U UCCIEA0BATENbCKUX 3aJaHUN U JP.

Takum oOpazom, mpobiema pazpabOTKH yNpaxHEHUN U 3aJJaHUu U3ydanach C
TOYKHU 3PEHUS COAECPIKAHUS ABTOPCKUX JICUCTBUM.

B rnage |l «Opranuszanusi 3xcnepuMeHTAIbHOI pPadoThI M0 anmpodanuu
Yy4eOHOro mocoOusi HOBOI0 IMOKOJIEHMSI B paMKax O0y4YyeHHs] AHIIMHCKOMY
SI3bIKY CTYACHTOB  fI3BIKOBBIX (aKyJbTeTOB (AHIVIMUCKUN  S3BIK)»
MpEJCTaBICHbl  LEIM W 3aJayd  OpraHu3alluud  [eJaroru4eckux U
AKCIEPUMEHTANIbHBIX  pa0OT, aHaJIW3 KAauyeCTBEHHBIX U  KOJUYECTBEHHBIX
MOKa3aTesen pe3yibTaToB.

Jist  ompeneneHWs MPaKTUYECKOTO TMpUMEHEeHHsT W 3 (exTuBHOCTH
pa3pabOTaHHBIX B XOJI€ MCCJICAOBAHUS METOAUYECKUX PEKOMEHJAUM U HX
munakTuaeckoro obecrnedyeHus B 2021-2022 u 2022—-2023 y4eOHBIX rojgax ObLIN
IIPOBEJICHBI KCIIEPUMEHTAIbHBIE pa0OThI O 0003HAYEHHBIM HarnpaBiieHusaM. Hare
AKCIIEPUMEHTAIIBHOE MCCJIEAOBAHMWE HAIMpPaBICHO Ha IMPOBEPKY B PpPEAIbHBIX
yCIIOBUSX, OOO3HAUYECHHBIX BO BBEJCHUU JUCCEPTAIlMM UACH W Ha JOCTHKECHUE
HOBBIX TIOJIOXKUTEIIBHBIX PE3YJIbTATOB, OCHOBAHHBIX Ha (PAKTOPax, KOTOPHIE OKAXKYT
s pexTuBHOE BO3/ICHCTBUE HA HAITy paboTy.

enp mpoBeAeHUS HAYYHO-HCCIIEIOBATENBCKUX M ONBITHO-HCHBITATEIbHBIX
paboT 3aKiIr0yaiach B:

CTPYKTYPHBIM U KOHIENTYaJIbHbIH aHaIN3 YYEOHUKOB M MOCOOMM MO TeMme
MCCJIEIOBAHMS C LENbIO MOJYYEHUSI CBEJIEHUN O 3aKOHOMEPHOCTSIX M Mpoldiemax,
UMeEIIMXcs B chepe yueOHOM JTUTEpATyphl IO 00YUEHHUIO aHTJIMICKOMY S3BIKY, a B
YaCTHOCTHU — pa3pabOTKe yUeOHUKOB U Y4€OHBIX MOCOOHUIA;

JTMarHOCTUPOBaHUE cTeneHU Y (PEKTUBHOCTH 00YUEHUSI CTYJICHTOB SI3bIKOBBIX
bakyIbTeTOB HampaBieHHH — «DWIOJIOTUS W TPENoJaBaHUE S3BIKOB (pOMaHO-
repmanckas Quionorusi)» u «VHOCTpaHHBIN S3bIK M JIUTEpaATypa: AHTIUHCKUN
A3bIK» Ha Oa3e ydeOHOro MocoOWs HOBOTO TOKOJEHUS, C HCIOJIb30BAaHUEM
AIIEKTPOHHOTO BEO-TIPHIIOKEHUS 0 npeameTy «CTpaHOBEICHUEY,

BHEJIPEHUH B MIPAKTUKY OTOOPAHHOTO MaTepHalia u JOTMOJHEHUS YITYIIICHHBIX
MOMEHTOB, TPOBEPKH AP (HEKTUBHOCTH pa3pabOTaHHON HAMU CUCTEMbI YITPKHEHHM
U 33JIaHUIl ¥ BBISIBIICHHE JWHAMUKU TMPOrpecca 3HAHWW U HABBIKOB CTYAEHTOB
SI3IKOBBIX (DAKyJIBTETOB IO TAHHOMY MPEIMETY;

B ompeneseHnr  AOQPEKTUBHOCTH  MHTErpallMid  TPAJUIMOHHBIX U
WHHOBAIIMOHHBIX MEJAroru4ecKkux u HMHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH TIpHU
COBEPIIICHCTBOBAHUM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUU CTYJEHTOB SI3BIKOBBIX
(bakyIbTETOB.

Briciue yuyeOHble 3aBeieHus, Takue, kak CaMapKaHICKUI TOCy1apCTBEHHbBIN
WHCTUTYT HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB, Y30E€KCKMH TOCYJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET
MHPOBBIX SA3bIKOB, byXapCkuil rocy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET, a TAKKe byxapckuii
rOCYJIapCTBEHHBIM  MMENaroru4ecKuii  WHCTUTYT  OBLIM  OMNpeJeseHbl  Kak
AKCIIEPUMEHTAIIbHbBIC TJTOIIA/IKH. DKCIEpUMEHTAIBHOE HCCIIEIOBAHKE
poBOIMIIOCh B 3 aTana. Clenyromniue HanmpaBieHUs ObLIN YTBEPIKICHBI MPUKA30M
MuHucTepcTBa BBICHIETO M CPEIHEro CHenuaibHoro odpazoBanus PecrmyOnmku
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V30ekuctan — «MHOCTpaHHBIM SI3bIK M JuTeparypa (sA3bIku)» U «Dunosnorus u
mpernofaBaHUe  SI3bIKOB  (QHTAMICKUN  s3BIK)»,  TJ€  OpraHM30Baiach
SKCIIEpUMEHTaJbHas  paboTa  CcpeAu  CTYIEHTOB,  OOydYaroIIMUXCS 10
o01IenpopeCCHOHATBHBIM JUCIUTIITTHAM.

DKCNEepUMEHTAIIBHOE UCCIEA0BAHUE IPOBOJUIOCH B COOTBETCTBUH C HAYYHO-
METOJUYECKMMHU TPeOOBaHUSIMU 110 €0 OpraHu3aluu. B Xoe 3KkcnepuMeHTanbHOTO
TECTUPOBAHUSI U3 CTYIACHTOB 2 Kypca BBHIOpAaHHBIX BY30B ObLIH C(HOPMHPOBAHBI
KOHTPOJIbHASA U HKCHEPUMEHTaIbHAsI TPYIIBL, U C UX MOMOIIBIO ObUIO MPOBEAECHO
HKCIIEPUMEHTAIbHOE TECTUPOBAHHUE.

Hamu Obimv  TIIATEIBHO HM3y4YeHBl y4YEOHHMKH, Y4YeOHble M y4eOHO-
METOJUYECKHE TOCOOUSI J11 O0YUEHHS aHTJIMHCKOMY SI3bIKY CTYJEHTOB SI3bIKOBBIX
(pakynbpreToB. MeTon AaHKETHMpPOBaHWS NPUMEHSIICA JUIsl cOopa MHEHMS
npenogaBaTeneil 00 OmbITe, MPOBOAWINCH UHTEPBBIOMPOBAHNE W aHKETHPOBAHNE
IperoaaBaTeseil, OCyIEeCTBISIONINX Kypc 00yUeHHUs aHTTIMHCKOMY SA3BIKY U IPYTHM
CHEUUATBHOCTSM I LEJICHANPABICHHOIO YIYYIICHUs KayecTBa OOydeHHs, a
TaKKe I y4eTa 3HaHUU U OTbITa IPU pa3paboTke yueOHOU TUTEpaTypHhl.

B xone uccnenoBanusi ObUIO NPOBEACHO aHKETUPOBAHUE MPOPECCOPCKO-
MPENO/IaBaTeIbCKOT0 COCTABA BHICHIMX YYEOHBIX 3aBEICHUI, KOTOPOE BKIIOUUIO &
BONPOCOB, C(HOPMUPOBAHHBIX MCXOMAS U3 ONbITa pabOThI, 0OJACTH AEATEIBHOCTH
WIA  CHEUUAJIBHOCTH  MpenojaBaTeled W AUJAKTUYECKUX  MaTepuasoB,
MCIOJIb30BaHHBIX B 00yueHun. B nuccepraiuu npuBeaeHbl OTBETHI MPOQPECCOPCKO-
IPEIo1aBaTeIbCKOTO COCTaBa, a TAK)KE UX MPOLIEHTHOE COOTHOILLEHUE.

BropbsiM M3 BcromMoraTelbHbIX METOAOB OBUIO TECTUPOBAHUE, KOTOPOE
MO3BOJIAJIO TIPOBEPHUTH BCIO TPYIITY OAHOBPEMEHHO. Bo Bpems TecTupoBanus Obun
CO3/aHbl  OJMHAKOBBIE  YCJIOBHS 1S  CTYACHTOB  KOHTPOJBHOM |
OKCIIEPUMEHTAIBbHOW TPYyMNN, WM ObUI TMPEIOCTaBICH MaTephal OJIWHAKOBOTO
o0beMa U CJHOXKHOCTH. OKCIIEPUMEHTAJbHOE TECTUPOBAHUE NPUMEHSIOCH Y
CTYZEHTOB 2 Kypca COOTBETCTBYIOLINX HAlPaBICHHUI BbICIINX yUeOHBIX 3aBEICHUH,
KOTOpBI€ ObUTM 0003HAYEHBI KaK DKCIEPUMEHTANbHbIE TUIOMIaaKu. TecTupoBanne
BKJIFOUMJIO B Cc€0sI BOMPOCHI, MPEACTABICHHBIE JIJIsl ONPEEIICHUS aCTIEKTOB 3HAHUI
CTYJEHTaMH KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH M €€ KOMIIOHEHTOB. llenbio
TECTUPOBAHUS OBUIO  ONPEAENUTh, HACKOJIBKO CTYJAEHTHl MOTYT pPEIHINTH
NoCTaBJICHHYI0 3aaaudy. [lomydenHas wuHpoOpMamuss TOMOIja CTYyJIEHTam
IPOJAEMOHCTPUPOBATh POCT 3HAHWUM, HABBIKOB M yMEHHH, (OpMHPYIOMIUX
KOMYHHUKATHBHYIO KOMITETEHITNIO, K OOOIIUTH Pe3yIbTaThl UCCIICTOBAHHS.

[Iporecc 3KCIEpUMEHTATILHOTO HKCCIEIOBAaHUS TMPOBOJAWICS B JBa JTamna
(HauaTbHBIN M 3aKITFOUNTENBHBIN) B TIENSIX OMPEICICHNS YPOBHS 3HAHUH CTYIEHTOB
nepes BHEJIPEHUEM MpelaraeMoro HaMu Metoaudeckoro oodecneyenus. Kak yxe
YIOMHUHAJIOCh BBIIIE, TECTUPOBAHKE MPOBOJIMIOCH Y CTYJEHTOB 2 Kypca BBICIIUX
yueOHbIX 3aBefieHnii (Tabmuma 1).

110  crynmeHtoB B KOHTpoiapbHOM rpynne u 111 cryneHtoB B
DKCIIEPUMEHTAJIbHOW  rpymme  Obuln  OoToOpaHbl 1O NEpBOHAYAIBHOM
AKCIIEPUMEHTAILHOW METOJUKE TECTUPOBAHMS M3 BBICIINX Y4YEOHBIX 3aBEIACHHIA,
OTMEUYEHHBIX B KQU€CTBE HKCIIEPUMEHTATIbHBIX IIOMIA0K.
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Taoauna 1.

KoanvecTBO CTY1€HTOB, IPUHSBIIUX YYACTHE B IKCIIEPUMEHTAJIbHOM padoTe

HavaabHnas craaus

3aKJII0YuTeIbLHAS CTAaausA

ITnomanku npoBeaeHnst Jdkcnepu- | Kontpoas-| Oxcnepu-
KoHnTtpoJsb-
IKCIIEPUMEHTA MEHTaJIbHAsA Has MEHTAJIbHASA
Has rpynmna
rpynna rpynmna rpynna
V306ekckuil rocy1apcTBEHHbIN 37 36 37 36
YHUBEPCUTET MUPOBBIX SI3bIKOB
CamMapkaHICKUI TOCYJapCTBEHHBIN 39 a1 39 a1
WHCTUTYT MHOCTPAHHBIX 513bIKOB
byxapckuii rocyaapCTBEHHBIN 19 19 19 19
YHUBEPCHUTET
byxapckuii TOCY/IapCTBEHHbII 15 15 15 15
NEeAArornYeCKuil MHCTUTYT
HTroro 110 111 110 111

HpOHCCC OKCIICPUMCHTAJIBHOI'O HCCICIAOBAHUA 3aﬂeﬁCTBOBaJI CTYACHTOB 2
KypcCa BBICIIHUX y‘I€6HBIX BaBeﬂeHHﬁ, BI:I6paHHI>IX B Ka4YCCTBC 3KCIICPUMCHTAJIBHBIX

IIJI01IIaI0K.
Taoauna 2.
HpeI[BapHTeJIbHLIe pe3yabTaTbl YPOBHS BJAAJACHUA CTYACHTAMHA AHIJIMIICKOro
AA3bIKA
IKCNepUMEHTAIbHASA
KouTposabHas rpynna
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[lo pe3ynapTaTamM IMarHOCTHYECKOTO Cpe3a, B KOTOPOM NMPUHUMAJIO YYacTHE
110 ctyaeHTOB U3 KOHTPOJIBHBIX Tpynil U 111 CTyAeHTOB U3 SKCIEPUMEHTAIIBHBIX
IpynIn Mbl MOKEM HAOJIONATh CIENYIOUIUME Pe3yJbTaThl: 5 CTYJIEHTOB MOIYYUIIU
OLIEHKY «OTJIUYHO», 26 MOJYyYHJIM OLEHKY «XOPOLIO», 58 CTYIAEHTOB — OIIEHKY
«YIIOBJIETBOPUTEIbHO», a 21 CTyA€HTa HE CHPABWIKNCh C 33JaHHUEM U TOJIYYUIIU
OILIEHKY «HEYJIOBJIETBOPUTEIIFHO» B KOHTPOJBHBIX IPyINax; 7 CTYAEHTOB MOJIYYUIN
OILIEHKY «OTIIMYHO», 26 — OLIEHKY «XOpOULIO», 59 — OLIEHKY «YAOBJIETBOPUTEIBHO» U
19 CTYJIEHTOB AKCIIEPUMEHTAIBHOM IPyIIIBI MOy Y IIA OLICHKY
«HeynoBieTBoputTenabHo» (Tabmuua 2).

Ha ocHOBe 3THX AaHHBIX MOYKHO CJ€JIaTh BBIBOJ, YTO II€PBOHAYAJIbHBIC
pe3yabpTaThl IIOKAa3arejled B KOHTPOJBHOW W OSKCHEPUMEHTAIBHOW TIpPYyIIax
MPAKTUICCKH OAMHAKOBHI (PucyHOK 4).

HepBOHa‘IaJILHBle pe3yJjbTaThbl B KOHTpOJIbHOfI H
3KCHepI/IMeHTa.]1bHOI7[ rpymnmax
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PucyHnok 4. IlepBoHoYaIbHbIE Pe3yabTATHI B KOHTPOJIbHOW H
IKCIEPUMEHTAJIBHOM IPynax

DKCIepUMEHTaIbHOE O00yuYeHHE MPOBOAMIOCH Ha 2 Kypce OakaiaBpuaTa
MUJIOTUPYEMBIX BbicIIMX yueOHbIX 3aBegeHuit B Il uw IV cemectpax
COOTBETCTBEHHO. Ha 3TOM 3Tarne Obut MPOBEICHBI 3aHATHUS B SKCTIEPUMEHTAIBHBIX
rpyInmnax Ha OCHOBe marepuajioB kuuru “Country study” c umcrons3oBaHueM BeO-
MPWIOKEHHUS, POAYKTUBHBIX YIPKHEHUH C y4eTOM HHTETPUPOBAHHS HABBIKOB
YTeHHs, TMHUCHhMa, TOBOPEHUS W ayAUpOBaHMs. ODTOT JTam BKJIOYaTl B ceds
CIEAYIOLINE NEUCTBUS:

MPOBEICHUE OMBITHOTO OO0ydeHuss Ha 0aze y4eOHOro mocoOusi HOBOTO
MOKOJICHUS, C HCIOJIb30BAHMEM 3JIEKTPOHHOTO BEO-NPHIIOKEHHSI MO MPEAMETY
«CTpaHoBeZieHHE» B SKCIIEPUMEHTAIILHOU TPyIIIE;

MpOBEpKa  METOAMYECKOW  1enecoobpasHoctTd U 3PHEeKTHBHOCTH
MPEUIOKEHHBIX HAMU YIIPAXKHEHUN U 3aJJaHUM;

dopMynupoBaHUE TpEABAPUTEIHHBIX BBIBOJOB IO HMTOTaM BTOPOTO ATama
OMBITHOTO OOY4YEHHs C MOMOIIbI Y4eOHOro MOCOOMSI HOBOIO IOKOJICHHS, C
UCIIOJIb30BAaHUEM DJIEKTPOHHOTO BEO-TIPUIIOKEHHUS.
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OnpenenieHHbII KOMIUIEKC YHPAKHEHWM W 3aJlaHdil, HanpaBJCHHbIA Ha
pa3BUTHE WHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOM KOMIETEHLMH M HMMEIOIIUN Ba)KHOE
3HaYEHUE B JOCTWKEHUM 3(P(PEKTUBHOCTH OOpa30oBaHMs U MOTHBALUHU CTYJEHTOB
A3BIKOBBIX (PAKyJIbTETOB K HM3YyYEHUIO HMHOCTPAHHOIO $3bIKa, COAEpKAIIMNCSA B
y4eOHOM 1Oco6uu mno mnpeamery «CTpaHOBEIAEHHE» JUIsl CTYAEHTOB SI3bIKOBBIX
By30B, MO3BOJIMJI OCYLIECTBUTH 3P(PEKTUBHOE (POPMUPOBAHUE HABBIKOB UTEHUS,
TOBOPEHMSI, ayJUPOBAaHHUS M NHCbMa B HU3YYCHUM AHIJIMHCKOIO s3bIKa. Taxxke
yAaIoCh OPraHU30BaTh MPENOAABATEIbCKUI KOHTPOJIb KadecTBa YCBOCHUS
MHOS3BIYHOIO MaTepuajga U CaMOKOHTPOJIb CO CTOPOHBI CaMoOro ooy4aemoro. 3T1o
MO3BOJIMJIO OCYIIECTBUTH HE TOJBKO KOHTPOJIMPYIOUIYIO, HO U 00Yy4Yarollyro
GyHKIHIO.

[Tpu momomm pa3paboTaHHOTO Y4eOHOTO MOCOOUS M MPHUIIAraroIierocs Beo-
NPWIOKEHHs,  OCHOBAaHHOTO  HAa  YCOBEPIICHCTBOBAHHBIX  KOTHUTHBHO-
MYJBTUMOJIAbHBIX TEXHOJOTUSIX MOJEIMPOBAHUSA, KOTOpPhIE O00ECIEUUBAIOT
OCMBICJIICHUE HMHOCTPAHHOTO  fA3blKa KaK pEAJbHOT0 KOMMYHHUKAaTUBHOTO
OPOCTPAHCTBA W BUPTYAIbHO KOHCTPYMPYIOT MPEAMETHYIO SI3BIKOBYIO Cpery
HOCPEACTBOM JIMHTBOAMIAKTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, CIOCOOCTBYSI MO3TallHOMY
(OpMUPOBAaHNIO MEXKYJIbTYPHOM MEAMALMK, MPOBOAMIACH OLCHKA HABBIKOB U
YMEHHUH, (QOPMHUPYIOIIMX HHOS3BIYHYI0 KOMMYHUKAaTUBHYIO  KOMIIETEHIIHIO
CTYZCHTOB B CUCTEME BBICHIETO 00pa30BaHUS.

Tabauua 3.
3akjauuTeIbHbIE PE3YJIbTATHI YPOBHA BJIAJICHUA CTYICHTAMM AHIJIMIICKOI0
fA3bIKA

KonTposbHas rpynmna IJKCcHepUMeHTATbHAA IPyIna
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— | lHOCTpaHHbIid S3BIK U
> | nuteparypa 19 2 7 8 2 17 7 7 2 1
(aHrnUiACKH SI3BIK)
@unonorus u
§ IpenojaBaHue S3bIKOB | 18 4 7 6 1 20 7 9 3 1
E (aHrMIACKWIA SI3BIK)
s | MHOCTpaHHBIM A3BIK |
S | nuteparypa 21 5 8 8 0 21 |9 9 |2 |1
(aHrMACKHH S3BIK)
> | lHOCTpaHHBI S3BIK U
E JuTepaTypa 19 3 7 8 1 19 6 9 3 1
2 | (aHrIMACKHE SI3BIK)
~ | @unonorus u
E MpenoAaBaHue  SA3bIKOB | 15 1 7 5 2 15 5 6 3 |1
R | (aHMIMACKHH SI3BIK)
Hroro 110 19 (41 |43 |7 111 |42 |47 |16 |6
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[Tocne cratuctuyeckoil 00pabOTKU pe3yabTaTOB SKCIEPUMEHTA Mbl OLIEHUIU
YpOBEHb MOTHUBAIIUU CTYJIEHTOB U 3()PEKTUBHOCTH pa3paOOTaHHBIX HAMU 3aJaHUN
U yIPaKHEHUN U3 y4eOHOTr0 MocoOUst C JOCTATOYHBIM MPOIIEHTOM OObEKTUBHOCTH.

Ha 3axmounTenbHOM JTame AaHHOTO OJKCIEPUMEHTa OBLJIO TMPOBEACHO
UTOTOBOE TECTUPOBAHUE CTYIEHTOB. Pe3ynbTaThl TECTUPOBAHUSI CTYACHTOB 2 Kypca,
0Oy4aroIuxcs Mo HarpaBIeHUsIM — «DUITONOTHS U IPENoJaBaHuE SI3BIKOB (POMaHO-
repmanckas Quiionorus)» u «VHOCTpaHHBIM S3bIK U JIUTEpaTypa: aHTIUHCKUN
SI3BIK» Ha DKCTIEPUMEHTAIBHBIX TUIOIAAKaxX, Obuty crnenyromumu (Tadmmmna 3).

AHanu3 ¥ CpaBHEHHUE CPETHUX OLIEHOK KOHTPOJIbHBIX U 3KCIIEPUMEHTAJIBHBIX
rpyrmn (PucyHok 5) marT TOBOA TOBOPUTH O KOPPEKTHOCTH MPOBEIACHHOTO
NEeAArornyeckoro 3KCrnepruMenTa. [Ipyu 3ToM MbI CTaTUCTUYECKHU AOKA3aJId CPEIHEE
YBEJIMYEHUE YCHEIIHBIX PE3YyJIbTATOB AKIMEPUMEHTAIBHONW TPYMIbl OTHOCUTEIHHO
KOHTpOJIbHOM Ha 13 %.

CpaBHHTe/IbHBIE Pe3yJbTaThl IEPBOHAYAIBHOIO U
3aKJIKYUTETBHOI0 ITana
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B [IepBoHauaJIbHBIE PE3YNIBTATHI B 3akT0YnTeIbHbIE PE3YIBTATHI

Pucynok 5. CpaBHHTe/IbHbIE Pe3yJIbTATHI IEPBOHAYAIBHOIO U
3aKJIIOYUTEJIbHOI0 3TAana

H&6JIIOI[3BIHPIIZC$I POCT, B HaCTHOCTH, 34 CU€T HHTCPAKTUBHBIX U KOTHUTHBHBIX
KOMIIOHCHTOB MOACIIN, IIOKa3all y CTYACHTOB ITIOBBIIIICHUC YPOBHA
CaMOCTOATCIBHOT'O MBIIJICHHA, HpﬂI‘M&TH‘IGCKOﬁ ajganrTainuu u MC)KKYHBTypHOﬁ
KOMIICTCHIOWH, YTO IIPU IMO3TAITHOM YCIIOJKHCHUU y‘-Ie6HI>IX SaI[aHI/Iﬁ COXpaHsAJI0
IMOJOXXUTCIbHYIO TMHAMHUKY.
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CornmacHO JaHHBIM TaONMUIBI TOKAa3aTele yCIEeBAEMOCTH CTYJCHTOB,
MOJIyYE€HHBIM B XOI€ KCIIEPUMEHTAIBHON paboThl, pa3paboTaHHbIE METOAMYECKHE
pa3paboOTKH ¥ TMPEAJIOKEHHUS, OTHOCSAIIUECS K M3ydyaeMou MpobiieMe, MO3BOJIWIN
MOBBICUTh KauyeCTBO OOY4YEHUS © JIOOWTHCS TMOJIOKHUTEIBHOTO pe3yJbTaTa.
[TpoBepuB ujcI0, BBIIBUHYTYIO B HAYYHON THIIOTE3€ HAIEH 3KCTIEpUMEHTAIBHOM
paboThl, B peabHBIX YCIOBUAX YJAIOCh OMYYUTh BBIIICYKa3aHHBIC TOKA3ATEIH.

Hcxons U3 BCero BBIIECKA3aHHOTO, HAMH OBLIM pa3paboTaHbl METOIUICCKUE
PEKOMEHJAIIMK TI0 COBEPIICHCTBOBAHUIO WHOSI3BIYHON KOMMYHHUKATUBHOW U
npo(eCCUOHATBPHOW  KOMIETCHIIMA  CTYACHTOB  SI3BIKOBBIX  (haKyJIbTETOB
MOCPEACTBOM YU€OHHUKOB M Y4EOHBIX MOCOOUN HOBOTO MOKOJICHUS HA aHTJIMHCKOM
S3BbIKE, Pa3pabOTaHHBIX HA OCHOBE CHHEPT€TUYECKOTO MOAX0/Ia:

1. Wnterpanus WHHOBAIIMOHHO-TICAATOTHYECKUX W WH(OOPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTMH, YTO WrparoT KIIOYEBYI0 pPOJb B COBEPIIEHCTBOBAHUHU IIpoliecca
0Oy4eHMS MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, TIpe/ijIarasi HOBbIC BO3MOKHOCTH JIJIS TIOBBITIICHUS
MOTHUBAIIMU, BOBJICUYCHHOCTH, KayecTBa OOYYECHHS M Ppa3BUTHUS NPAKTUYECKUX
HAaBBIKOB.

2. Pa3paboTka  y4yeOHMKOB U  y4eOHBIX  MMOCOOMHA €  y4yeToMm
OOIMEANTAKTUICCKAX ¥ METOAUYCCKUX TPUHIAIIOB, a TakKe IPHUHIIUIIOB
caMOOpraHu3allii, HEJIMHEWHOCTH W B3aUMOJICHCTBHUSA, KOTOPBIC BBIJIEICHBI Kak
OCHOBHBIE MTPH CUHEPTETUIECKOM IOIX0/I€ B O0YUCHUH S3bIKaM.

3. CrumynupoBaHHE CaMOCTOSITENIBHOIO  OOydY€HHs  CTYJIEHTOB, YTO
CIOCOOCTBYET HE TOJBKO O0siee rIIyOOKOMY YCBOEHHUIO MaTepHalia, HO U pa3BUTHIO
KPUTHYECKOTO MBIIIJICHUS, HWCCIEAOBATEIbCKUX HABBIKOB M MOTHBAIUA K
00y4eHHIO.

4, VIHTEepaKTHBHBIE W MHOTO033Ja4yHbIC 3aJaHUs, HAMpaBIICHHbIE HAa
ayJIMTOPHYIO U BHEAYIUTOPHYIO (CAMOCTOSITENIbHYIO) pabOTy CTYJIEHTOB.

5. @®opmHupoBaHME KOMIUIEKCHOTO TMOAXO0Ja K OOYYCHHIO S3BIKOBBIM
HaBbIKaM, BKIJIFOUAIOIIETO HE TOJBKO SI3BIKOBBIC, HO M KYJbTYpPHBIE, COITUATbHBIC U
PO EeCCUOHANIBHBIE ACMIEKThI, YTO CIOCOOCTBYET OoJiee TiTyOOKOMY MOHUMAHUIO U
MIPUMEHEHUIO A3BIKA.

Ha ocHOBaHWM BBIIIEH3NTOKEHHBIX JAaHHBIX M TEOPETUYECKOTO aHalln3a
OTIPEJIETICHO, YTO Ha CETOJHSIIHUN J€Hb aKTyaJbHOM SIBISIETCA HEOOXOIMMOCTH
CO3/1aHUs y4eOHMKOB HOBOTO TOKOJICHHsI, UCIIOJB3YEMBIX B TPOIECCE OOYUCHHS
CTYJICHTOB SI3BIKOBBIX (haKyJIHTETOB.

3AK/TIOYEHHUE

[To pesynbpTaTam MPOBEACHHOTO HCCIEAOBAHMS IO MpobiieMe pa3pabOTKu
MEXaHU3MOB YYEOHUKOB U YUEOHBIX MTOCOOMIT HOBOTO MOKOJIEHUS HAa aHTJIUHCKOM
S3BIKE JIJIT  CTYJEHTOB SI3BIKOBBIX (haKyJdbTETOB ObUTH  CHOPMYITHUPOBAHBI
CJIEIYIOLIUE BBIBOJIbI:

1. HoBsle TeHIEHIIMM B BHICIIIEM 00pa30BaHUU MPUBOIAT, C OTHONU CTOPOHHI,
K TEpPEOCMBICIIEHUIO 00pa30BaTEIbHOIO IMPOIIECcCa, OPraHU3alUMOHHBIX (opM
oOydeHus, a TaKkke K pa3paboTKe M BHEAPEHUIO Pa3HOTO poja WHHOBAIUH, K
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HEMUHYEMOMY TOMCKY IMyTel MOJEpPHU3aLUU CPEICTB OO0YUYEHUSs, MPEKIE BCETO,
yueOHuKa HOBOTO mokojieHus. [lo oTBeTaM mpodeccopcko-npenoaBaTeabcKoro
cocTaBa M CTYACHTOB S3bIKOBBIX (aKyJIbT€TOB, BBIOPAHHBIX HAMH B XOJ€
AKCIIEPUMEHTa, Ha CETONHAIIHUN JeHb CYIIECTBYeT OrpOMHasi IMOTPEOHOCTH
y4e€OHUKOB 110 OCHOBHOMY aHTJIUACKOMY SI3BIKY.

2. OCHOBHBIMH CTPATETHUCCKUMU MPEANOCHUTKAMHA pa3pabOTK yUeOHUKOB 1
y4eOHBIX MOCOOMII HOBOTO TIOKOJCHHMS HA aHIJIMMCKOM SI3BIKE SIBIISIOTCS
oOlIeIMIaKTUIECKHE M METOJUYECKHe NPUHIUIB 0o0y4deHus. B koHTekcte
UCCIIeI0BaHUs pa3paboTaHa MyJIbTUMO/IaIbHAsl yueOHasi MOJIeib, HalpaBJieHHAs Ha
pa3BUTHE KYJIbTYPHO-KOMMYHUKATHBHOW KOMITIETEHLIUH. JTa MOJEIb OCHOBaHA Ha
CUHEPTreTUYECKOM COYETaHUM HWHTETPajIbHBIX MEJAarorH4ecKuX TEXHOJOTHUH,
o0ecreunBasi CTPYKTYPHO-KOHTEKCTYAJIbHYIO B3aUMHYIO0 MHTETPalUio, THOKOCTh U
KOTHUTHUBHYIO HHTEPAKTUBHOCTb.

3. BHeapeHne KOMIETEHTHOCTHOTO TOAXOJa B BhICIIEE OOpa3oOBaHHE
OPUBOIUT K CYIIECTBEHHBIM M3MEHEHUSIM B CTPYKTYpE H COAECpKaAHUU
oOpa3oBarenpHOro mnpoiecca. KiItoueBbIM 3J1€MEHTOM 3TOr0 MPOLECcca SBIISETCS
dbopMHpOBaHHE KOMMYHUKATHUBHOM SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIMH, BKIIIOYAIOIICH
JMHTBUCTUYECKYIO, COMOJIMHIBUCTUYECKYIO U MPArMaTHYECKY0 COCTAaBJISIOLINE.
Hapsimy ¢ 52TUM BaXHBIMH aclEeKTaMU SBJSIIOTCA NpodecCHoHaNbHAs U
MH()OPMATMOHHO-TEXHOJOTUYECKAs] KOMIETEHIUH, KOTOpPbIE HEOOXOIUMBI ISt
s pexTuBHON PabOTHI B MEKTyHAPOIHOM MPOPECCHOHAIBHOMN Cpeie.

4. IlpoBeneHHBIM aHaNMMU3 y4eOHON JHUTEpPATyphl S3BIKOBBIX (DAKYIHTETOB
MOKa3aJl, 4YTo0 HEOOXOJUMO aJanTUPOBATh 3apyOEKHbIE YUEOHUKU U UCIIOJIb30BATh
MaTepHaIbl COMOCTABICHUS ABYX KylbTyp. [louTn BO BcexX mpoaHaIM3UPOBAHHBIX
y4eOHHMKaX M YYEOHBIX TOCOOUSAX OTCYTCTBYET OaJlaHC MEXK]y Pa3BUTHEM PEUYEBBIX
HABBIKOB M HE YJAENSETCS BHUMAaHHME WHTETpPAllMM 3TUX HaBBIKOB. OTCYTCTBYIOT
3a/laHusl IO KOMMYHUKAaTHBHOMY B3aMMOJCHCTBUIO CTYJEHTOB, @ TAK)Ke MOCOOUS
JUTSL YIUTENsE 1 UHPOPMAIMOHHOE 00ECTICUeHHE JIJISi CAMOCTOATEILHON paOOTHI.

5. bpuM yCOBEpIIEHCTBOBAHBI KPUTEPUU OIICHKH YYEOHBIX MaTEpHUaJIOB,
OpHEHTHUPOBAHHBIX HA 00YUYEHHE SA3BIKY. Y COBEPIIIEHCTBOBAHUE TOCTUTHYTO 32 CUET
agantauuu ydyeOHoW koHuenuuu Moxayis «Country Study» k Moaenu
JTUCKYPCUBHOTO  OOINEHHWS, HCIOJb30BAHUA KPOCC-KYJIBTYPHOTO KOHTEHTA,
(GOpMHUPYIOHIETO0 MEXKYJIbTYPHYIO KOMIIETEHLMIO, a Takke (YHKIMOHAIBHOM
WHTETpanuu KOMITOHEHTOB COLIMAITEHO-KOTHUTHBHOTO MBIILICHUS,
CEMaHTHUYECKOI'0 CTPYKTYPUPOBAHUS U NMPAarMaTUUECKON ajanTallii, OCHOBAaHHBIX
Ha KOTHUTUBHON MHTEPAKTUBHOCTH M KOHTEKCTYaJIbHOW PENPE3CHTAIUH.

6. Hcxons U3 1enu Hay4yHOro UCCIEeI0BaHUs, C MPAKTHUECKOW TOUKU 3PEHHUS
000OCHOBaHBI 3Tambl pa3pabOTKM y4EOHWKOB HOBOTO TMOKOJEHUS (3Tam
UCCJIeIOBAHUS MOTPEOHOCTEN U CO3/IaHMS KOHIENTYadbHON CTpaTeruu y4yeOHOro
MocoOus, dTan HAOJHEHHUs COJACPXKAHUs Kypca W dTall OIICHKA U OKOHYATEIbHOU
KOPPEKIIMM), a Takxke JgokazaHa 3(P(HEKTUBHOCTh TUIAKTHYECKOT0 OOecredeHusl,
NOCTPOEHHOTO HAa WHTEPCYOBEKTUBHOM BOCHPHUSTHU M SIUCTEMOJOTHYECKOM
UHTETpaly, 4epe3  pa3paboTKy  MATHKOMIIOHEHTHOH  (yHKIHMOHAIBHO-
UHTErPaJIbHON CTPYKTYpbl yU4e€OHBIX MMOCOOU. YcrelHas opraiu3aius yueoHoro
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Ipouecca CTYJJ€HTOB SI3bIKOBBIX (DAKYJIBTETOB PEATN30BaHa IOCPEACTBOM YUEOHOTO
1ocoOusl, CO3aHHOTO Ui OPraHr3alH JIEKIIMOHHBIX U MPAKTUYECKUX 3aHATUH 110
npeamery «CTpaHOBEAEHHME», Ha 4TO TMOIY4YeHO CBUAETENbCTBO Ne 359
MuHrcTEepCTBa BBICILIETO U CPEAHETO crielralbHOro oopa3zoBanus ot 30 urons 2020
rojia, a TaKkkKe CBHUJETENIbCTBO JJI IPOTPAMMBI MYJbTUMEAUMHOTO AJIEKTPOHHOTO
nocobus Ne DGU 18261 ot 11 asrycra 2022 roma Munucrepcta FOctunumn
PecniyOnuku VY30ekucTtaH ATEHTCTBa HHTEIUIEKTYyallbHOM coOcTBeHHOCTH. Jljis
AIIEKTPOHHOTO y4eOHOrO CpelICcTBa ObUIM YCOBEPIICHCTBOBAHBI KOTHUTHBHO-
MYJbTUMOJIAbHBIE ~ TEXHOJIOTMM  MOJEIMPOBAHMS, KOTOpPbIE  BUPTYAJIbHO
KOHCTPYHPYIOT — IPEIMETHO-A3BIKOBYIO  CpEdy, CIOCOOCTBYS  IORTAITHOMY
(OpMUPOBAHNIO MEXKKYJIBTYPHON MeIHalUU.

7. Ilpu pa3paboTke y4eOHbIX TOCOOUI MO MHOCTPAHHOMY S3BIKY KIIFOUEBYIO
pOJIb UIpaeT IpaBWbHAs OpraHU3alys Ipollecca YCBOEHUS KOHTEHTa. B 3Tom
KOHTEKCTE BBICIIAIOTCS HECKOJBKO OCHOBHBIX KPUTEPHEB OTOOpa SA3BIKOBOTO
MaTepuaia, KOTOpble JOJKHBI YYUTHIBATh Takhe (DAKTOPBI, KaK aKTyalbHOCTh U
COOTBETCTBHE OOpa30BaTEIbHBIM CTaHAAPTaM, KOMMYHUKATHBHAs LIEHHOCTD,
YPOBEHb CIIOKHOCTH MaTepuaja, pa3HooOpa3ne HUCTOYHUKOB, COOTBETCTBUE
MPEAMETHON HAINIPABJIEHHOCTH, a TAK)KE MOJAJIEP)KKAa MOTHUBALIUU CTYJIEHTOB.

8. OcCHOBHBIM ycCiOBUEM (OPMHUPOBAHUS U Pa3BUTHS  HHOS3BIYHOU
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMM SIBJIIETCSA CO3/aHHE KOMIUIEKCa YIMpaKHEHUH U
3aJIaHUl, OPUEHTUPOBAHHBIX HA Pa3BUTHE BCEX ACIIEKTOB PEYEBOM ACSITEIBHOCTH —
KaK YCTHOM, TaK U MUCbMEHHOM, BKJIIOYasi MPOIYKTUBHBIE U PELICTITUBHBIC BUIBI.
WNHTerpanus Takux ynpaKHeHU B yueOHO€e ocoOre o CTPaHOBEACHHIO, C YIETOM
KJIFOYEBBIX HABBIKOB — TOBOPEHUS, YTCHHUSI, MTUCbMA U ayJUPOBaHUS, CIOCOOCTBYET
BCECTOPOHHEMY Pa3BUTHUIO CTYJIEHTOB U MOATOTOBKE MX K NpodeccCHOHaIbHOU
JESTeIbHOCTH B 00JacTU (PUIIOJIOTUM U TIPENOJaBaHUs HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
[Tpennaraemelit HaMmu MeTooIorndeckuii moaxox «Pre-While-Posty npencrasisier
co0OM CTPYKTYPUPOBaHHYIO W OOOCHOBaHHYIO CHCTEMY JTaloB OOydYeHMS,
HaIlpaBJCHHYIO Ha YIUIyOJIEHHOE YCBOEHHE Y4eOHOro marepuana. YIpaxHEHUS,
pa3lieJIEHHbIE HAa ay[UTOPHBIE U BHEAYyAMTOPHBIE 3a/laHMsI, IOMOTAOT Pa3BUBATH
JUHTBUCTUYECKYIO, COLIMOJIMHTBUCTUYECKYIO, IparMaTHYeCcKyro u
npo(eCCUOHATBHYI0O KOMIIETEHLIMH, OOecreynBasi KOMIUIEKCHYIO MOJATOTOBKY
CTYJIGHTOB M HX TOTOBHOCTh K MEXKYJIbTYPHOMY B3aUMOJCHCTBUIO B
podeCCUOHATILHOM Cpeie.

9. B Xxozme mnenarornyeckux HKCIEPUMEHTAIbHBIX HCCIEAOBAaHUN ObLI
NPOBEJCH KOMIUJICKCHBIM aHalu3 y4yeOHOW JIMTEpaTypbl, a TaKke MPOBEIACHO
aHkeTupoBaHue 72  mpenojaBarened u 221 cTymeHTta  Y30€KCKOro
roCyJapCTBEHHOIO  YHHBEPCHTETa  MHPOBBIX  sI3bIKOB, (CamapkaHACKOTO
rocyJapCTBEHHOTO WHCTUTYTA MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, Bbyxapckoro
rocyJapcTBEHHOro  YHuBepcuTeTa M byxapckoro  rocynapcTBEHHOIO
NeJaroruyeckoro  MHCTUTYTa, KOTOpble ObulM  BbIOpaHBI B KauecTBe
AKCIIEPUMEHTAJIBHBIX IUIOMIAI0K. Pe3ynbTaThl SKCIIEpUMEHTa MOKa3aldH, Cpeau
CTYZEHTOB 2 Kypca sI3bIKOBBIX (DaKyIbTETOB, (POPMHUPOBAHUS HABBIKOB HHOS3BIYHOM
KOMMYHHUKaTUBHOM KOMIIETEHLIMU IOCPEICTBOM 3aJaHuil M YINpaKHEHUH,
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pa3paboTaHHbIX B yueOHOM mocoboun «Country study» B sKCIepUMEHTaIbHOU
rpynIe no CpaBHEHHUIO C KOHTPOJIBHOW IpyNIoil oka3asncs Bbiiie Ha 13%.
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INTRODUCTION (Abstract of PhD thesis)

The aim of the research work is to develop methodological recommendations
for improving the mechanisms of creating textbooks and teaching aids for second-
year students of language teaching faculties based on the synergetic approach.

The object of the research work is the process of organizing a complex
manual in English for second-year students of the faculties “Foreign Language and
Literature (English)” and “Philology and Language Teaching (English)”.

The subject of the research is forms, mechanisms, and tools for improving
textbooks and educational materials in higher education institutions.

The scientific novelty of the research work is as follows:

a multimodal educational model aimed at developing cultural-communicative
competence in foreign language teaching has been designed on the basis of didactic
potentials such as structural-contextual interintegration, flexibility, and cognitive
interactivity, ensuring a synergistic combination of integral pedagogical
technologies;

the effectiveness of the didactic support, constructed on the basis of
intersubjective perception and epistemologically integrated, has been proven
through the development of a five-component functional integral structure of foreign
language textbooks, which, as a transformational learning construct, serve to form
reflective and socially active thinking mechanisms in students’ consciousness;

the criteria for evaluating language-teaching materials have been improved
through the adaptation of the instructional concept developed for the “Country
Study” module to a discursive communication model, the use of cross-cultural
content aimed at fostering intercultural competence, and the functional integration
of components such as socio-cognitive thinking, semantic structuring, and pragmatic
adaptation based on cognitive interactivity and contextual representation;

based on an electronic learning tool that virtually constructs a subject-oriented
language environment through linguodidactic components and facilitates the gradual
development of intercultural mediation, cognitive-multimodal modeling
technologies have been enhanced to enable the perception of a foreign language as
a real communicative space.

Implementation of the research results.

Based on the scientific and theoretical recommendations concerning the
development of a multimodal educational model aimed at fostering cultural and
communicative competence and integrating pedagogical technologies in foreign
language teaching on a synergetic basis (through structural-contextual integration,
adaptability, and cognitive interactivity), the “Country Study” manual and the
electronic web application “Country Study and Intercultural Communication” were
developed. These were produced under Publishing License Ne 359-089, issued by
the Ministry of Higher and Secondary Specialized Education of the Republic of
Uzbekistan on June 30, 2020, and confirmed by the Intellectual Property Agency of
the Ministry of Justice (Certificate No. DGU 18261, dated August 11, 2022). As a
result, students of language faculties were provided with opportunities to
independently use materials, multimedia sources, and web-application resources, as
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well as to analyze the acquired information, thereby improving their communicative
competence in English.

The conclusions confirming the effectiveness of didactic support built on
intersubjective perception and epistemological integration proven through the
development of a five-component functional integral structure of foreign language
textbooks functioning as a transformational learning construct were applied in the
innovative project Ne 1-204-4-5 “Developing Virtual Resources for English Major
Courses Based on Information and Communication Technologies and Their
Implementation in the Educational Process”, conducted at the Samarkand State
Institute of Foreign Languages (Reference Ne 74/30.02.01, dated January 17, 2023).
As a result, the content and structure of the educational materials developed within
the project were significantly improved, contributing to the steady professional
growth and competence of students at the Faculty of Foreign Language Education.

The research outcomes concerning the enhancement of evaluation criteria for
language-oriented educational materials achieved by adapting the “Country Study”
module concept to a discursive communication model, employing cross-cultural
content for the development of intercultural competence, and functionally
integrating components of social-cognitive thinking, semantic structuring, and
pragmatic adaptability based on cognitive interactivity and contextual representation
were implemented in the Erasmus+ Programme of the European Union, project Ne
58545-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP CLASS: “Computational Linguistics
at Central Asian Universities”, also carried out at the Samarkand State Institute of
Foreign Languages (Reference Ne 2258, dated August 11, 2022). The application of
these materials contributed to the improvement of the project platform and the design
of exercises and assignments in English.

Furthermore, the scientific conclusions regarding the improvement of
cognitive-multimodal modeling technologies, which enable the perception of a
foreign language as a real communicative environment, developed on the basis of
an electronic learning tool that virtually constructs a subject-language environment
through linguodidactic components and facilitates the step-by-step formation of
intercultural mediation, were utilized in the script of the “Samarkand Sadosi”
program produced by the Samarkand Regional Television and Radio Company
(Reference Ne 01-12/299, dated August 10, 2022). As a result, the audience was
introduced to the principles of developing a new generation of English-language
textbooks designed for successful implementation in modern education.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
chapters, a conclusion, a list of used literature, and appendixes. The volume of the
dissertation is 171 pages.
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